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Sicherheitshinweise fur Nass-/Trockensauger

Lesen Sie vor der ersten Be-
A nutzung lhres Gerates diese
Sicherheitshinweise und handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-

weise flr spateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise fur den gefahrlosen Betrieb.
Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung mussen die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhltungsvorschriften des Ge-
setzgebers beriicksichtigt werden.
Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

Stromanschluss

Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle ibereinstimmen.
Schutzklasse | - Gerate durfen nur an
ordnungsgemal geerdete Stromquel-
len angeschlossen werden.

Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden prifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.
Das Gerat darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgeflihrt wurde.
Einschaltvorgange erzeugen kurzzeiti-
ge Spannungsabsenkungen.
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Bei unglinstigen Netzbedingungen kén-
nen Beeintrachtigungen anderer Gera-
te auftreten.

Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Big auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung mussen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wahrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerates darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlis-
sen oder anderer Schaden).

Anwendung

Das Gerat mit den Arbeitseinrichtun-
gen, insbesondere die Netzanschluss-
leitung und das Verlangerungskabel, ist
vor Benutzung auf ordnungsgemafen
Zustand und Betriebssicherheit zu
Uberprifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, sofort Netzstecker ziehen.
Das Gerat darf nicht benutzt werden.
Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufsaugen.

Menschen und Tiere diirfen mit diesem
Gerat nicht abgesaugt werden.

Gerate durfen bei tiefen Temperaturen
nicht im AuRenbereich eingesetzt wer-
den.



— Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefahrdeten Raumen ist untersagt.

— Bestimmte Stoffe kdnnen durch die
Verwirbelung mit der Saugluft explosive
Dampfe oder Gemische bilden!

B Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Flus-
sigkeiten und Staube (reaktive Staube)

— Reaktive Metall-Staube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sauren und Laugen

— Organische Losungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizol).

Zusatzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rat verwendeten Materialien angreifen.

Bedienung

— Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemal zu verwenden. Sie
hat die ortlichen Gegebenheiten zu be-
ricksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

— Das Gerat niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange es nicht ausgeschaltet
und der Netzstecker nicht abgezogen
ist.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdriicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

— Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt,
durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geréat spielen.

— Arbeiten am Gerat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

Transport

Beim Transport des Gerates ist der Motor
stillzusetzen und das Gerat sicher zu be-
festigen.

Wartung

— Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerat auszuschalten und bei
netzbetriebenen Geraten der Netzste-
cker zu ziehen. Bei der Umstellung auf
eine andere Funktion ist das Gerat aus-
zuschalten.

— Instandsetzungen dirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefiihrt
werden.

— Sicherheitstiberpriifung nach den ort-
lich geltenden Vorschriften fir ortsver-
anderliche gewerblich genutzte Gerate
beachten.

Zubehor und Ersatzteile

Es durfen nur Zubehdr und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehdr und Original-
Ersatzteile bieten die Gewahr dafiir, dass
das Gerat sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Trockensauger

— Das Gerat ist nur fur die Trockenreini-
gung bestimmt und darf nur bei aus-
driicklicher Kennzeichnung im Freien
bei nassen Bedingungen verwendet
oder abgestellt werden.

— Das Gerét ist nicht fir die Absaugung
gesundheitsschadlicher Staube geeig-
net.
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Nasssauger

Dieses Gerat ist nur bei ausdricklicher
Kennzeichnung fiir die Absaugung ge-
sundheitsschadlicher Stdube geeignet.
Beachten Sie die sicherheitstechni-
schen Hinweise in der Betriebsanlei-
tung.

Die Wasserstandsbegrenzungseinrich-
tung muss regelmaRig gereinigt und auf
Anzeichen einer Beschadigung unter-
sucht werden.

Achtung! Gerat bei Schaum- oder Flis-
sigkeitsaustritt sofort ausschalten!
Gerat vor Frost schitzen.

Dieses Gerat ist nur bei ausdricklicher
Ausstattung fur die Absaugung von
Kuhl- und Schmiermitteln geeignet.
Istin der Betriebsanleitung des Gerates
nichts anderes angegeben, diirfen flis-
sige Medien nur bis zu einer Tempera-
tur von 45 °C eingesaugt werden.

Geréite mit rotierenden Biirsten

Nur die mit dem Geréat versehenen oder
die in der Betriebsanleitung festgeleg-
ten Bursten verwenden. Die Verwen-
dung anderer Birsten kann die
Sicherheit beeintrachtigen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel beim Betrieb eines
Saugkopfs mit sich drehenden Birsten
nicht durch Uberfahren beschadigt
wird.

Gerite mit elektrischen
Verbindungen im Saugschlauch

Gerate mit Luftbereifung

Bei Geraten mit verschraubten Felgen:
Vor dem Korrigieren des Reifenfill-
drucks Uberprifen, ob alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind.

Vor dem Korrigieren des Reifenfull-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung Uberprifen.
Maximalen Reifenfiilldruck nicht Giber-
schreiten. Der zulassige Reifenfiill-
druck muss am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedlichen Werten
ist der kleinere Wert einzuhalten.

Der Schlauch darf zum Reinigen nicht in
Wasser getaucht werden.
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Safety Instructions for wet/dry vacuum cleaners

II Please read and comply with -
A these safety instructions prior
to the initial operation of your appliance.
Retain these safety instructions for use for -
future reference or for subsequent posses-
sors. _
— Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.
— Warning and information plates on the _
machine provide important directions
for safe operation.
— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules _
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.
— Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation! _

Power connection

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source. _

— Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

— Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu- -
al for Order Number and Type.

— Check the power cord with mains plug -
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange _
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

— The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.

— Operating procedures create short term
power sinkings.

— During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.
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With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.

Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

Application

Appliances with working equipment,
specifically the power cord and the ex-
tension cable, must be checked to en-
sure that it is in proper working order
and is operating safely prior to use. Oth-
erwise, immediately pull out the power
plug. The appliance must not be used.
Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

Humans and animals must not be vacu-
umed with this appliance.

Appliances may not be used in outside
areas in low temperatures.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed. It is not allowed to use the
appliance in hazardous locations.
Certain materials may produce explo-
sive vapours or mixtures when agitated
by the suction air!



®  Never vacuum up the following materi-
als:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Operation

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.

— Never leave the appliance unattended
as long as it is in operation and the pow-
er cord has not been pulled.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— This appliance is not intended for use
by persons (including children) with lim-
ited physical, sensoric or mental capac-
ities or lack of experience and/or skills,
unless such persons are accompanied
and supervised by a person in charge of
their safety or if they received precise
instructions on the use of this appli-
ance.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Always use appropriate gloves while
working on the device.

Transport

The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

— Switch off the appliance and, in case of
appliances connected to the mains, pull
out the power cord before cleaning and
performing any maintenance tasks on
the machine. Shut the device off when
switching to a different function.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

Accessories and Spare Parts

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

Dry vacuum cleaner

— This appliance is designed only for dry
applications and should not be used or
stored in the open under moist condi-
tions, unless expressly marked other-
wise.

— The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health.
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Wet vacuum

The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health,
unless expressly specified otherwise.
Please follow the safety recommenda-
tions in the Operating Instructions.

The water level limiter must be cleaned
regularly and checked for signs of dam-
age.

Caution! Switch the appliance off imme-
diately in case foam or liquid escape!
Protect the appliance against frost.
The appliance is not suitable for vacu-
uming coolants and lubricants, unless
expressly specified otherwise.

If not indicated differently in the operat-
ing instructions of the appliance, liquid
media must only be vacuumed up to a
temperature of 45°C.

Appliances with rotating brushes

Use only brushes that are provided with
the appliance or specified in the Opera-
tions Manual. The use of other brushes
can affect the safety of the appliance.
Please keep in mind that the power
cord or extension cable can be dam-
aged when run over by the vacuum
head with rotating brushes.

Appliances with electrical connec-

tions in the suction hose

Do not submerge the hose in water while
cleaning.

Appliances with air tires

In appliances with screwed wheel rims:
Please check and confirm that all the
screws of the rim are tightened before
correcting the tire filling pressure.
Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.
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Consignes de sécurité pour I'aspirateur a sec/humide

AW

Lire attentivement ces
consignes de sécurité avantla

premiere utilisation de I'appareil et les res-
pecter. Conserver ces consignes de sécu-
rité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

Avant la mise en route de I'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particulierement les consignes de

sécurité.

Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

En plus des consignes figurant dans ce
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

Tenir les feuilles d'emballage hors de la
portée d'enfants - Risque d'asphyxie !

Raccordement électrique

La tension indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité dOment mises a la terre.
Utiliser la ligne d'accés au réseau pres-
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche male ne sont pas défec-
tueux. Un cable d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.

L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364-1.

Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.
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Si le circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

Controler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
magé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
L’appareil ne peut étre nettoyé a l'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).

Application

Controler I'état correct et la sécurité de
fonctionnement de I'appareil avec les
dispositifs de travail, en particulier le
cable d'alimentation secteur et la ral-
longe avant toute utilisation. Si I'état
n'est pas irréprochable, débrancher im-
médiatement la fiche secteur. L'appa-
reil ne doit pas étre utilisé.

N’aspirer aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Il estinterdit d'aspirer les étres humains
et les animaux avec cet appareil.
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Les appareils ne doivent pas étre mis
en oeuvre en extérieur a de basses
températures.

Si 'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Certaines substances peuvent provo-
quer la formation de vapeurs ou de mé-
langes explosifs par tourbillonnement
avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances
suivantes :

gaz, liquides et poussiéres (poussiéres
réactives) explosifs ou inflammables
Poussiéres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents fortement al-
calins et acides

Acides agressifs et lessives non dilués
Solvants organiques (p.ex. essence, di-
luant de peinture, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-
sives pour les matériaux utilisés sur I'appa-
reil.

Utilisation

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance tant qu'il n'est pas hors ser-
vice et que la fiche secteur n'a pas été
débranchée.

L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont
explicitement mandatées pour 'utilisa-
tion.

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes (y compris des
enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces mémes per-
sonnes sont sous la supervision d'une
personne responsable de leur sécurité
ou ont été formées quand a I'utilisation
de l'appareil.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

— Effectuer les travaux a I'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.

Transport

Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien fixé.

Maintenance

— Avant le nettoyage et la maintenance
de l'appareil et le changement des
piéces, I'appareil doit étre mis hors ser-
vice et en cas des appareil d'exploita-
tion des réseaux débrancher la prise.
L'appareil doit étre mis hors service lors
de la commutation sur une autre fonc-
tion.

— Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

— Respecter le contrdle de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement
pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser uniguement des accessoires et des
piéces de rechange autorisés par le fabri-
cant. Des accessoires et des piéces de re-
change d’origine garantissent un
fonctionnement sir et parfait de I'appareil.
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Aspirateur a sec

L'appareil est uniquement destinée au
nettoyage a sec et ne peut étre utilisé
ou rangé en extérieur dans des condi-
tions humides qu'avec une identifica-
tion explicite.

Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussiéres nocives.

Aspirateur humide

Cet appareil est approprié pour I'aspira-
tion de poussiéres nocives uniqguement
si cela est explicitement indiqué.
Respecter les consignes techniques de
sécurité des instructions de service.

Le dispositif de limitation du niveau
d'eau doit étre nettoyé réguliérement et
il faut faire une recherche d'endomma-
gement.

Attention ! Mettre immédiatement I'ap-
pareil hors service si de la mousse ou
du liquide s’en échappe !

Mettre I'appareil a I'abri du gel.

Cet appareil est uniquement approprié
pour l'aspiration de liquides de refroidis-
sement et de lubrifiants si cela est expli-
citement indiqué.

A moins qu'il nen soit stipulé autrement
dans les instructions de service de I'ap-
pareil, des liquides ne peuvent étre as-
pirés que jusqu'a concurrence d'une
température de 45 °C.

Appareils avec des brosses rota-
tives

Utiliser uniquement les brosses qui sont
livrées avec 'appareil ou celles qui sont
déterminées dans le manuel d'utilisa-
tion. L'utilisation d'autres brosses peut
affecter la sécurité.

Il faut veiller que le cable d'alimentation
réseau ou la rallonge lors de I'utilisation
d'une ventouse avec laquelle les
brosses en rotation ne seront pas en-
dommageées en roulant dessus.

Appareils avec connexions élec-
triques dans le flexible d'aspiration

Ne pas plonger le flexible dans I'eau pour le
nettoyer.

Appareils avec préparation de I'air

— Pourles appareils avec jantes vissées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contréler si tous les écrous des
jantes sont bien serrés.

— Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contrbler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

— Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.
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Avvertenze di sicurezza per aspiratore liquidi/solidi

AL

Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste avvertenze di
sicurezza. Conservare le presenti avver-
tenze di sicurezza per consultarle in un se-
condo tempo o per darle a successivi
proprietari.

12

Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Pericolo di
asfissial

Allacciamento alla rete elettrica

La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.
Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.

Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se l'impe-
denza di rete & inferiore a 0,15 Ohm.
Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.
Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento é ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire I'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).

Impiego

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro ed in particolare controllare il
cavo di allacciamento alla rete ed il
cavo di prolunga. Nel caso in cuilo stato
non sia integro, tirare subito la spina di
alimentazione. L'apparecchio non deve
essere usato.

Non aspirare oggetti brucianti o ardenti.
E vietato aspirare con questo apparec-
chio persone ed animali.



— In caso di basse temperature & neces-
sario che gli apparecchi non vengano
usati all'aperto.

— In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re I'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

— Determinate sostanze possono formare
insieme all’aria di aspirazione vapori e
miscele esplosivi.

B Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive),

— polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi,

— acidi e soluzioni alcaline allo stato puro,

— soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell’apparecchio.

Uso

— Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’'uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

— Non lasciare mai incustodito I'apparec-
chio fino a quando non lo si disattiva e
si tira la spina di rete.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

— Questo apparecchio non ¢ indicato per
essere usato da persone (inclusi bam-
bini) con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e da persone che
abbiano poca esperienza e/o cono-
scenza dello strumento a meno che non
vengano supervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incaricata o che
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abbiano da questa ricevuto istruzioni su
come usare l'apparecchio.
— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.
— Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

Trasporto

Durante il trasporto dell’apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

— Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio e, in caso di apparecchi
collegato alla rete, scollegare la spina.
Prima di effettuare un cambio ad altra
funzione & necessario disattivare I'ap-
parecchio.

— Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

— Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori € ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

Aspiratore a secco

— L'apparecchio & stato sviluppato solo
per la pulizia a secco e non deve essere
utilizzato o conservato all'aperto in con-
dizioni di umidita.

— L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.
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Aspiratore di liquidi

Questo apparecchio non si adatta -
all'aspirazione di polveri dannose alla

salute salvo apposito contrassegno.
Osservare le avvertenze tecniche sulla
sicurezza riportate nel manuale d'uso. -
Il dispositivo di limitazione del livello
dell'acqua devce essere pulito regolar-
mente ed essere sottoposto regolar-

mente a controllo per verificare -
I'eventuale presenza di rotture ed usura.
Attenzione! In caso di formazione di
schiuma o fuoriuscita di liquido, spe-

gnere immediatamente I'apparecchio!
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Questo apparecchio non si adatta
all'aspirazione di refrigeranti e lubrifi-

canti salvo apposita dotazione.

Salvo diverse indicazioni riportate nelle
istruzioni per I'uso, possono essere

aspirate sostanze liquide solo fino ad

una temperatura di 45 °C.

Apparecchi con spazzole rotanti

Utilizzare solo le spazzole forniti con
I'apparecchio o descritti nel manuale
d'uso. L'utilizzo di altri tipi di spazzole
pud compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati durante il fun-
zionamento di una testa di aspirazione
passandovi sopra con le spazzole ro-
tanti.

Apparecchi con collegamenti elet-
trici nel tubo flessibile di aspirazio-

ne

Il tubo flessibile non deve essere immerso
nell'acqua per essere pulito.
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Apparecchi con pneumatici ad aria

Per gli apparecchi con cerchioni avvita-
ti: Prima di correggere la pressione del-
le gomme € necessario accertarsi che
le viti del cerchione siano ben strette.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che l'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti & ne-
cessario rispettare il valore piu basso.



Veiligheidsinstructies voor nat-/droogzuiger

AN

Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

Houd verpakkingsfolie uit de buurt van
kinderen, er bestaat verstikkingsge-
vaar!

Stroomaansluiting

De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.
Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.
Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.

Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.
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Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvioed
worden.

Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.
De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Let erop dat netaansiluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van
scheuren of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet de leiding
vooér een verder gebruik worden ver-
vangen.

Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

Gebruik

Het apparaat met de werkvoorzienin-
gen, vooral de netaansluitleiding en de
verlengkabel, dient voér het gebruik op
een reglementaire toestand en bedrijfs-
veiligheid te worden gecontroleerd. Is
de toestand niet foutvrij, meteen de net-
steker uit het stopcontact halen. Het ap-
paraat mag niet worden benut.

Geen brandende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

Mensen en dieren mogen met dit appa-
raat niet worden afgezogen.
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— De apparaten mogen bij lage tempera-
turen niet in het buitenbereik worden
toegepast.

— Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes
met ontploffingsgevaar.

— Bepaalde stoffen kunnen door het op-
waaien met de zuiglucht explosieve
dampen of mengsels vormen!

B De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Bediening

— Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

— Het apparaat nooit zonder toezicht la-
ten, zo lang het niet uitgeschakeld is en
de netsteker niet uit het stopcontact
werd genomen.

— Hetapparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

— Dit apparaat is niet ervoor gedacht,
door personen (inclusieve kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke mogelijkheden of door ge-
brek aan ervaring en/of door gebrek
aan kennis te worden benut, tenzij deze

personen door personen worden geob-
serveerd die voor hun veiligheid verant-
woordelijk zijn of door deze hun
instructies hebben verkregen, hoe het
apparaat dient te worden gebruikt.

— Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

— Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

Vervoer

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en het apparaat goed vast te
zetten.

Onderhoud

— Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden en moet - indien
voorhanden - de stekker uitgetrokken
worden. Bij de overschakeling naar een
andere functie moet het apparaat wor-
den uitgeschakeld.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

— Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
lijk geldige voorschriften voor van
plaats veranderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Toebehoren en reserveonderdelen

Er mogen alleen toebehoren en onderde-

len gebruikt worden, die door de fabrikant

zijn goedgekeurd. Origineel toebehoren en
originele onderdelen staan er borg voor dat
het apparaat veilig en storingsvrij gebruikt
kan worden.
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Stofzuiger voor droge bestanddelen

Het apparaat is slechts voor de droog-
reiniging bestemd en mag alleen bij uit-
drukkelijke aanduiding buiten bij natte
condities worden toegepast of opgebor-
gen.

Het apparaat is niet geschikt voor het
afzuigen van gezondheidsschadelijke
stoffen.

Natzuiger

Dit apparaat is slechts bij uitdrukkelijke
aanduiding voor het afzuigen van ge-
zondheidsschadelijke stoffen geschikt.
Houdt u alstublieft rekening met de vei-
ligheidstechnische aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

De voorziening voor de waterpeilbeper-
king moet regelmatig gereinigd en op
tekens van een beschadiging worden
onderzocht.

Let op! Apparaat bij vrijkomen van
schuim of vloeistof meteen uitschake-
len!

Apparaat tegen vorst beschermen.

Dit apparaat is alleen bij uitdrukkelijke
uitrusting voor het afzuigen van koel- en
smeermiddelen geschikt.

Voor zover in de gebruiksaanwijzing
van het apparaat niet anders is aange-
geven, mogen enkel vloeibare media
tot een temperatuur van 45 °C opgezo-
gen worden.

Apparaten met roterende borstels

Slechts de met het apparaat geleverde
of de in de gebruiksaanwijzing vastge-
legde borstels gebruiken. De toepas-
sing van andere borstels kan negatieve
gevolgen hebben voor de veiligheid.

Er dient erop te worden gelet dat de ne-
taansluitleiding of de verlengkabel bij
het bedrijf met een zuigkop met zich
draaiende borstels niet door overrijden
wordt beschadigd.

Apparaten met elektrische verbin-
dingen in de zuigslang

De slang mag voor het reinigen niet in wa-
ter worden gedompeld.

Apparaten met luchtbanden

— Bij apparaten met vastgeschroefde vel-
gen: Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet gecontroleerd
worden of alle schroeven van de velg
stevig aangedraaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de banden

corrigeert, moet gecontroleerd worden

of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

— Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.

NL -3
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Indicaciones de seguridad para aspirador para liquidos/sélidos

AN

Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea es-

tas indicaciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes.

iMantener los plasticos del embalaje
fuera del alcance de los nifios, se corre
el riesgo de asfixia!

Toma de corriente

La tension de la fuente de corriente tie-
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.

Clase de proteccion | - Los aparatos
so6lo pueden ser conectados a fuentes
de corrientes con puesta a tierra correc-
ta.

Se debe utilizar la conexién a red indi-
cada por el fabricante, esto también es
valido a la hora de sustituir el cable.
Ref. y tipo véase manual de instruccio-
nes.

Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red estan dafiados. Si el cable
de conexion estuviera danado, debe
pedir inmediatamente a un electricista
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.

El aparato soélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEI 60364-1.
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Los procesos de conexion generan cai-
das breves de tension.

En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

Debe tener cuidado de no danar ni es-
tropear el cable de conexién ared y el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.
Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccién contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).

Empleo

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, especialmente el
cable de conexion y el alargador, com-
pruebe que estén en perfecto estado y
que garanticen la seguridad durante el
servicio. Si no esta en perfecto estado,
desenchufar inmediatamente. No se
puede utilizar el aparato.

No aspire objetos incandescentes, con
o sin llama.

No se deben aspirar personas ni ani-
males con este aparato.

Los aparatos no se pueden utilizar en
exteriores con temperaturas bajas.



— Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. ej., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

— Determinadas sustancias pueden mez-
clarse con el aire aspirado debido a las
turbulencias dando lugar a mezclas o
vapores explosivos.

B No aspirar nunca las siguientes sustan-
cias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. €j. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Manejo

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— No deje el aparato nunca sin vigilancia
mientras no esté desconectado ni des-
enchufado.

— El aparato s6lo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

— Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas (incluidos nifios) con
incapacidades fisicas, sensoriales o in-
telectuales o falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sean su-
pervisados por una persona encargada
o hayan recibido instrucciones de esta
sobre cémo usar el aparato.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Llevara cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

Transporte

Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.

Mantenimiento

— Antes de limpiar y revisar el aparato y
cambiar y piezas, apagar el aparato y
desenchufar si funciona con electrici-
dad. Para cambiar de funcién se debe
apagar el aparato.

— El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

— Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente

Accesorios y piezas de repuesto

Solo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.

Aspirador en seco

— Elaparato solo es apto para la limpieza
en seco y solo se puede utilizar o guar-
dar en exteriores en condiciones hume-
das si un simbolo lo indica
expresamente.

— El aparato no es apto para aspirar pol-
VOS nocivos para la salud.
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Aspirador en hiimedo

— Este aparato so6lo es apto para aspirar
polvos nocivos para la salud con una -
identificacion expresa.

Respetar las indicaciones de seguridad
del manual de instrucciones.

— Eldispositivo limitador de nivel de agua
se debe limpiar regularmente y exami- -
nar si hubiese muestras de dafio.

— Atencion: Si se produce espuma, se
dan escapes de liquido desconecte el -
aparato de inmediato.

— Proteger el aparato de las heladas.

— Este aparato sélo es apto si esta equi-
pado expresamente para la absorcion
de refrigerantes y lubricantes.

— Si el manual de instrucciones del apa-
rato no indica lo contrario, solo se pue-
den absorber liquidos hasta una
temperatura de 45 °C.

Aparato con cepillos rotativos

— Utilice unicamente cepillos que forman
parte del equipo o que figuran en el ma-
nual de instrucciones. El uso de otros
cepillos puede afectar la seguridad.

— Se debe tener cuidado de no pasar por
encima y estropear el cable de co-
nexion o el alargador cuando se trabaje
con un cabezal de absorcion con cepi-
llos giratorios.

Aparatos con conexiones eléctricas
en el tubo de absorcion

El tubo no se puede sumergir en agua para
limpiar.

20 ES -3

Dispositivos con neumaticos de
aire

En el caso de aparatos con llantas ator-
nilladas. Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

No sobrepasar el nivel de presion maxi-
mo del neumatico. La presién del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.



Avisos de segurancga para aspirador humido/seco

Antes da primeira utilizagédo
A deste aparelho leia os avisos
de seguranca e proceda conforme os mes-
mos. Guarde estes avisos de seguranga
para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru-
¢des e observe especialmente os avi-
sos de seguranca antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencao de aci-
dentes em vigor.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de su-
focamento!

Conexao de energia eléctrica

— Atensao indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensao da fonte
eléctrica.

— Os aparelhos da classe de protecgéo |
s6 podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra

— O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, o mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

— Antes de qualquer utilizagao do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligagéo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagdo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

— O aparelho s6 deve ser ligado a uma
conexao eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364-
1.
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Os processos de ligagao provocam bre-
ves quedas de tenséo.

Em condi¢des desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderéo ser
prejudicadas por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, n&o é provavel havera pro-
blemas.

Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o cabo de extensdo ndo sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

Controlar o cabo de alimentacéo regu-
larmente quanto a formacgao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagio é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica n&o poderao ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho nao pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséo (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).

Aplicacao

O aparelho com os dispositivos de tra-
balho, em particular o cabo de alimen-
tacdo e a extensao, devem ser
controlados quanto ao bom estado e a
seguranca operacional. Retirar imedia-
tamente a ficha da tomada se o equipa-
mento ndo estiver em perfeitas
condigbes. O aparelho ndo pode ser
utilizado.

N&o aspire materiais em combustéo ou
em brasa.
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— Pessoas e animais ndo podem ser as-
pirados com este aparelho.

— Os aparelhos nao podem ser utilizados
no exterior a baixas temperaturas.

— Na utilizagéo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verao ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

— Determinadas substancias podem,
com o ar aspirado, formar gases explo-
sivos ou misturas por meio de turbulén-
cias!

B Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e poés (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinacdo com
detergentes altamente alcalinos e &ci-
dos

- Acidos e solucdes alcalinas fortes nao
diluidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Manuseamento

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificacdes. Deve
observar as condigdes locais e prestar
atengao a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto este nao for desligado e a fi-
cha retirada da tomada.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizados para utilizarem o mesmo.

— Este aparelho n&do é adequado para a
utilizagdo por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, senso-
riais e psiquicas reduzidas e por
pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa respon-
savel pela seguranca ou receberam
instrugdes sobre 0 manuseamento do
aparelho.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que nao brin-
cam com o aparelho.

— Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

Transporte

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutengao

— Antes de proceder a limpeza e manu-
tengdo do aparelho, bem como, a subs-
tituicao de pecas deve-se desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede no
caso de aparelhos com alimentagao
eléctrica. O aparelho deve ser desliga-
do sempre que pretender mudar para
outra fungao.

— As reparagdes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranca.

— Ter atencgéo ao controlo de seguranca
de acordo com as prescri¢des locais
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.

Acessorios e pecas sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessérios e pe-
¢as de reposig¢éo autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposic¢des Originais-fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado se-
guro e isentos de falhas.

PT -2



Aspirador a seco

O aparelho destina-se somente a lim-
peza a seco e so6 pode ser utilizado ao
ar livre em condigdes humidas e guar-
dado nessas condigdes se dispuser de
uma marca especifica que adverte para
a sua compatibilidade.

O aparelho nao é apropriado para a as-
piragéo de poeiras nocivas para a sau-
de.

Aspirador a humido

Pela sua caracterizagéo expressa, este
aparelho so é apropriado para a aspira-
¢ao de pds nocivos para a saude.
Considere os avisos da tecnologia de
seguranca neste manual de operagéo.
O dispositivo de limitagao do nivel de
agua tem que ser limpo periodicamente
e controlado quanto a possiveis indi-
cios de falhas.

Atencéo! Desligue imediatamente o
aparelho se verificar a formacgao de es-
puma ou em caso de saida de liquido!
Proteger o aparelho contra congela-
mento.

Este aparelho s6 é adequado para a
aspiragao de lubrificantes e fluidos refri-
gerantes com o equipamento expressa-
mente obrigatdrio.

Salvo indicagbes em contrario no ma-
nual de instrugdes, s6 podem ser aspi-
rados liquidos até uma temperatura de
45 °C.

Aparelhos com escovas rotativas

Utilize apenas as escovas que equipam
0 mesmo ou que estdo especificadas
no manual de instrugdes. A utilizagao
de outras escovas pode prejudicar a
seguranga.

Deve ter-se em atengéo que o cabo de
alimentacao e a extens&do néo sejam
danificados pela cabega de aspiragao,
isto é, pelas escovas rotativas da mes-
ma.

Aparelhos com ligagoes eléctricas
no tubo de aspiragao

O aparelho ndo pode serimergido em agua
para fins de limpeza.

Aparelhos com pneumaticos

— No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a correc-
¢ao do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estao correcta-
mente apertados.

— Antes de proceder a correcgéo da pres-
sdo dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

— Nao exceder a pressdo maxima dos
pneumaticos. A pressao maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.
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Sikkerhedsanvisninger til vad-/tersugeren

AN

Laes denne brugsanvisning
for forste gangs brug af ma-

skinen og felg anvisningerne. Opbevar sik-
kerhedsanvisningerne til senere brug eller
til senere ejere.

Lees brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.
Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Emballagefolie skal holdes fiern fra
bgrn, kvaelningsfare!

Stremtilslutning

Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med stramforsy-
ningens spaending.

Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til stramkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

Den fra producenten foreskrevne
stremledning skal bruges, det geelder
ogsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.
Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, fgr hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-in-
stallatar med det samme.

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar
iht. IEC 603064-1.
Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige saenkninger af speendingen.

Ved ugunstige stremforhold kan det
have en negativ indflydelse pa andre
apparater.
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Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.

Rear aldrig ved netstikket med vade
haender.

Undga at kgre over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forlaengerledninger, da
dette adelaegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forlengerledninger skal steenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Maskinen mé ikke renggres med en
vandslange eller hgjtryksvandstrale (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).

Anvendelse

Inden maskinen tages i brug, skal ma-
skinen og arbejdsanordningerne, isaer
strgmledningen og forlaengerledningen,
kontrolleres med hensyn til en fejlfri til-
stand og driftssikkerheden. Hvis maski-
nens tilstand ikke er fejlfri, skal
netstikket omgaende treekkes ud. Ma-
skinen ma ikke bruges.

Opsug ikke braendende eller glgdende
genstande.

Maskinen ma ikke bruges til at suge
mennesker og dyr.

Ved lave temperaturer ma maskinen
ikke bruges udendgrs.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

De kan danne eksplosive dampe eller
blandinger gennem ophvirvling med su-
geluften!



B Efterfalgende stoffer ma aldrig suges
op:

— Eksplosive eller teendelige gas, vaesker
og stav (reaktive stav)

— Reaktive metalstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggrings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stevsugeren er fremstillet af.

Betjening

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet veere op-
maerksom pa andre personer, iszer
barn

— Hvis maskinen ikke blev afbrudt og net-
stikket ikke fijernet, ma maskinen aldrig
vaere uden opsyn.

— Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

— Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treeneti maskinens
handtering.

— Barn skal veere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfgres med egnede handsker.

Transport

Ved transport skal maskinens motor seettes
i std og maskinen selv skal befestes.

Vedligeholdelse

— Inden maskinen renses og vedligehol-
des og dele udskiftes, skal maskinen af-
brydes og i fald af stremforsynede
maskiner, skal netstikket treekkes ud.
Maskinen skal afbrydes, hvis den skal
omstilles til en anden funktion.

— Istandsaettelser ma kun gennemfares
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle gaeldende sikkerhedsbestem-
melser.

— Sikkerhedskontrollerne ifglge de lokale
geeldende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehgr og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Tersuger

— Maskinen er kun beregnet til tarsugning
og ma kun bruges eller opbevares
udendgrs under vade betingelser, hvis
maskinen har en udtrykkelig maerkning.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

Vadsuger

— Denne maskine er kun med udtrykkelig
maerkning egnet til opsugning af sund-
hedsfarligt stav.

Bemaerk venligst de sikkerhedstekni-
ske anvisninger i driftsvejledningen.

— Anordningen til vandstandsbegraens-
ningen skal renses regelmaessigt og
kontrolleres for skader.

— OBS! Maskinen skal straks afbrydes,
hvis der traeenger skum eller vaeske ud!

— Beskyt maskinen imod frost.

— Maskinen er kun med udtrykkeligt ud-
styring egnet til opsugning af kele- og
smgremidler.
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Hvis der ikke angives noget andet i vej-
ledningen, ma flydende medier kun ind-
suges op til en temperatur pa 45 °C.

Maskiner med roterende bgrster

Brug kun de bgrster som leveres med
maskinen eller som angives i betje-
ningsvejledningen. Brugen af andre
bgrster kan have en negativ indflydelse
pa sikkerheden.

Ved drift med sugehoved og roterende
berster, skal der sgrges for, at der ikke
kares over strgmledningen eller forlaen-
gerledningen.

Maskiner med el-forbindelser i
sugeslangen

Slangen mé ikke dykkes i vand til renge-
ring.
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Maskiner med luftdeek

Ved maskiner med forskruede faelge:
Inden daektrykket rettes, skal der kon-
trolleres om faelgens 4 skruer er stram-
met.

Inden daektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til deek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal afleeses pa
daekket eller feelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste veerdi
overholdes.



Sikkerhetsanvisninger for terr-/vatsuger

AL

Les disse sikkerhetsanvisnin-
gene fgr apparatet tas i bruk

forste gang, og felg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

Les bruksveiledningen far maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

| tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.
Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

Stromtilkobling

Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stramekilde.
Strgmtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa
ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

Kontroller strgamledningen og stapselet
for skader hver gang heytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

Haytrykksvaskeren méa kun tilkobles
strgmuttak som er installert av en elek-
tromontgar, i henhold til IEC 60364-1.
Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

Ved ugunstige forhold i stramnettet kan
dette ogsa fa innvirkning pa andre ap-
parater.

Ved en nettimpedans pa mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.

Bergr aldri stepselet med vate hender.

NO -1

Pass pa at streamledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen mot sterk
varme, olje og skarpe kanter.
Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen fer videre bruk.

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

Rengjgring av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller hgytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre skader).

Anvendelse

Apparatet med arbeidsinnretninger, spe-
sielt stramledningen og skjgteledning,
skal far bruk kontrolleres for korrekt til-
stand og driftssikkerhet. Dersom tilstan-
den ikke er feilfri, trekk straks ut
stopselet. Apparatet skal da ikke brukes.
Brennene eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

Mennesker og dyr skal ikke suges med
dette apparatet.

Apparatet skal ikke brukes utendars
ved lave temperaturer.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Visse stoffer kan danne eksplosive
damper eller blandinger nar de virvles
opp med sugeluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:
Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stgv (reaktivt stgv)

Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjgringsmid-
ler.
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— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

| tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stgvsugeren.

Betjening

— Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

— Ikke la apparatet veere uten tilsyn der-
som det ikke er slatt av og stapselet
ikke er trukket ut.

— Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleert i eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag & bruke apparatet.

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer (inklusive barn) med reduser-
te fysiske, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller som pga. mangel pa erfaring
og/eller kunnskap ikke kan benytte ap-
paratet trygt. De skal da kun bruke ap-
paratet under oppsyn av en
sikkerhetsansvarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende om bruk
av apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

Transport

Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

Vedlikehold

— Farrengjering og vedlikehold av maski-
nen, eller skifte av deler, skal maskinen
slas av og eventuell stramdorsyning ko-
bles fra. Ved omkobling til en annen
funksjon skal apparatet slas av.

— Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Sikkerhetskontroll skal gjgres etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell
bruk av mobile apparater.

Tilbehor og reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og pro-
blemfri drift av apparatet.

Tarrsuger

— Apparatet er kun ment for tgrr rengjo-
ring og skal kun brukes eller lagres
utendgrs under vate forhold etter tyde-
lig merking.

— Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.

Vatsuger

— Dette apparatet er kun egnet for oppsu-
ging av helsefarlig stev med tydelig
merking.

Folg sikkerhetsanvisningene i bruksan-
visningen.

— Innretningen for vannivabregrensning
ma rengjgres regelmessig og undersg-
kes ved tegn pa skader.

— Forsiktig! Sla av maskinen umiddelbart
dersom det lekker ut skum eller vaeske!

— Skal ikke utsettes for frost.

— Dette apparatet er kun egnet for kjgle-
og smgremidler dersom uttrykkelig ut-
styrt for det.

— Dersom bruksanvisningen for maski-
nen ikke sier noe annet, skal flytende
vaesker kun suges opp ved temepratu-
rer under 45 °C.

Apparater med roterende borster

— Skal kun brukes med bgrster som levert
med maskinen, eller som er beskrevet i
bruksanvisningen. Bruk av andre bar-
ster kan pavirke sikkerheten.

— Pass ogsa pa at stremledningen eller
skjgteledningen ved bruk av et sugeho-
de med roterende bgrster ikke blir ska-
det ved overkjarsel.
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Apparater med elektrisk tilkobling i

sugeslangen

Slangen skal ikke dyppes i vann for rengjg-
ring.

Maskiner med luftfylte dekk

Ved maskiner med paskrudde felger:
Far korrigering av dekktrykket, kontrol-
ler at alle skruene pa felgen er fast til-
trukket.

Far korrigering av dekktrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien fglges.
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Sakerhetsanvisningar for vat-/torrsug

II Las denna sakerhetsanvis- -

A ning fore férsta anvandning

och f6lj anvisningarna noggrant. Denna sa-

kerhetsanvisning ska férvaras for senare

anvandning eller ges vidare om apparaten

byter agare. -

— Las bruksanvisningen fére idrifttagning-
en och beakta s&kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning. -

— Foérutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste géllande allménna saker-
hets- och olycksfallsféreskrifter
beaktas. _

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvavning!

Elanslutning

— Angiven spanning pa typskylten maste -
stdmma Gverens med vagguttagets
spanning.

— Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag.

— Av tillverkaren foreskriven natkabel
skall anvandas; detta galler ven vid
kabelbyte. Bestallningsnr. och modell,
se bruksanvisning. -

— Kontrollera, fére varje anvandningstill-
falle, att natkabeln och natkontakten -
inte ar skadade. Skadade natkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund- -
service eller en utbildad elektriker.

— Aggregatet far endast anslutas till ett -
natuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364-1.

— Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spanningssamkningar.

- Vid ogynnsamma nétférhallanden kan -
stérningar pa andra apparater upptra-
da.

— Med en natimpedans mindre an 0,15 u

Ohm férekommer inga stérningar. -
— Vidror aldrig natkabeln med vata han-
der.
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Se till att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkdrning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark var-
me, olja och vassa kanter.

Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Vid utbyte av kopplingar pa natanslut-
nings- eller férlangningskablar maste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

Maskinen far inte rengéras med slang
eller hogtryckstvatt (risk for kortslutning
eller andra skador).

Anvéandning

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas, sarskilt natanslutningsled-
ning och férlangningskabel
foreskriftsenliga tillstdnd och driftssa-
kerhet fére anvéndningen. Ar inte
dessa i okinderligt tillstdnd, dra omedel-
bart ur natkontakten. Aggregatet farinte
anvandas.

Sug aldrig upp brannande eller glédan-
de féremal.

Aggregatet far inte anvandas till att
dammsuga manniskor eller djur.
Aggregaten far inte anvandas utomhus
vid laga temperaturer.

Vid anvandning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sakerhetsforeskrifter beaktas.
Anvandning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk ar forbjuden.

Vissa amnen kan, genom uppvirvling
med sugluften, bilda explosiva angor el-
ler blandningar!

Sug aldrig upp foljande substanser:
explosiva eller antandliga gaser, vats-
kor eller damm (reaktivt damm)



— Reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspadda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

Dessutom kan dessa amnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Handhavande

— Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
marksam pa personer i narheten, speci-
ellt barn.

— Lamna aldrig apparaten utan uppsikt sa
lange som den ar i drift och natkontak-
ten inte ar urdragen.

— Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna.

— Detta aggregat ar ej avsett att anvan-
das av personer (aven barn) med be-
gransade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap att hante-
ra maskinen, savida de inte befinner sig
under uppsikt av en person ansvarig for
deras sakerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur maskinen
ska anvandas.

— Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Anvand alltid Idampliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet

Transport

Vid transport ska motorn stangas av och
maskinen sakras ordentligt.

Skotsel

— Fore rengdring och service, eller byte
av delar, skall aggregatet stangas av
och natanslutna enheter skall skiljas
fran natet. Vid omstallning fran en funk-
tion till en annan ska maskinen stangas
av.

— Avhjalpande underhall far endast utfo-
ras av auktoriserad kundtjanst eller
fackkraft pa omradet, inférstadd med
alla relevanta sakerhetsforeskrifter.

— Sakerhetskontroll enligt lokalt géllande
foreskrifter ska beaktas for yrkesmas-
sigt anvanda maskiner som anvands pa
olika orter.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast av tillverkaren godkanda
tillbehdr och reservdelar. Originaltillbehér
och originalreservdelar gor att maskinen
kan anvandas sédkert och utan stérning.

Torrsug

— Maskinen &r endast avsedd for torren-
goring och far endast vid uttrycklig
markning anvandas eller férvaras utom-
hus under vata forhallanden.

— Maskinen arinte lamplig fér uppsugning
av halsovadligt damm.

Vatdammsugare

— Denna maskin far endast for uppsug-
ning av halsovadligt damm om den ut-
tryckligen ar markt for detta.

Beakta de sakerhetstekniska hanvis-
ningarna i bruksanvisningen.

— Enheten for att begransa vattennivan
maste regelbundet rengéras och kon-
trolleras for eventuella skador.

— Observera ! Stdng omedelbart av ma-
skinen om skum eller vatska kommer
ut!

— Skydda apparaten mot frost.

— Denna maskin ar endast lamplig till
uppsugning av kyl- och smérjmedel om
den uttryckligen ar markt for detta.
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Om inte annat anges i apparatens
bruksanvisning far flytande material
som sugs upp inte ha en temperatur
som Overskrider 45 °C.

Maskin med roterande borstar

Anvand endast de borstar som finns pa
maskinen eller &r angivna i bruksanvis-
ningen. Anvandning av andra borstar
kan paverka sakerheten.

Se till att natanslutningsledningen eller
forlangningskabeln under drift med ett
sugmunstycke med roteraden borstar
inte skadas geom att man kor éver
dem.

Maskiner med elektriska
forbindningar i sugslagen

Slangen far inte doppas i vatten for att ren-
goras

32

Maskiner med luftfylida dack

Maskiner med fastskruvade falgar: Inn-
an lufttrycket i dacken korrigeras maste
kontrolleras att alla hjulbultarna ar or-
dentligt fastdragna.

Innan lufttrycket i dacken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn ar ratt installd.
Overskrid inte maximalt lufttryck i dack-
en. Det tillatna lufttycket for dacken
maste lasas av pa dacket eller eventu-
ellt pa falgen. Vid olika varden géller det
lagre vardet.
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Turvaohjeet marka-/kuivaimureille

Lue ndma turvaohjeet ennen
laitteen ensimmaista kayttéa

ja noudatai ohjeita. Sailytd nama turvaoh-
jeet myohempaa kayttdéa tai myohempaa
omistajaa varten.

Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
téohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeitéa ohjeita turval-
lista kayttda varten.

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisaateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Pida pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Séhkoliitanta

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin jannitelahteen jannite.
Suojausluokka | - laitteen saa liittaa
vain asianmukaisesti maadoitettuun
jannitelahteeseen.

Valmistajan maarittdmaa liitosjohtoa on
kaytettava, tdma patee myds silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kayttdohjeesta.

Tarkasta aina ennen kayttoa, etta liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjat. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/sahkoalan
ammattilaisen valittémasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sahkdliitdntaan, joka on sahko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

Mahdollinen virtapiikki laitetta kéaynnis-
tettdessa aiheuttaa lyhyen jannitteen
alenemisen.

Joissakin tilanteissa jannitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa my6s muihin
laitteisiin ja niiden kayttoon.

Tallaisia hairioita ei ole odotettavissa,
jos verkon naennaisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.
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Ala koskaan tartu marilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

Huomioi, ettd verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eikd vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetdmalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.
Tarkasta sdanndllisesti, ettéd sdhkokaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmidita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita taytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

Laitteen puhdistukseen ei saa kayttaa
vesiletkua tai korkeapainepesuria (oi-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).

Kaytto

Ennen kayttdmista on tarkastettava,
etta laite ja toimintaan tarvittavat varus-
teet, erityisesti verkko- ja jatkokaapeli,
ovat asianmukaisessa kunnossa ja
kayttoturvallisia. Jos kunto ei ole moit-
teeton, veda verkkopistoke irti pistorasi-
asta. Laitetta ei saa kayttaa.

Al3 imuroi mitdan palavia tai hehkuvia
kohteita.

Talla laitteella ei saa imuroida ihmisia
eika elaimia.

Laitetta ei saa kayttaa matalissa lampo-
tiloissa ulkoalueella.

Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusmaarayksia.
Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Tietyt aineet voivat muodostaa rajah-
dysherkkia hoyryja tai seoksia pyorre-
virtauksen seurauksena imuilman
kanssal!
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m Ala koskaan imuroi seuraavia aineita:

- Ra&jahdysherkkia tai palavia kaasuja,
nesteita ja polyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-
jajalipeaa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
varinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisadksi nama aineet voivat syévyttaa lait-

teessa kaytettyja materiaaleja.

Kayttd

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkildihin, erityi-
sesti lapsiin.

— Ala koskaan jaté laitetta iiman valvon-
taa, jos laite ei ole kytkettyna pois paal-
ta ja séahkopistoke irrotettuna
pistorasiasta.

— Laitetta saa kayttaa vain sellainen hen-
kild, joka on perehtynyt laitteen kasitte-
lyyn tai on osoittanut, etta on pateva
kayttdmaan laitetta. Lisaksi kayttajan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttoon.

— Laitetta eivat saa kayttaa sellaiset hen-
kil6t (lapset mukaan lukien), joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen
kayttdmiseen tarvittavaa kokemusta ja/
tai tietoa, paitsi jos heidan turvallisuu-
destaan vastaava henkil6 valvoo heita
tai on antanut heille laitteen kayttami-
seen tarvittavat ohjeet.

— Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.

— Kayta aina tarkoitukseen soveltuvia ka-
sineita tydskennellellasi laitteella.
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Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettava huolel-
lisesti.

Huolto

— Ennen puhdistusta, huoltoa ja osien
vaihtoa laite on kytkettava pois paalta ja
verkkokayttOisissa laitteissa pistoke on
irrotettava verkkorasiasta. Laite on kyt-
kettava pois paaltd ennen muuttamista
toiseen toimintamuotoon.

— Laitteen korjaustdita saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkil6t, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

— Noudata ammattikaytossa olevien, siir-
rettdvien laitteiden turvatarkastusta
koskevia paikallisia maarayksia.

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisavarusteiden ja varaosien
kaytto on sallittua, jotka valmistaja on hy-
vaksynyt. Alkuperaiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voidaan
kayttaa turvallisesti ja hairiottomasti.

Kuivaimuri

— Tama laite on tarkoitettu vain kuivapuh-
distukseen ja sitd saa kayttaa tai sailyt-
taa ulkona kosteissa olosuhteissa vain,
jos laitteessa on asiasta erityismerkinta.

— Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
polyjen imurointiin.

Markaimuri

— Laite soveltuu terveydelle haitallisten
pdlyjen imurointiin vain, jos laitteessa
on siita erityismerkinta.

Noudata kayttéohjeen turvateknisia oh-
jeita.

— Vedenpinnan tason rajoituslaite on puh-
distettava sadanndllisesti ja tarkastetta-
va, etta siina ei ole merkkeja
vahingoittumisesta.



— Huomio! Kytke laite heti pois paalta, jos
vaahtoa tai nestetta valuu ulos!

— Suojaa laite jaadtymiselta.

— Laite soveltuu jadhdytys- ja voiteluai-
neiden imurointiin vain, jos laitteessa on
sité varten erityisvarustus.

— Jos laitteen kayttdohjeessa ei ole muu-
ta mainittu, imuroida saa vain maks. 45
°C lampétilan omaavia nestemaisia ai-
neita.

Pyorivilla harjoilla varustetut
laitteet.

— Kayta ainoastaan laitteen mukana tul-
leita tai kayttdohjeessa mainittuja harjo-
ja. Muiden harjojen kaytto saattaa
huonontaa turvallisuutta.

— On varottava, etta verkkoliitintajohtoa
tai jatkojohtoa ei vahingoiteta niiden ylit-
se ajamalla, kun imupaata kaytetdan
pyO0rivien harjojen kanssa.

Laitteet, joiden imuletkussa on
sahkoaliitantoja
Letkua ei saa puhdistustarkoituksessa
upottaa veteen.

limarenkailla varustetut laitteet

— llmarenkailla varustetuissa koneissa:
Tarkasta ennen rengaspaineiden tar-
kastamista, etta vanteen kaikki kiinni-
tyspultit on kunnolla kiristetty.

— Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men saatd ennen rengaspaineiden kor-
jaamista.

— Renkaiden maksimaalista tayttopainet-
ta ei saa ylittad. Renkaiden sallittu tayt-
topaine taytyy nakya renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri arvojen
kohdalla noudatetaan pienempaa ar-
voa.
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Y1rodeigelg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA OKOUTTa avappoenong
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uypwyv / Enpwv pUTTWYV

Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPron

A TNG OUOKEUNG, OIaRAOTE TIG

uTTodEiCEIG aopaAgiag Kal evepynoTe BAael
autwv. PUAGETE TIG TTAPOUOEG UTTODEIEEIG
ac@alAciog yia ueAAOVTIKA XpAon A yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

Mpiv amod T 6€0on o€ Asitoupyia
OlapdoTe TIG 0dNyieg AsIToupyiag TnG
MNXavAg oag, AauBavovTag 186iwg
uttéWn TIg UTTOdEIEEIG 0T PaAEiag.

O1 TTPo€IdOTTOINTIKEG TTIVAKIOES KAl Ol
TTVaKIOEG UTTOdEIEEWVY TTOU gival
TOTTOBETNPEVEG OTO PNXAVNUQ,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTOBEIEEIS YIa
TNV akivduvn Asitoupyia.

EkTOg 110 TIG UTTOBEIEEIS OTIG 0dNYiEg
AeIToupyiag TTPETTEl va TpoUvTal Ol
YEVIKEG dlaTaelg ao@AAeiag Kal
TTPOANYWNG ATUXNUATWY TTOU TTPORAETTEI
0 VOUOBETNG.

KpaTdre TIG TTAAOTIKEG CUOKEUATIES
Mokpid atrd Ta Taidid, ugioTavTal
Kivduvog aopugiag!

HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

H avaypa@opevn 1don otnv TTivakidoa
TUTTOU TTPETTEN VA gival idIa JE TNV TAon
NG TNyNg peUaTog.

O1 ouokeuég TNG KAGonNg TrpoaTaaiag |
ETTITPETTETAI VO OUVOEOVTAI HOVO O€
TTNYEG peUpaTOG TTou dIABETOUV
KaTtaAANAn yeiwon.

Na xpnoipoTtroigital o aywyog
auvdeong Pe To BiKTUO TToU KaBopileTal
atd Tov KataokeuaoTn. To idlo 1oxUEl
KOl O€ TTEPITITWON AVTIKATAOTACNG TOU
aywyou. [Na Tov Kwd. TTapayyeAiag kai
TOV TUTTO, QVATPEETE OTIG 0dnYieg
xerong.

Mpiv a1ré KABE AeIToupyia TNG CUOKEURG
eAEYXETE TO KOAWDIO PEUPATOG KAl TO
PIG YIA TUXOV {NUIEG. AVOBDETETE AUETWG
o€ £€ouaI0d0TNUEVN UTTNPECIT TEXVIKAG
eEUTTNPETNONG TTEAATWV/EEEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO TNV aAAayr Tou
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XaAaopévou kaAwdiou ouvdeong oTO
dikTuO.

H ouokeun TTpétTel va Asitoupyei povo
ME NAEKTPIKA OUVOEDN, N OTTOIO £XEI YiVEl
atrd nAekTpoAdyo- eykatacTdtn Bdoel
Tou IEC 60364-1.

O1 di0dIkaaieg evepyoTToinong
TTPOKAAOUV oUvTOUN Peiwaon TNG Tédong.
2 TTEPITITWON TTPORANUATWY OTO
OiKTUO, AAAEG OUOKEUEG UTTOPOUV VA
ETTNPEACTOUV APVNTIKA.
AuoAeitoupyieg dev avapévovtal
€QOoov n avriotaon SIKTUOU €ival
MikpéTEPN a116 0,15 Ohm.

Mnv TIGveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIA.
dpovTioTe WOTE TO KAAWDIO aUVIEDNG
070 OiKTUO 1 TO KAAWBIO TTPOEKTAONG VA
unv utrooToUV @B0PEG 1 BAGRES aTrd
TATNPa, oUVvOAIYN, TPABRNYHa N
Tapopola aitia. MNpooTatéWTe 10
KaAwdlo atrod T ¢€oTn, Ta Addia Kai TIg
aIXUNPEG OKUEG.

Oa TPETTEl, O€ TAKTA JIOCTANATA, VO
€€eTACETE TO KOAWDIO TPOYOBOUTIAG UE
TO NAEKTPIKO BikTUO YIia TIBavESG BAGREG,
OTTWG TT.X. YIQ TO OXNUATIOUO PWYHWV N
TN ynpavon. Ze TePITITWOTn TTou
dlammoTwaoeTe pia BAGRN, Ba TpéTTel TO
KaAwAI0 va avTIKaTaoTabei Kal va unv
uTToBANGEi o€ TTEpaITéEPW XPNON.

> TTEPITITWOTN AVTIKATACTACNG TWV
OUVOETUWYV PETAEU TOU KaAwdiou
TPpoYodoaiag dIKTUOU I TOU KaAwdiou
TIPOEKTACNG, TTPETTEI VA DIACPaAileTal N
TTpooTacia atrd MIToIAIoHa vePOU Kal N
MNXOVIKA avToXA.

To kKaBdapIiopa TNG CUCKEUNG BV
ETTITPETTETAI VA YiveTal ue AAOTIXO A PE
YEKAOWO VEPOU UYNARG TTiEaNG
(kivduvog BpayxuKuKAWPATWY 1 GAAwvV
CNUILV).



Xprion

— H ouokeun pe Tov e€omAioué epyaaiag,
€I0IKOTEPA TO KAAWDIO TPOYPOdOTiag
OIKTUOU 1] TO KOAWDIO TTPOEKTACNG, Ba
TIPETTEI VO EAEYXETAI TTPIV ATTO TN XPHON
WG TTPOG TN oUPPWVN PE TOUG
KOVOVIOPOUG KaTdoTaon Kal Tnv
ac@dAeia Aeitoupyiag. Eav n
KatdoTaon suavifel yeyadia,
TPABALTE aPEOWG TO PEUPATOAATITN
atd Tnv Tpida. H cuokeun dev
EMTPETTETAI VO XPNOIJOTTOINOEI.

—  Mnv avappo@dre Kalyoueva A
TTUPOKTWUEVA AVTIKEIPEVA.

—  DAevemmpétreTal n avappdenon avpwTTwy
Kal {WWV JE QUTHV T CUOKEUN).

—  Xe XaunAég BepUOKPATIEG, OI CUOKEUEG
Oev EMITPETTETAI VA XPNOIPOTTOINBoUV
oTo €EWTEPIKS TTEDIO.

— Katé 1n xpAon Tng CUOKEUNG O€
ETMKIVOUVOUG XWpPoug (TT.X. O€
TTPATHPIO KOUGTUWYV) TTPETTE Va
TnpouvTal o1 avAAoyEG TTPOdIaYPaPEG
aoc@alAciog. ATrayopeUeTal n xpron g
OUOKEUNG O€ XWPOUG OTTOU ugicTaTal
Kivduvog €kpnéng.

— Opioyéveg ouaieg ptropei va
ONUIOUPYNOOUV EKPNKTIKOUG ATPOUG N
MeiypaTa, éTav avapeixbouv e Tov
agpa avappoenong!

B Mnv avappo@dre TToTé Ta akdAouba
UAIKG:

- ExkpnkTiKa A kavoipa agpia, uypd Kai
OKOVEG (OKOVEG TTOU TTPOKAAOUY
avTidpaon)

Xeipiopog

O XeIpIOTAG TNG OUCKEUNG TTPETTEN Va
TNV XPNOIMOTIOIEI GUPPWVA PE TOUG
KQvoVvIouoUG. AauBAveTe TTAVTA UTTOWN
TIG TOTTIKEG CUVONKEG KOl KOl AABETE
uTTéWn TNV TTapouacia AAAwv
avepwTTWYV, Kai 1Id1aiTEpa TTaIBIWY, KATA
TNV XPron TNG CUOKEUNG.

Mnv a@AveTe TTOTE TN CUOKEUR
QAveTTITAPNTN, €I0IKA €GV AUTH OEV €XEl
atrevepyoTToinBei kai dev Exel e€axOei o
PEUPATOAATITNG.

H ouokeun emiTpémmeTal va
XPNOIYOTTOIEITAl HOVO aTTO ATouA, TA
OTTOIO £XOUV YVWON TOU XEIPIoHOU 1
£€xouv aTTodeifel TNV IKAVOTNTA TOUG IO
XEIPIOPO Kal €xouv AGBel pNnTr EVTOAN
yia TN XPron TnG GUOKEUNAG

H ouokeun dev opieTal yia Xprion até
TTPOOWTTA (CUUTTEP. TWV TTAISIWV) PE
TTEPIOPIOUEVESG PUOIKEG, AIGONTNPIAKEG
] TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1} TIPOCWTTA
dixwg Treipa r/kar yvwaon, ekTog Kail £av
auTa Ta TTPOCWTTIA ETMITNPOUVTAI ATTO
éva TTPOOWTTO APPOBdIo yIa TNV
ao@AAeId TOUG A AV £xouv AABel
00nyieg a1rod To TEAEUTAIO OXETIKA YE TN
XPron TNG CUOKEUNG.

Ta maudid Oa TTPETTEl va eTTITNPOUVTal
TIPOKEINEVOU VA DIACPAMIOTE OTI deV
TTai{ouV PE TN GUOKEUN.

ExTeAeiTe TIG €pyagieg oTn cUoKeUR
QPOPWVTAG TTAVTa Ta KATAAANAQ yavTIa.

MeTagopd

AvTIOPAOTIKEG HETAANIKEG OKOVEG (TT.X.
aAoupivio, payvrolo, yeuddpyupog) o€
OUVOUOOUO JE I0XUPE aAKaAIKG Kal

Katd Tn petagpopd TnG CUOKEUNG O
KIVNTAPAG VA €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOG Kal
N OUOKEUN va gival KAAG OTEPEWEVN.

6&Iva atroppuTravTiKa

—  ZUMTTUKVWUEVO I0XUPG o&éa Kal
aAkaAIké diaAupaTa

— Opyavika diaAuTIKG péaa (TT.X. Bevaivn,
OIAAUTIKG XPWHATWY, OKETOVN,
meTpéAaio Bépuavaong).

EmirAéov, o1 ouaieg auTég uTTopouv va

TTpoKaAéoouv SIABPwan aTa UAIKG TTOU

XPNOoIJoTTOIoUVTal TN CUOKEUN.



38

ZuvtApnon

Mpiv a1mé Tov KaBapIoud Kail Tn
OuVvTAPNON TNG CUOKEUNG I TNV
avTikatdoTaon eEapTnUATWY NG,
QATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUI Kal
Byd&ATe TO peuPATOAATITN ATTO TNV
mpica, av uttapxel. Katd tn petdfaon
o€ pia GAAn Aeitoupyia, Ba TTpETTEI N
OUOKEUN VA ATTEVEPYOTTOIEITAI.
Epyaacieg ouvtrpnong Kai
ATTOKATACTACNG ETTITPETTETAI VA
ekTEAOUVTOI HOVO aTTO £EOUCIOBOTNHEVT
ouvepyeia eEUTTNPETNONG TTEAQTWY 1
atrd €€eIBIKEUYEVO TTPOOWTTIKOG, TO
0TT0i0 €XEI ECOIKEIWOET uE ONEG TIG
ONMAVTIKEG TTPOBIAYPAPEG aCPAAEiag
AwaoTe TTPOCOXH OTOV EAEYXO
aoQaAgiag, UNPWVA HE TIG TOTTIKA
10XUOUCEG TTPOdIOYPOPEG, OXETIKA PE
TIG JETABAAAOUEVEG KATA TOTTO
OUOKEUEG BIOUNXAVIKAG XPAong.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

HAekTpIKN OKOUTTO UYpWYV pUTTWV

AuTH N ouokeun gival KATAAANAN yia TRV
avappoéenaon TKivOUVWY yia TNV uyeia
OKOVWYV POVO £€QOCOV UTTAPXEI COPNG
orjuavon

TnpPEiTE TIG UTTOBEIEEIG TEXVIKNG
ao@AAEIOG TTOU avagEPovTal OTIG
0dnyieg Aeiroupyiag

H di1aTagn mepiopiopol TG oTABUNG
TOU vepoU Ba TTpéTTel va kaBapileTal o€
TAKTA SIQCTANATA KAl VA £EETACETAN WG
TTPOG TUXOV evoEifels BAGRNG.
Mpoooyn! Z¢ epimTwaon TTou eE€pyeTail
apPOG ) uypd atrd T CUCKEUR, aUTH
TIPETTEl Va TEBEI apéowg eKTOG
Aerroupyiag!

MNpooTateleTe TN CUOKEUN ATTO TOV
TTayeTo.

AuUTH n ouokeun evdeikvuTal yia TNV
avappoPnaon WUKTIKWY A AITTAVTIKWY
Héowv poévov epdooV uPioTaTal CaPng
ofuavon.

— Edv dev utmdpxel S1a@QOpPETIKN
TTPORAewnN oTIGg 0dnyieg AsiToupyiag Tng
OUOKEUAG, ival duvaTA n avappdéenon
uypwv pe Beppokpacia £wg 45 °C.

EmTpémreTal va xpnoigotroiodvTal povo
eCapTApara kai avtaAAOKTIKE, Ta OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KaTaokeuaoTh. Ta
YyVAOIa €EapTAUATA KOl GVTOAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug Kal
ayoyng Aeiroupyiag Tng pnxavng

HAekTpIK) OKOUTTa ENPWV PUTTWV -

ZUOKEUN UE TTEPIOTPEPOUEVEG
BoupTtOoEg

XpNOIUOTTOIEITE POVO TIG BOUPTOEG TTOU
OlaBETEI N CUOKEUN ) O,TI Ava@EPETal
oTIG 0dnyieg Aeitoupyiag H xprion
GAAWV BoupTwyv UTTOPEl VO ETTNPEACE!
apvNTIKA TNV ag@AAEIa

—  Oa mpéTTel va OWOETE TTPOCOXK], WOTE
TO KAAWDIO TPOPod0aiag SIKTUOU 1 TO
KaAwWSIO TTPOEKTACNG, KOTA TN
AerIToupyia TNG KEQAANG avappdenong
UE TIG TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEG, Va
unv ugioTtatal BAGRES €aitiag
utréppaocng.

ZUOKEUEG ME NAEKTPIKEG OUVDEDEIG
oTO CWARVA avappoPnong

— H ouokeun mrpoopiceTal pévo yia Tov
KaBapIouod Enpuwv PUTTWY Kal
EMTPETTETAI VA XPNOIKOTTOINGEI Kal va
ToTT00eTNOEI OTO UTTAIBPO O€E UYPES
OUVOAKEG HOVO O€ TTEPITITWOT TaPOUG
OXETIKAG Orpavong.

— H unxavn dgv evdeikvutal yia TNV
avappdéenon emPBAaBwy yia Tnv uyeia
OKOVWV.

>1n d1dpkela Tou KaBapiopou, 0 CWARvVaAg
Oev emTpéTTeTal va BuBioTeEl 0TO vePO.
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Mnxavipara Je EAACTIKA AEPOG

MNa pnxavAiuoTta pe BIdwTég CAVTEG:
Mpiv dlopbwaoeTe TNV TTiETN TWV
eAAOTIKWY, EAEYETE £GV OAOI OI KOXAIEG
NG AvTag ival OQIKTA BIOWUEVOL.
Mpiv dlopBwaeTe TNV TriEoN TWV
€AOOTIKWYV, EAEYETE TN pUBUION TOU
MEIWTAPA TTIECNG OTO CUMTTIECTA.
Mnv utrepBaiveTe Tn YEYIOTN TTiEON
eANAOTIKWV. H emTpettéuevn Trieon
€EAOOTIKWYV TTPETTEl VA JETPATAI GTO
€AOOTIKO KQI KATA TTEPITITWON OTN
CavTa. Ze TTePITTTWon SIaQOPETIKWV
TIHWV va AauBdavetal uttéwn n
XauNAOTEPN TIUA.
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Islak-Kuru Temizlik Makinesi guvenlik uyarilar

II Cihazinizi ilk defa -
A kullanmadan énce bu glvenlik
uyarilarini okuyup buna gére davranin. Bu
glvenlik uyarilarini, daha sonra tekrar -
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere saklayin. _
— Kullanmadan énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle givenlik
uyarilarini dikkate alin.
— Cihazin Gizerindeki uyari ve bilgi
tabelalari tehlikesiz kullanim igin dnemli
bilgiler verir. _
— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yerel yénetimin belirledigi
glvenlik ve kaza 6nleme talimatlari
dikkate alinmaldir.
— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bodulma tehlikesi bulunmaktadir! -

Akim baglantisi

- Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmaldir. _

— Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmis akim kaynaklarina
baglanmalidir.

- Uretici tarafindan éngériilen sebeke
baglanti hatti kullaniimalidir; bu kural -
hattin degistirilmesi sirasinda da
gecerlidir. Siparis No. ve tip icin Bkz.
Kullanim kilavuzu.

— Baglanti kablosunu elektrik fisiyle
birlikte kullanmadan 6nce zarar olup
olmadigini kontrol edin. Zarar gérmus
baglanti kablosunu yetkili musteri
hizmeti/elektronik uzmanca -
degistiriimesini saglayin.

— Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati -
uyarican elektronik bir kurulumcu
tarafindan yapilmasi zorunlu olab bir —
elektrikli baglantiyla baglanmahdir.

— Cahstirma islemleri kisa sireli gerilim -
distsgleri yaratir.

— Sebeke kosullarinin elverigsiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya ¢ikabilir.
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0,15 Ohm'dan daha dlslk sebeke
empedansinda higbir ariza
beklenmemelidir.

Elektrik fisini kesinlikle islak elle
tutmayin.

Sebeke baglanti hatti veya uzatma
kablosunun ezilme, hirpalanma sonucu
ya da benzer sekilde zarar ya da hasar
g6érmemesine dikkat edilmelidir.
Kabloyu isidan, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.

Elektrik baglanti kablosuna Orn;
yirtiilma ya da eskime gibi diizenli olarak
hasar kontroli yapin. Bir hasar
belirlenmesi durumunda, cihazi
kullanmaya devam etmeden 6nce kablo
degistiriimelidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su
gecirmezligi ve mekanik saglamlihgi
garanti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla
temizlenmemelidir (kisa devre veya
baska hasar tehlikesi).

Kullanim

Basta elektrik baglanti kablosu ve
uzatma kablosu olmak Uzere ¢alisma
tertibatlariyla birlikte, kullanimdan énce
cihazin iyi ve calisma guvenligi
saglanmis durumda olup olmadigi
kontrol edilmelidir. Durum kusursuz
degilse, elektrik fisini hemen gekin.
Cihaz kullanilmamalidir.

Yanan veya kor halindeki maddeleri
temizlemeyiniz.

insanlar ve hayvanlar bu cihazla
supurilmemelidir.

Cihazlar disuk sicakliklarda dis
alanlarda kullaniimamalidir.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin
istasyonu) cihazin kullaniimasi
durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda cihazin
calistinimasi yasaktir.



— Belirli maddeler, emilen hava ile girdap
olusmasi nedeniyle patlayici buharlar
ve karisimlar olusturabilir! -

B Asagdidaki maddeleri kesinlikle
emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliminyum, magnezyum, ginko)

- Inceltimemis gliglii asitler ve eriyikler

— Organik ¢dziici maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir..

Kullanimi

— Kullanici personel cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmalidir. Personel,
yerel kurallari dikkate almali ve ¢calisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak
Uizere 3. sahislara dikkat etmelidir.

— Cihaz kapali ve elektrik fisi gekili
olmadigi surece cihazi kesinlikle
denetimsiz birakmayin.

- Cihaz, sadece kullanim konusunda
egitim almis ya da kullanim
konusundaki yeteneklerini ispatlamis
ve kullanim igin agik bir sekilde
gorevlendirilmis kisiler tarafindan
kullaniimalidir.

— Bu cihaz, gerekli fiziksel, duyusal ya da
ruhsal yeteneklere sahip kisiler
(cocuklar dahil) ya da deneyim ve/veya
bilgi olmamasi durumunda guvenlikten
sorumlu bir kisinin gbzetimi altindaki
veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi
konusunda talimatlar almis kisiler
tarafindan kullanim igin Uretilmistir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Cihazdaki calismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Tasima

Cihazin taginmasi sirasinda motor
durdurulmali ve cihaz glvenli bir sekilde
sabitlenmelidir.
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Bakim

Cihazin temizlenmesi ve cihaza bakim
yapilmasindan ve pargalarin
degistiriimesinden 6nce, cihaz
durdurulmali ve sebeke tahrikli
cihazlarda elektrik fisi gekilmelidir.
Baska bir fonksiyona gegmeden 6nce
cihaz kapatilmalidir.

Onarimlar, sadece yetkili misteri
hizmetleri merkezleri ya da gegerli tim
guvenlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler
tarafindan yapilmalidir.

Ticari amagla kullanilan yeri
degistirilmis cihazlara ydnelik gecerli
yerel glvenlik kontroline dikkat edin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniimalidir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek pargalar,
cihazin glvenli ve arizasiz bir bigimde
¢alismasinin giivencesidir.

Kuru siipiirge

Cihaz sadece kuru temizleme igin
Uretilmistir ve agik havadaki sulu
kosullarda sadece aglkc¢a isaretlenmesi
durumunda kullaniimali veya bir yere
konulmalidir.

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin
uygun degildir.
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Sulu temizleyiciler

— Bu cihaz, sagliga zararh tozlarin -
emilmesi i¢in sadece agikga
isaretlenmesi durumunda uygundur.
Kullanim kilavuzundaki giivenlik teknigi
uyarilarina dikkat edin. -
— Su seviyesi sinirlama tertibati diizenli
olarak temizlenmeli ve hasar
belirtilerine kargi kontrol edilmelidir.
— Dikkat! Képuk ya da sivi sizmasi -
durumunda cihazi hemen kapatin!
— Cihazi donmaya karsi koruyun.
— Bucihaz, sivilar ve yaglama
maddelerinin emilmesi i¢in sadece
acikca isaretlenmesi durumunda
uygundur.
— Cihazin isletme kilavuzunda aksi
belirtiimedigi strece, sadece 45 °C
sicakhda kadar sivi maddeler
supartlmelidir.

Doner firgali cihazlar

— Sadece cihazin bulundugu ya da
kullanim kilavuzunda belirtilen firgalari
kullanin. Diger firgalarin kullaniimasi
guvenligi kisitlayabilir.

— Bir emme kafasi galigirken, Ustlinden
gecme nedeniyle elektrik baglanti
kablosu ya da uzatma kablosunun
doner firgalariyla birlikte zarar
gérmemesine dikkat edilmelidir.

Emme hortumunda elektrik
baglantili cihazlar

Hortum, temizleme igin suya
batirimamalidir.
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Haval lastikli cihazlar

Vidali jant bulunan cihazlarda: Lastik
hava basincini diizeltmeden 6nce,
janttaki civatalarin sikilmis olup
olmadigini kontrol edin.

Lastik hava basincini dizeltmeden
once, kompresordeki basing
dislrucunin dogru ayarda olup
olmadigini kontrol edin.

Maksimum lastik hava basincini
asmayin. izin verilen lastik hava
basinci, lastikten ve gerekirse janttan
okunmalidir. Farkh degerler olmasi
durumunda, daha kug¢uk olan degere
uyulmahdir.



TexHMKa 6e30MacHOCTU NbISIECOCOB AN BIIaXXHOU U CyXOI7I

YUCTKHN

Mepen nepBbim -

A npuMeHeHneM BaLLero

npubopa npoynTanTe 3TN yKasaHusi no

TexHuKe 6e30nacHOCTU U OENCTBYITE

COOTBETCTBEHHO. COXpaHnTe 3Tn

yKasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn ang

AanbHewLwwero nonb3oBaHusa Unu ans

cnepytoLlero BnagensLa.

— Tlepen BBOAOM annapaTta B
aKcnnyartauuio cnegyeT 03HaKOMUTLCA _
C PYKOBOZACTBOM MO 3KCMyaTaumm
JaHHOro annaparta u, B 0cobeHHOoCTH,
06paTuTb BHYUMaHWNEe Ha ykasaHusi Mo
TEexXHuKke 6e30NacHOCTU. _

— MpepynpeanTenbHble 1 ykasaTernbHble
Tabnnykun, NpuKpenneHHsle kK Npubopy, _
cofepxaT BaxHyto nHdopmauuio,
Heobxoaunmyto Ans 6esonacHon
akcnnyartauumn npubopa.

— Hapsagy ¢ ykasaHusMu no TexHuKe
6e3onacHocTH, cogepxalmmmnca B
PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaumu,
Heobxoanmo Takke cobnioaaTs obLmne
NonoXeHus 3aKkoHogaTenbCcTBa Mo
TexHuKe 6e30MacHoOCTU U
NpeaoTBPALLEHNIO HECHACTHbIX
cryyaes.

— YnakoBOYHYI0 NNEHKY AepXaTb BAanm
OT OeTen, CyLLecTByeT ONacHOCTb
yayweHus!

MopakntoyeHne K UCTOYHMKY TOKa -

— HanpsixeHue, ykazaHHOe B 3aBOACKOM
Tabnnyke, AOMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpPsPKEHWIO UCTOYHMKA TOKa.

— Knacc 3awmTtsbl | =YcTponcTBa AOMKHbI
NnoAKMYaTbCs TOMbKO K MCTOYHMKAM
TOKa, 3a3eMNIeHHbIM Haanexalwum
obpasom.

— Heobxoaumo ncnonb3oBaTh kKabenb
CEeTEBOro NMTaHns, PEKOMEHA0BaHHbIN
n3rotoBuTEnemM npmnbopa, 3To Takke
OTHOCMTCSH U K 3aMeHe kabens. Homep
Onsi 3aKkasa v TUN CM. PyKOBOACTBO MO
aKcnnyartauum.
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Mepen Havanom paboTbl ¢ Npubopom
NpOBEPSATb CETEBOW LLUHYP U
LUTENCENbHYI BUIKY Ha Hanuyne
nospexaeHuin. MNMoBpexaeHHbIN
CETEBOW LUHYP AOIMKEH ObITb
He3amaanuMTenbHO 3aMeHeH
YMONTHOMOYEHHON crnyx6on
cepBUCHOro obcnyxmeaHus/
cneumanncToM-3neKkTPUKOM.

Mpubop MOXHO NoAKMYaTh TOMBLKO K
3NEMEHTY 3NEKTPONOAKIIYEHNS,
WCMONTHEHHOMY 311EKTPOMOHTEPOM B

cooTBeTcTBUM ¢ HopMmamu |EC 60364-1.

Mpouecchl BKIMYEHUS co3aatoT
KpaTkue NnageHusi HanpsKeHMs!.

B cnyyae HencnpaBHoCTEWN
3M1EeKTPOCETN BO3MOXHbI MOMEXU B
paboTe apyrux npnbopos.

Mpy NonHoOM conpoTUBEHNN CETU
Huxke 0,15 OM nomex ManoBepoOsiTHbI.
Hukorga He npukacaTbes K
LUTENCENBLHOM BUIKE BNaXKHbIMK
pykamu.

Heobxoanmo crneanTb 3a TeM, YTOObI
CEeTEBOW LUHYP M yANUHMUTENU He bbinu
noBpexaeHbl NyTeM nepeesga yepes
HWUX, COABMNMUBAHWS, PACTSDKEHNUS U T.M0.
3awuTnte kabenb OT neperpesa,
BO34ENCTBUS Macrna Unmn noBpeXxaeHus
OCTPbIMY NpeamMeTamu.

KaGenb ceTeBOro nuTaHns perynspHo
ocMaTpuBaTb Ha Hanm4dne
NOBPEXAEHUI. TaKUX, Kak, Hanpumep,
oGpa3oBaHue TPELLMH NN cTapeHne.
Ecnu o6HapyxeHbl noBpexaeHus,
HeobXoaMMo 3aMeHUTb NIMHNIO Nepes
OanbHenWmM NpUMeEHEHNEM.

Mpu 3ameHe coeaMHUTENBHbIX
31IEMEHTOB Ha CETEBOM LLHYpEe unm
yanvHutene gomkHa obecneynBaTbes
Opbl3ro3alymTa n MexaHmdeckast
NPOYHOCTb.
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He paspeluaetcsa umctuTtb npnbop u3s
BOASHOTO LUMaHra unu cTpyei soael
nop, BbICOKUM faBneHnem (onacHoCTb
KOPOTKOrO 3aMblKaHWs U ApYrnX
NoBpPEXOEeHNI).

Ucnonb3oBaHue

Mepen Havanom paboTel annapar u
pabouune npucnocobnexus, B
YacTHOCTK, kabenb CeTeBOro NUTaHWs
W yONVHUTErb, CriegyeT NpoBepuTb Ha
MX Hagrexaliee COCTOSHME U X
cooTBeTCTBME TpeboBaHMAM
6e3onacHocTn. Ecnu coctosiHne He
aBnsieTcs 6e3ynpeyHbiM, cpasy BbIHYTb
LUTENCcEenNbHY BUKY. JKcnnyaTaums
npubopa 3anpeLuaeTcs.

He ponyckaTb BcacblBaHWs rOpALLUX
UIn TNeLWwmnx NpeameToB.

Mpwn nomoLLm gaHHoro Nnpubopa Henb3st
Npou3BOAUTL YUCTKY NoaeN 1 3Bepen.
Mpn 6onee HN3KNX TemnepaTypax
npubop He paspeluaeTcs
MCMonb3oBaTh NoA OTKPbITbIM HEGOM.
Mpn ucnonb3oBaHUK yCTpONCTBA B
OnacHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha
aBTO3anpaBOYHbIX CTaHUMAX) cnegyeT
cobnoaaTtb COOTBETCTBYHOLLME
npasuna TexHukn 6e30nacHoCTu.
OkcnnyaTtauusa yCcTporcTea Bo
B3pbIBOOMNACHbIX 30HaX 3anpeLyaeTcs.
HekoTopble BellecTBa npu
CMeLUMBaHUM CO BCacbiBAaeMbIM
BO34yXOM MOryT obpa3oBbiBaTb
B3pbIBOOMNACHbIE Napbl unun cmecu!
Hukorga He BcacbkiBaTh criegyowme
BellecTBa:

B3pbiBYaTbie unu roproyme rasbi,
XMUOKOCTU U NbiINb (PeakTUBHas Nbifb)
PeakTuBHas MeTannuyeckas nbinb
(Hanpumep, antoMUHWIA, MarHui, LMHK)
B COEONHEHWMN C CUMbHBIMU
LLLENTOYHBIMM U KUCITOTHBIMW MOIOLLIMMU
cpencreamm

HepasbaBrneHHble CUMbHbBIE KUCTTOThI U
Lenoyn
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OpraHunyeckne pactsopuTenmu
(Hanpumep, 6eH3NH, pacTBOPUTEND,
aueToH, Ma3syT).

Kpome Toro atn Bewectsa MoryT
pa3benaTtb UCNoJib30BaHHbIE B an6ope
maTtepuarnbl.

YnpaBneHue

O6cnyxuBatoLlee nuuo 06s3aHo
ncnonb3oBaTh NPMGOP B COOTBETCTBUM
C HasHayeHneM. ObcnyxunBatoLLee
NALO OOMMKHI YYUTbIBATh MECTHbIE
ocobeHHocTM 1 npu paboTe ¢
nprubopom cneamTb 3a TPETbUMU
nuuamu, HaxoasawmmMucsa nobnmsocTu,
0cobeHHO AeTbMU.

3anpeluaeTcs ocTaBnATbL paboTaroLmin
W BKIMOYEHHBIN B CETEBYIO PO3ETKY
npubop 6e3 npucmoTpa.

Pa6oTtatb ¢ npubopom paspeLuaercs
WCKMOYMTENBHO NLIaM, KoTopble
NPOLLNN MHCTPYKTaX NO 3KChnyaTauum
UnNu1 NOATBEPAUNN CBOKO
KBanudmkaumio no 06CnyxmBaHnto n
Ha KOTOPbIX BO3MOXEHO
ucnons3oBaHue npubopa.

[aHHbIn Npubop He NpegHa3HadeH ansi
MCMonb3oBaHWs NtogbMu (BKIoYas
getel) c orpaHU4eHHbIMU
U3NYECKMMM, CEHCOPHBLIMU NN
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBGHOCTAMY UNn C
OTCYTCTBMEM OMbITa U/WNK
OTCYTCTBUEM 3HAHWIA, 3@ UCKITIOYEHMEM
cnyyaes, Korga 3a HUMu cnegut
OTBETCTBEHHOE 3a 6€30MacHOCTb NULI0
WNW OHW NOMyYalT OT HEro ykasaHus
no npumMeHeHuto Nnpubopa.
Heobxoammo cneauTs 3a getbmu,
YTOObI OHM He urpanu ¢ Npndopom.
Pa6oTtatb ¢ ycTpoiicTBOM crieqyeT
BCErga ToNbKo B COOTBETCTBYIOLLMX
3alUMTHBIX pyKaBULLax.

TpaHcnopTUpoOBKa

Mpw TpaHcnopTuposke npubopa moTop
Heobx0aNMO OCTaHOBUTL U HAAEXHO
3akpenutb npnbop.



TexHn4eckoe obcnyXuBaHue

Mepen npoBegeHMEM OUYNUCTKN U
pemMoHTa npmbopa nnv 3ameHomn
aetanen npubop cneayeT BbIKIOYNUTD.
B npubopax, paboTatoLmx oT cetu,
cnepyeT BblHYTb U3 PO3ETKU CETEBOWA
LUTEKepHbIV pasbeM. Mprubop npu
MepeKnioYeHnn Ha Apyryto PyHKLMIO
HeobXxoaMMo OTKIYaThb.
MpoBeaeHnem pemMoHTHbIX paboT
paspeluaeTcs 3aHMMaTbCA TONbKO
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBIM
LeHTpaMm, Unu cneumnanucTamm B 3Tom
cdepe, KOTopble 03HAKOMIIEHbI C
COOTBETCTBYOLMMY NPeanMcaHnsamm
npaeur TexHUKM 6esonacHocTu.
YunTbiBaTh NPOBEPKY Ha NpeaMeT
6e30nacHOCTV B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYOLLUMMU MECTHBIMMU
npeanucaHnsaMun ansi NepeaBukHbIX
npubopoB, UCMONb3yeMbIX B
NPOMBbILLIIEHHOCTH.

MpuHapneXXHOCTU U 3anacHble
netanu

PaspeluaeTcsa ncnonb3osatb
UCKMOYUTENBHO Te NPUHAANEXHOCTU U
3anacHble AeTanu, Ucrnonb3oBaHne
KOTOpPbIX ObINI0 0406PEHO M3rOTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHne opurmHanbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN N OpUrMHATBbHBIX
3anacHblx Aetanen rapaHTupyeTt Bam
HazexHyto paboTy npubopa.

AneKTponbiiecoc Ans Cyxom
y60pKu nomeLleHU

3T10T Npubop npeaHasHavyeH ToNbKo
ONsi CYXON YNCTKU U MOXKET
MCMOSIb30BaTbCSA UMW XPaHUTLCA
TOSbKO NPW onpeaeneHHbIX
0603HaYEHUSIX N0 OTKPbLITbIM HEGOM
WK B YCNOBKAX BNaru.

Mpnbop He npeaHa3HayeH ansi coopa
BpeaHOMN ANns 300PpO0Bbs MbIN.
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BnaxHasi umctka

Mpubop TonbKo Npu onpeaeneHHbIX
0603HaYeHNAX NpegHasHayveH ans
cbopa BpenHOM ANSA 300POBbSA NbIN.
BbinonHsaviTe ykasaHns npegnmcaHms
no TexHuke 6esonacHoCcTn B
pYyKOBOACTBE MO 3KChnyaTauuu.
YCTPONCTBO OrpaHUYEHUS YPOBHSA
BOAbl HEOOXOOUMO perynsipHo
ouyMmLLiaTb U OCMaTpMBaThb Ha Hanuyne
NPU3HaKOB NOBPEXAEHNS.

BHumanme! Mpubop HagnexuT
He3aMeanUTEeNbHO BbIKIMIOUUTE NpY
BbITEKaHUW NMEHbl UK XNAKocTu!
Bawumwats npubop OoT MOpo3a.
Mpubop TonbLKo Npu onpegeneHHoM
OCHalleHun npeaHasHadveH ans cbopa
XNnagareHToB 1 CMa304HOro
martepwuana.

Ecnu B pykoBoACTBe No aKkcnnyaTauum
npubopa He yka3aHo Apyroe, To
cnepyeT BcacbiBaTh XUAKOCTb,
TemnepaTtypa KOTOpoWw He npesbiluaeT
45 °C.

Mpunbop ¢ BpawarowmmMmncs
LeTKaMm

Mcnonb3ayiTe NCKMIYUTENBHO LETKN,
YCTaHOBIEHHbIE Ha Npubope nnm
yKa3aHHble B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm. Micnonb3oBaHue UHbIX
LeToK HebesonacHo.

Heobxoanmo crneamTb 3a TeM, YTOObI
CETeBOW LWHYP U YANUHUTENW He Bbinu
noBpexaeHbl npu paboTe
BCaCbIBaOLLEro 3rieMeHTa ¢
BpaLLaloLWUMNCS LLeTKaMMU.

Mpnbop ¢ aneKTpu4ecKum

coeqnHeHueM BO BCcacCbliBawoLlemM

wnaHre

[ns o4nCTKM WinaHra He cnenyet
nomMellaTb ero B BoA4y.
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AnnapaTbl C NHeBMaTU4eCKUMun
WinHaMu

Y npubopoB ¢ AnckaMu, KpenawmumMmmucs
¢ nomoLbto 6onToB: Mepe NPoBEPKOV
JaBreHust WiH y6eamtecs, YTo Bce
GONTbI, KpensaLwme UCKA, NIIOTHO
3aKpy4eHbl.

Mepen NpoBepKol AaBNEHNs B LUNHAX
cnepyet y6eamTbes, 4To
penyKUMOHHbIN KnanaH Ha
KOMMpeccope oTperynvpoBaH
npaBuIbHO.

He npesbiwaTh MakcumansHoe
3HaYeHVe OaBneHns B LUMHAX.
CHuMaTb NokasaHusi 4onyCTUMOro
JaBlieHns B LUMHAX credyeT C LWWH U1
o6oakoB konec. Mpu nonyyeHun
pa3nuyHbIX 3Ha4YeHWl cnegyeT
NPUAEPKMBATLCA MUHUMATBHOTO.
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Biztonsagi utasitasok a nedves-/szaraz porszivohoz

Készlléke elsé hasznalata -

A el6tt olvassa el ezeket a

biztonsagi utasitdsokat és ezek alapjan -

jarjon el. Tartsa meg a biztonsagi

utasitasokat késébbi hasznalatra, vagy az _

esetleges U] tulajdonos szamara!

— Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a
készulék tUzemeltetési utasitasat és
legyen kiilonos figyelemmel a
biztonsagi eléirasokra.

— Akésziiléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos
tajékoztatast adnak a veszélytelen
Uzemeltetésrol.

— Az (izemeltetési utmutatdban szereplé
megjegyzések mellett a térvényhozo
altaldnos biztonsagi- és baleset
elharitasi eléirasait is figyelembe kell
venni.

— A csomagol6 féliakat gyermekektdl
tavol kell tartani, fulladas veszélye all
fenn!

Aram csatlakozas -

— Az adattablan megadott fesziltségnek
meg kell egyeznie az aramforras
feszlltségével.

— | védelmi osztaly — a készilékeket
kizardlag szabalyosan féldelt
aramforrashoz szabad kapcsolni.

— Kizéardlag a gyarté altal el6irt halézati
csatlakozévezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A _
rendelési szamot és tipust lasd a
hasznalati utasitasban.

— Hasznalat el6tt mindegy egyes
alkalommal meg kell vizsgalni, hogy
nem sérllt-e a csatlakozévezeték és a
hal6zati csatlakozddugé. A sérilt
csatlakozovezetéket haladéktalanul ki
kell cseréltetni a vev@szolgalattal/
elektromos szakemberrel. _

— A késziléket csak villanyszerel altal
az |IEC 60364-1 szabvany szerint _
kivitelezett elektromos csatlakozéhoz
szabad kapcsolni.

HU -1

A bekapcsolas révid id6re fesziltség
csdkkenést eredményez.

Kedvezébtlen halézati feltételeknél mas
készUllékek akadalyozasa léphet fel.
0,15 Ohm-nal kisebb hal6zati
impedencia esetén (izemzavarok nem
varhatok.

A halézati dugoét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Ugyelni kell arra, nehogy jarmivel valé
athajtas, 6sszenyomddas, rangatas
vagy hasonldk miatt megrongalddjon a
halozati csatlakozévezeték vagy a
hosszabbitékabel. Biztositani kell a
kabel védelmét a hé, az olaj és élek
éles szélek hatasaval szemben.

A halozati csatlakozovezetéket
rendszeresen ellenérizni kell
rongalédasra, mint pl. repedések vagy
eléregedés. Amennyiben rongalédast
allapit meg, akkor a vezetéket a tovabbi
hasznalat elétt ki kell cserélni.

A halozati vagy hosszabbito vezeték
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsené viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készulék tisztitdsa nem térténhet
locsolétomibvel vagy nagynyomasu
vizsugarral (zarlat- vagy egyéb
karosodas veszélye).

Alkalmazas

A készllék és a munkaberendezés,
kilonosen a halozati
csatlakozovezeték és a hosszabbitd
kabel, szabalyszer( allapotat és
Uzembiztonsagat hasznalat el6tt
ellenérizni kell. Amennyiben az allapot
nem kifogastalan, akkor azonnal hizza
ki a hal6zati dugét. A készuléket nem
szabad hasznalni.

Tilos ég6 vagy parazslé targyat
felszivni.

Embereket és allatokat nem szabad a
készllékkel leszivni.
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— A készilékeket alacsony hémérséklet

esetén nem szabad kultéren hasznalni.

— Akészilék veszélyes terileten (példaul
benzinkutnal) térténd hasznalatakor
figyelembe kell venni a megfelel®
biztonsagi el6irasokat. Tilos a
késziiléket robbanasveszélyes
helyiségekben miikddtetni.

- Bizonyos anyagok a beszivott
levegbvel robbanékony gézoket vagy
keverékeket alkothatnak!

B A kovetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetd gazokat,
folyadékokat és port (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erés lugos és savas
tisztitoszerekkel 6sszekapcsolva.

- Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus oldoszereket (pl. benzin,
higité, aceton, fit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a készllékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Hasznalat

- A kezel6személynek a késziiléket
rendeltetésszerlen kell hasznalni.
Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készulékkel valo
munka kézben figyelnie kell a harmadik
személyekre, kiiléndsen a
gyermekekre.

— A késziléket addig nem szabad
felugyelet nélkul hagyni, amig nincs
kikapcsolva, és a halézati dugojat ki
nem huztak.

— A készuléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre
kioktattak vagy igazolni tudjak, hogy
képesek a készilék kezelésére és
akiket a hasznalattal kifejezetten
megbiztak.

— Ezakészulék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd
(beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lév6 személyek hasznaljak, kivéve, ha
biztonsagukért felel6s személy

felugyeli 6ket, vagy betanitottak 6ket a
készullék hasznalatara.

— Gyerekeket feltigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készullékkel ne
jatszanak.

— Akésziléken végzendd munkakat mindig
erre alkalmas keszty(ivel végezze.

Szallitas
A késziilék szallitasanal a motort

mozdulatlanul kell elhelyezni és a
készuléket biztosan régziteni.

Karbantartas

— Akeészllék tisztitasat és karbantartasat,
illetve az alkatrészek cseréjét
megelézben a készlléket ki kell
kapcsolni, halézatrél mikods
készulékek esetében pedig ki kell huzni
a halozati csatlakozédugot. Mas
funkciora atallas esetén a késztléket ki
kell kapcsolni.

— A javitasokat kizarolag olyan
engedéllyel rendelkezé vevészolgalati
kdézpontok vagy az adott szaktertlten
jartas szakemberek végezhetik, akik
tisztdban vannak az 6sszes fontos
vonatkozé biztonsagi el6irassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztato iparilag
hasznalt készulékekre vonatkoz6
helyileg érvényes eldirasokra.

Tartozékok és alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
szabad hasznalni, amelyeket a gyarté
jévahagyott. Az eredeti tartozékok és az
eredeti alkatrészek biztositjak azt, hogy a
készlléket biztonsagosan és zavartalanul
lehessen lGzemeltetni.

Szaraz porszivo

— A Kkészilék csak szaraz hasznalatra
készllt és csak kifejezett megjeldlés
esetén szabad a szabadban nedves
korulmények kézo6tt hasznalni vagy
ilyen kértlmények kdzott tarolni.

— A készilék nem alkalmas egészségre
karos por felszivasara.
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Nedves porszivo

Ez a készllék csak akkor alkalmas
egészségre artalmas porok
elszivasara, ha az rajta kifejezetten
jelélve van.

Az Uzemeltetési atmutato
biztonsagtechnikai Utmutatasait kdvetni
kell.

A vizszint-korlatozé berendezést
rendszeresen tisztitani és rongalédas
jeleire ellendrizni kell.

Figyelem! Azonnal kapcsolja ki a
késziiléket hab vagy folyadék
kifolyasakor!

A készlléket fagy ellen védje.

Ez a készllék csak akkor alkalmas
hatéfolyadék vagy kenéanyagok
felszivasara, ha ez rajta kifejezetten
jeldlve van.

Ha a készulék Uzemeltetési
utasitasaban nincs masképpen
megadva, akkor max. 45 °C
hémérseékletl folyékony anyagokat
szabad felszivni.

Késziilék forgo kefékkel

Csak a készllékekhez adott vagy az
Uzemeltetési utmutatdban el&irt
keféket szabad hasznalni. Mas kefék
hasznalata hatranyosan
befolyasolhatja a biztonsagot.

Ugyelni kell arra, hogy a halézati
csatlakoz6 vezeték vagy a hosszabbitd
kabel forgd kefés szivofej izem esetén
ne sériljon athajtas altal.

A szivotomlében elektromos
csatlakozassal rendelkez6
késziilékek

A tomlét tisztitashoz nem szabad vizbe
martani.
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Légtomlds kerékabronccsal
rendelkezé késziilékek

Csavarozott kerékkel rendelkezé
késziilékek esetén: A gumiabroncsok
nyomasanak korrigalasa el6tt
ellendrizze, hogy a kerék minden
csavarja meg van-e huzva.

A gumiabroncsok nyomasanak
korrigalasa el6tt, ellenérizni kell a
nyomascsokkentd helyes bedllitasat a
kompresszoron.

A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a
gumiabroncson vagy adott esetben a
keréken kell leolvasni. Eltéré értékeknél
a kisebb értéket kell betartani.
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Bezpeénostni instrukce pro mokry / suchy vysavaé

Pfed prvnim pouzitim zafizeni

A |!L!J_| si urcité prectéte tyto

bezpecénostni instrukce a jednejte podle
nich. Uschovejte si tyto bezpecnostni
instrukce pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho majitele.

Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminené prectéte navod k
obsluze a dbejte pfedevsim
nasledujicich bezpecénostnich pokyn(.
Stitek na pFistroji s varovanim a pokyny
uvadi dalezité pokyny pro bezpeény
provoz.

Kromé pokyn( uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpe&nostni pravni pfedpisy.

Balici félie uchovavejte mimo dosah
déti, hrozi nebezpedi uduseni!

Privod el. proudu

Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

Ochranna tfida | — PFistroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych
zdrojl elektrického proudu.

Pouzivejte sitové pfipojeni predepsané
vyrobcem. Totéz plati i pro vyménu
vedeni. Objednaci &islo a typ viz Navod
k pouziti.

Pfred kazdym pouzitim pfistroje
zkontrolujte, zda napajeci vedeni a
z4strcka nejsou poskozeny. PoSkozené
napajeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na
elektrické pfistroje.

PFistroj smi byt zapojen jen do
takového el. pfivodu, ktery byl
instalovan kvalifikovanym elektrikafem
v souladu s mezinarodni normou IEC
60364-1 o elektrické instalaci budov.
Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.

PFi nepfiznivych sitovych podminkach
muye dojit k poSkozeni jinych pfistroja.
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Sitova impedance mensi nez 0,15
ohmU( neoekavame zadné poruchy.
Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.
Dbejte na to, aby nedoS$lo k poSkozeni
sitového ¢i prodluzovaciho vedeni
nasledkem prejeti vedeni, jeho
skiipnutim ¢&i tahanim za néj trhavym
pohybem. Sitovy kabel chrarite pfed
Zzarem, stykem s olejem €i ostrymi
hranami.
Pravidelné& kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou
patrné praskliny &i jiné pfiznaky
starnuti. Bude-li zjisténo poSkozeni, je
tfeba kabel vymeénit dfive, nez dojde k
jeho dalSimu pouZziti.
PFi vyméné konektor( sitového
pfipojeni nebo prodluZovaciho vedeni
musi byt zajiSténa jak ochrana pred
stfikajici vodou tak mechanicka
pevnost.
Zarizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym
paprskem (nebezpedi zkratl ¢i jinych
Skod).

Pouziti
Zafizeni s pracovnimi mechanismy a
zvlasté pak jeho sitovy kabel a
prodluzovaci vedeni je tfeba pfed
pouzitim zkontrolovat ohledné Fadného
stavu a bezpecénosti provozu. Pokud
neni jejich stav bezvadny, ihned
odpojte sitovou $iliru. Zafizeni se
nesmi pouzivat.
Nikdy nevysavejte hofici ¢i doutnajici
predméty.
Timto zafizenim se nesméji vysavat
lidé ani zvifata.
Pfi nizkych teplotach se zafizeni
nesmeji pouzivat ve vnéjSim prostoru.



— Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodmine&né pfislusné
bezpeénostni pfedpisy. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve kterych
hrozi nebezpeci exploze!

— Pfi smichani urgitych latek s
nasavanym vzduchem muze dojit ke
tvorbé explozivnich par & smési.

B NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napt. hlinik,
hof¢ik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostfedky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpusobit

nezadouci Skody na materialu pfistroje.

Obsluha

— Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pFistroj vyroben.
PFi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti.

— Zafizeni nenechavejte nikdy bez
dozoru, dokud nebude vypnuto a sitova
zastréka vytazena.

— Pristroj sméji pouzivat jen osoby, které
jsou obeznameny s manipulaci nebo
prokazaly schopnost jej obsluhovat a
které jsou pouzivanim vyslovné
povéreny.

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (v€etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povéfené zajisténim
jejich bezpecnosti nebo poté, co od ni
obrzely instruktaz, jak se zafizenim
zachazet.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo
zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou
hrat.

— Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

Preprava

Pfi pfenosu pfistroje vypnéte motor a
pfistroj pevné upevnéte.
Udrzba

— Pred Cisténim a udrzbou pfistroje a
vymeénou jednotlivych €asti pfistroj
vypnéte a u sitovych pfistroja
vytahnéte sitovy pfivod ze z&stréky. Pi
prestavovani na jinou funkci je tfeba
zafizeni nejprve vypnout.

— Udrzbu smi provadét jen prislusny
servis nebo odbornici v této oblasti,
ktefi jsou seznameni se vSemi
prisluSnymi bezpe€nostnimi pfedpisy.

— Dodrzujte bezpeénostni kontrolu podle
mistné platnych pfedpis pro mobilni
pramyslové vyuzivané pfistroje.

Prislusenstvi a nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

Vysavani za sucha

— Toto zafizeni je uréeno jen k pouziti
zasucha a smi se pouzivat nebo
skladovat ve venkovnim prostfedi
zavlhka jen v pfipadé, Ze je tak
vyslovné oznaceno.

— Zafizeni neni vhodné k odsavani
prach( $kodicich zdravi.

CsS -2
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Mokry vysavac

Toto zafizeni je vhodné k odsavani
prach( Skodicich zdravi jen v pfipadé,
ze je tak vyslovné oznaceno.

Dbejte také na bezpec€nostné technické

pokyny obsazené v provoznim navodu.

Zafizeni na omezeni stavu vody je
tfeba pravidelné Cistit a kontrolovat, zda
nevykazuje pfiznaky poskozeni.
Pozor! Pfi vystupu pény &i tekutiny
zafizeni ihned vypnéte!

Pfistroj chrarite pfed mrazem.
Zafizeni je vhodné k odsavani
chladicich médii a mazacich prostredkii
jen tehdy, kdyz je k tomu vyslovné
vybaveno.

Pokud neni v provoznim navodu
pfistroje uvedeno jinak, smi byt kapalna
média nasavana pouze do teploty

45 °C.

Zarizeni s otacivymi kartaci
Pouzivejte jen kartace dodavané spolu
se zafizenim nebo kartace deklarované
v provoznim navodu. Pouziti jinych
kartac¢ maze mit negativni dopad na
bezpecénost.

Je tfeba dbat na to, aby za provozu saci
hlavy nedoslo k poskozeni sitového
kabelu nebo prodluZovaciho vedeni pfi
prejeti otaCivymi kartaci.

Zarizeni s elektrickymi spoji v saci

hadici

Hadice se za Ucelem ¢isténi nesmi
ponofovat do vody.

cs-3

Zarizeni vybavena pneumatikami

U zafizeni se Sroubovanymi rafky: pfed
korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby
na rafku pevné utazeny.

PFed korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni
reduk&niho ventilu kompresoru.
Nesmi byt pfekro€en maximalni tlak v
pneumatikach. Pfipustny tlak v
pneumatikach je tfeba si precist na
pneumatice a pfipadné i na disku kola.
LiSi-li se hodnoty vzajemné, dodrzujte
nizsi z nich.



Varnostna navodila za mokri/suhi sesalnik

AN

Pred prvo uporabo naprave
preberite to varnostno

navodilo in se po njem ravnajte. To
varnostno navodilo shranite za poznejso
uporabo ali za naslednjega lastnika.

Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej
upostevajte varnostna navodila.

Na stroju pritriene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upostevati
sploSni varnostni predpisi in predpisi

zakonodajalca o preprecevanju nesrec.

Pakirne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

Elektriéni prikljuek

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira
elektrine energije.

Zasgitni razred | - aparate se sme
prikljugiti le na v skladu s predpisi
ozemljen vir elektriCne energije.
Uporabiti je potrebno omreZzni prikljuni
vodnik, ki ga predpi$e proizvajalec, to
velja tudi pri zamenjavi vodnika.
Naroc¢niska §t. in tip glejte Navodila za
obratovanje.

Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljuénem kablu z omreznim vtiCem
obstajajo poskodbe. PoSkodovan
prikljuéni vodnik naj pooblas¢en
uporabniski servis/elektro strokovnjak
takoj zamenja.

Naprava se sme prikljuciti samo na
elektriéni prikljucek, ki ga je
elektroinstalater izvedel v skladu z IEC
60364-1.

Postopki vklopa povzrodijo kratkotrajne
padce napetosti.

Pri neugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslabSa delovanje drugih
naprav.
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Pri omrezni impedanci pod 0,15 Ohm ni
pri¢akovati moten;.

Omreznega vti¢a nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.

Potrebno je paziti na to, da omreZznega
prikljuénega vodnika ali elektri¢nega
podaljSka ne poSkodujete ali unicite s
prevozenjem, meckanjem, vleCenjem
ali podobnim. Kabel zascitite pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
Omrezni prikljuéni vodnik redno
pregledujte glede poskodb, kot npr.
nastajanje razpok ali staranje. Ce se
ugotovi poskodba, je potrebno vodnik
pred nadaljnjo uporabo zamenjati.

Pri zamenjavi spojnic na omreznem
prikljuénem vodniku ali elektri€nem
podaljski je potrebno zagotoviti zasc&ito

pred Skropljenjem in mehansko trdnost.

Cis&enje stroja se ne sme izvajati z
gibko cevjo ali visokotlaénim vodnim
curkom (nevarnost kratkih stikov ali
drugih poskodb).

Uporaba

Pred uporabo se mora preizkusiti
neoporeéno stanje in obratovalna
varnost naprave z delovnimi pripomocki,
predvsem omrezni priklju¢ni vodnik in
podalj$evalni kabel. Ce stanje ni
brezhibno, takoj izvlecite omrezni vti€.
Naprave se ne sme uporabljati.

Ne sesajte predmetov, ki gorijo ali tlijo.
S to napravo se ne sme sesati ljudi in
zivali.

Naprave se pri nizkih temperaturah ne
smejo uporabljati na prostem.

Pri uporabi naprave v nevarnih
podrogjih (npr. bencinske &rpalke) je
treba upostevati ustrezne varnostne
predpise. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozij.

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s
sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne
pare ali meSanice!
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B Sledecih snovi nikoli ne vsesavaijte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, teko€ine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z moéno
alkalnimi in kislimi €istilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne Kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale

uporabljene na stroju.

Uporaba

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upoStevati
lokalne pogoje in pri delu paziti na
druge osebe, predvsem na otroke.

— Naprave nikoli ne puScajte brez
nadzora, dokler ni izklopljena in
omrezni vti¢ ni izvle€en.

— Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovaniju, ali ki so dokazale
svoje znanje o rokovanju s strojem ter
S0 izrecno pooblasS¢ene za uporabo.

— Naprava ni namenjena uporabi oseb
(vklju€no z otroci) z omejenimi fizinimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem, razen Ce jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo
uporabljati.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Dela na napravi vedno izvajajte s
primernimi rokavicami.

Transport

Pri transportu naprave se mora izklopiti
motor in naprava varno pritrditi.

Vzdrzevanje

— Pred ¢i8€enjem in vzdrZzevanjem
aparata in zamenjavo delov je potrebno
aparat izklopiti in pri aparatih,
priklopljenih na omrezje, izvle€i omrezni
vti€. Pri prestavljanju na drugo funkcijo
je potrebno aparat izklopiti.

— Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi
pomembnimi varnostnimi predpisi.

— Upostevajte varnostne preglede v
skladu z lokalno veljavnimi predpisi za
komercialno uporabljane aparate, ki se
premescajo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusc¢a
proizvajalec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo varno in
nemoteno obratovanje naprave.

Suh sesalnik

— Tanaprava je namenjena le za suho
¢iS€enje in se sme na prostem v mokrih
pogojih uporabljati ali shranjevati le ob
izrecni oznaki.

— Aparat ni primeren za sesanje zdravju
Skodljivega prahu.

Mokri sesalnik

— Ta aparat je primeren za sesanje
zdravju Skodljivega prahu le ob izrecni
oznaki.

Upostevaijte varnostno tehni¢na
opozorila v navodilu za uporabo.

— Omejevalnik viSine vode je potrebno
redno Cistiti in pregledovati glede
znakov poSkodbe.

— Pozor! Stroj takoj izklopite pri izhajanju
pene ali tekocine!

— Napravo zasditite pred zmrzaljo.

— Ta aparat je primeren za sesanje
hladilnih sredstev in maziv le ob izrecni
opremi.
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Ce v navodilu za uporabo naprave ni
drugace navedeno, se lahko tekoci
mediji vsesavajo le do temperature
45 °C.

Naprave z vrtljivimi krtacami

Uporabljajte le krtace, ki so prilozene
napravi ali doloene v navodilu za
uporabo. Uporaba drugih krta¢ lahko
zmanjSa varnost.

Potrebno je paziti na to, da omreznega
priklju¢nega vodnika ali elektricnega
podaljska pri obratovanju sesalne glave
z vrtljivimi krtaGami ne poSkodujete s
prevozenjem.

Naprave z elektri€nimi spoji v gibki

sesalni cevi

Gibke cevi se pri ¢iS€enju ne sme potopiti v
vodo.

Stroji s pnevmatikami
Pri strojih s privijacenimi platisci: Pred
popravljanjem tlaka polnjenja v
zracnicah preverite, ali so vsi vijaki
plati¢a trdno priviti.
Pred popravljanjem tlaka polnjenja v
zraénicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.
Ne prekoracite maksimalnega tlaka
polnjenja v zragnicah. Dovoljeni tlak
polnjenja v zra¢nicah je potrebno
razbrati na zrac¢nicah in po potrebi na
platiS¢u. Pri razli¢nih vrednostih je
potrebno upostevati nizjo vrednost.

SL -3

55



Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace urzadzen do odsysania

na sucho i mokro

A Przed rozpoczeciem

L_l uzytkowania sprzetu nalezy
przeczyta¢ ponizsze wskazéwki
bezpieczenstwa i ich przestrzegaé.
Wskazéwki bezpieczenstwa zachowaé¢ do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.
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Przed przystapieniem do eksploatac;ji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg
obstugi urzadzenia i bezwzglednie
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne
wskazowki dotyczgce bezpiecznej
eksploataciji.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek
zawartych w tej instrukcji oraz
obowigzujacych ogdlnych przepiséw
prawnych dotyczacych bezpieczernstwa
i zapobiegania wypadkom.
Opakowania foliowe trzymac z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

Zasilanie elektryczne

Napiecie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zgadzac z
napieciem zrodta pradu.

Klasa ochrony | - Urzgdzenia mozna
podtaczac tylko do wiasciwie
uziemionych zrodet pradu.

Nalezy uzywac¢ przewodu zasilajacego
przepisanego przez producenta.
Odnosi sie to rowniez do wymiany
przewodu. Nr katalogowy i typ, zob.
Instrukcja obstugi.

Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzag, czy przewdd zasilajacy lub
wtyczka nie sg uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego niezwtocznie zlecic jego
wymiane autoryzowanemu serwisowi
lub elektrykowi.
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Urzadzenie mozna podtgczy¢ jedynie
do przytacza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z
norma IEC 60364-1.

Zataczenia powoduja krétkotrwate
spadki napiecia.

W niekorzystnych warunkach
eksploataciji sieci moze to mie¢
negatywny wplyw na dziatanie innych
urzadzen.

Przy impedancii sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowac zaktécenia.
Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokra dfonia.

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chroni¢
przed wysokimi temperaturami, olejemi
ostrymi krawedziami.

Regularnie sprawdza¢ przewod
sieciowy pod katem uszkodzen, np. czy
nie ma rysow wzgl. nie jest zuzyty.
Jezeli stwierdzono uszkodzenie, przed
dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
wymieni¢ przewaod.

Przy zastgpowaniu ztaczek przy
przewodzie zasilajacym i przedtuzaczu
nalezy zabezpieczy¢ ochrone przed
wodg bryzgowg oraz odpowiednig
wytrzymato$¢ mechaniczna.
Urzadzenia nie wolno czysci¢ za
pomocg weza ani strumienia wody pod
cisnieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).



Zastosowanie

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy -
sprawdzi¢ urzadzenie z wyposazeniem
roboczym, a zwtaszcza przewdd
sieciowy i przedtuzacz, pod katem
prawidtowego ich stanu i
bezpieczenstwa eksploatacji. Jezeli nie
jest on poprawny, wéwczas nalezy -
natychmiast wyja¢ wtyk sieciowy.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane.

— Nie zasysac¢ ptongcych ani zarzacych
sie przedmiotow. _

— Zapomoca tego urzgdzenia nie mozna
odkurzaé ludzi ani zwierzat.

— Przy niskich temperaturach urzadzenia
nie moga by¢ uzywane na zewnatrz.

— Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach -
benzynowych) nalezy przestrzegaé
stosownych przepisow
bezpieczenstwa. Eksploatacja
urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

— Okreslone substancje w wyniku
zawirowania z zasysanym powietrzem
moga tworzy¢ wybuchowe opary i
mieszankil

® Nigdy nie zasysac¢ nastepujacych
substangciji: -

— Woybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecie
i pyly (reagujace).

— Reagujace pyly metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potaczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi srodkami
Czyszczacymi.

— Nierozcienczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np.
benzyna, rozcienczalniki do farb,
aceton, olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.
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Obstuga

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy
urzgdzenia musi on uwzgledniac
warunki panujgce w otoczeniu i uwazaé
na inne osoby, zwtaszcza dzieci.
Nigdy nie zostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru, jak dtugo urzadzenie nie jest
wytgczone, a wtyk sieciowy nie jest
wyjety.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
tylko przez osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci
obstugi i zostaty wyraznie do tego
wyznaczone.

Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania przez
osoby (wigcznie z dzieémi) o
ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktéorym brakuje
doswiadczenia i/lub wiedzy na temat
jego uzywania, chyba ze sg one
nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
i otrzymaty od niej wskazéwki na temat
uzytkowania urzadzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie beda sie bawity
urzgdzeniem.

Prace w obrebie urzadzenia
wykonywaé zawsze w odpowiednich
rekawicach.

Transport

Podczas transportu urzadzenia nalezy
wytaczy¢ silnik i pewnie zamocowac
urzadzenie.
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Konserwacja

— Przed czyszczeniem i konserwacjag,
urzadzenia oraz wymiang czesci
urzadzenie nalezy wylaczyc¢, a w
przypadku urzadzen zasilanych
sieciowo, wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Przy przetaczaniu na inny rodzaj
dziatania, urzadzenie nalezy wytaczyé.

— Naprawy moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez autoryzowane
placowki serwisu lub osoby
wykwalifikowane w tym zakresie,
ktérym znane sg wszystkie istotne
przepisy bezpieczenstwa.

— Przestrzegac koniecznych kontroli
bezpieczenstwa dla przemystowo
uzytkowanych urzadzen zgodnie z
obowiazujgcymi miejscowymi
przepisami.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czes$ci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

Odkurzacz do pracy na sucho

— Urzadzenie przeznaczone jest
wytgcznie do pracy na sucho i nie moze
ono by¢ uzywane i przechowywane na
wolnym powietrzu lub w wilgotnych
warunkach tylko gdy istniejg wyrazne
wskazowki na ten temat.

— Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Odkurzacz na mokro

— Urzadzenie to nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia tylko
gdy istniejg wyrazne wskazowki na ten
temat.

Przestrzega¢ wskazowek
bezpieczenstwa z instrukcji obstugi.
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Przyrzad do ograniczania poziomu
wody musi by¢ regularnie czyszczony i
sprawdzany pod katem oznak
uszkodzenia.

Uwaga! W przypadku powstawania
piany lub wycieku ptynu urzadzenie
natychmiast wytaczyc!

Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.
Urzadzenie to nadaje sie do odsysania
Srodkow chtodzacych i smarujacych
tylko wtedy, gdy istnieje odpowiednie
wyposazenie.

Jezeli w instrukcji obstugi urzadzenia
nie podano czego innego, ptyny mozna
zasysac jedynie do temperatury 45 °C.

Urzadzenia z obracajacymi sie
szczotkami

Stosowaé wytgcznie szczotki umieszczone
w urzadzeniu lub wymienione w instrukcii
obstugi. Stosowanie innych szczotek moze
mie¢ ujemny wplyw na bezpieczenstwo
pracy.

Nalezy przestrzegac¢ tego, by przy
pracy gtowicy ssacej z obracajgcymi sie
szczotkami nie najecha¢ i uszkodzié
przewodu sieciowego lub
przediuzacza.

Urzadzenia z przewodami
elektrycznymi w wezu ssacym

Waz przy czyszczeniu nie moze by¢
zanurzony w wodzie.

Urzadzenia z oponami na powietrze

W urzadzeniach z przykreconymi
felgami: Przed skorygowaniem
ci$nienia w oponach sprawdzi¢, czy
wszystkie sruby felgi sg dokrecone.
Przed skorygowaniem cisnienia w
oponach, ustawi¢ reduktor cisnienia
przy sprezarce na wtasciwg wartosc.
Nie przekracza¢ maksymalnego
cisnienia opon. Dopuszczalne ci$nienie
opon nalezy odczytaé przy oponie i
ewent. przy feldze. Gdy wystepuje
réznica wartosci, zachowac nalezy
nizszg wartosc.



Instructiuni de siguranta pentru aspirator umed/uscat.

Cititi aceste instructiuni de -
A LL,_|J siguranta Thainte de prima

utilizare a aparatului dumneavoastra si

actionati in conformitate cu el. Pastrati

aceste instructiuni de siguranta pentru -

viitoarele utilizari sau pentru viitorul

posesor. —

— Inainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta in
exploatare.

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii
importante pentru utilizarea in conditii
de siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale
privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de
organele de reglementare.

- Tineti foliile de ambalaj departe de
copii, pentru a evita pericolul de
sufocare!

Alimentarea cu curent -

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Clasa de protectie | - aparatele pot fi
conectate numai la surse de curent
legate la pamant corespunzator.

— Folositi cablul de alimentare prevazut
de producator, lucru valabil si in cazul
nlocuirii cablului. Codul articolului si
tipul se gasesc in instructiunile de
utilizare.

- Inainte de fiecare utilizare verificati
cablul de alimentare, sa nu aiba
defectiuni. Cablul de alimentare
deteriorat trebuie nlocuit neintarziat
intr-un atelier electric / service pentru
clienti autorizat.
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Conectarea aparatului este permisa
numai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364-1, de catre un
electrician.

Procesele de pornire cauzeaza o scurta
scadere a tensiunii.

In functie de conditiile existente in
reteaua de curent, este posibil sa fie
influentate alte aparate.

La o impedanta a retelei mai mica decét
0,15 ohmi, probabil ca nu vor aparea
perturbatii.

Nu prindeti stecherul cu méinile ude.
Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau
deteriorat prin trecerea peste el, strivire,
intindere sau altele similare. Feriti
cablul de caldura, uleiuri si muchii
ascutite.

Verificati cablul de alimentare in
intervale regulate sa nu prezinte
deteriorari, cum ar fi crapaturi si semne
de uzura. Daca observati deteriorari pe
cablu, schimbati-l inainte de o noua
utilizare.

La nlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Curatarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la
presiune Tnalta (pericol de scurtcircuit
sau alte deteriorari).

Domenii de utilizare

Aparatul si accesoriile si In special
cablul de alimentare si prelungitorul,
trebuie verificate Tnainte de utilizare
pentru a vedea daca sunt in stare buna
si permit utilizarea aparatului Tn conditii
de siguranta. Daca starea aparatuluinu
este ireprosabild, scoateti imediat
stecherul din priza. Nu este permisa
utilizarea aparatului.

Nu aspirati obiecte aprinse sau
incandescente.
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— Nu este permisa aspirarea oamenilor si
a amimalelor cu acest aparat.

— Nu folositi aparatele in spatii exterioare
la tempereturi scazute.

— La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzinarii) se vor
respecta instructiunile de securitate
corespunzatoare. Este interzisa
utilizarea Tn incaperi unde exista pericol
de explozie.

—  Prin turbionare, anumite substante pot
forma, impreuna cu aerul aspirat, aburi
sau amestecuri explozive!

B Niciodata sa nu aspirati urmatoarele
substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)

— Pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreuna cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— solventi organici (ex. benzina, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia

aparatului.

Utilizarea

— Operatorul trebuie sa foloseasca
aparatul conform specificatiilor
acestuia. Acesta trebuie sa respecte
conditiile locale gi in timpul utilizarii s&
fie atent la terti, in special la copii.

— Nu lasati aparatul nesupravegheat,
pana cand acesta functioneaza si
stecherul nu este scos din priza.

— Aparatul poate fi folosit numai de
persoane instruite In manipularea
acestuia sau care si-au dovedit
abilitatea de a opera aparatul si au fost
insarcinate Tn mod expres cu utilizarea
aparatului.

— Aparatul nu este destinat pentru a fi
folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de persoane, care
nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, In care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de
catre acesta persoana in privinta
utilizarii aparatului.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

- Efectuati lucrarile la acest aparat
intotdeauna cu manusi potrivite.

Transport

n timpul transport&rii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul
trebuie fixat si asigurat.

intretinerea

— Tnaintea curatarii si intretinerii
aparatului si a inlocuirii componentelor,
aparatul trebuie oprit; la aparatele
alimentate de la priza trebuie scos si
stecherul din priza. La comutarea
aparatului pe o alta functie, acesta
trebuie oprit.

— Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialisti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele trebuie sa fie verificate din
punct de vedere al sigurantei in
exploatare in functie de reglementarile
locale pentru aparatele de uz comercial
folosite in mai multe locuri.

Accesorii si piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de schimb
originale constituie o garantie a faptului ca
utilajul va putea fi exploatat in conditii de
sigurantéa si fara defectiuni.
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Aspirator cu functionare uscata

— Aparatul este destinat numai pentru -
curatare uscata si poate fi depozitat si
folosit in aer liber sau in conditii de
umiditate numai in cazul unui marcaj
explicit. —

— Aparatul nu este prevazut pentru
aspirarea pulberilor nocive.

Aspirator umed

— Acest aparat poate fi utilizat pentru
aspirarea pulberilor nocive numai in
cazul unui marcaj explicit.

Respectati indicatiile de tehnica
sigurantei din manualul de utilizare.

— Dispozitivul de limitare a nivelului de
apa trebuie curatat regulat si controlat,
daca prezinta semne de deteriorare.

— Atentie! Opriti imediat aspiratorul daca
intra in contact cu spuma sau lichide,
sau daca sacul colector este plin!

- Feriti aparatul de inghet.

— Acest aparat poate fi folosit pentru
aspirarea solutiilor de racire si lubrifiere
numai daca dispune de o dotare
corespunzatoare.

— Daca nu se specifica altfel in manualul
de utilizare a aparatului, mediile lichide
aspirate pot avea o temperatura de
pana la 45 °C.

Aparate cu perii rotative

— Folositi numai periile cu care este dotat
aparatul sau perii indicate in manualul
de utilizare. Flosirea altor perii poate
afecta siguranta.

— Aveti grija, ca prelungitorul sau cablul
de alimentare sa nu se deterioreze prin
traversare cu rotile, la functionarea
capului de aspirare, cu periile aflate in
migcare de rotatie.

Aparate cu conexiuni electrice in
furtunul de aspirare

La curatare nu scufundati furtunul in apa.
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Aparate cu preparare de aer

La aparatele cu jante insurubate:
nainte de a corecta presiunea n
anvelope, verificati daca toate
suruburile jantelor sunt bine stranse.
nainte de a corecta presiunea in
anvelope, verificati daca reductorul de
presiune de la compresor este reglat
corect.

Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la janta. In cazul unor valori

diferite, respectati valoarea mai redusa.
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Bezpecénostné pokyny pre vysavaé na suché/mokré vysavanie

II Preditajte si pred prvym -
A pouzitim Vasho pristroja tieto
bezpeénostné pokyny a riadte sa podfa

nich. Uschovajte si tieto bezpecnostné -

pokyny pre mozné neskorSie pouzitie alebo

pre dalSieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariadenia do _
prevadzky si precitajte navod na
obsluhu Vasho pristroja a dodrzujte
najma bezpecnostné pokyny.

— Stitky s varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju dblezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vSeobecné _
bezpe&nostné predpisy vyplyvajluce zo
zakonov.

— Obalové félie uchovavajte mimo
dosahu deti. Vznika nebezpecenstvo
udusenia!l

Siet'ové napajanie

— Napatie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit’ s napatim zasuvky.

— Trieda ochrany | - Pristroje sa smu
pripajit len do spravne uzemnenych _
zasuviek.

— Nutné je pouzivat vyrobcom
predpisané sietové privodné vedenie.

To plati aj pri vymene vedenia.
Objednavacie €islo a typ najdete v
navode na prevadzku. -

— Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i
nie je poskodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

— Zariadenie mOze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola -
vyhotovena elektroinstalatérom podla
poziadaviek normy |IEC 60364-1. —

— Zapinanie spbsobuje kratkodobé
poklesy napatia. _
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Pri nepriaznivych podmienkach v sieti
méze dojst k poSkodeniu inych
pristrojov.
Pri sietovej impedancii mensej ako
0,15 Ohmov mozno oc¢akavat menSie
poruchy.
Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.
Dbaijte na to, aby sa privodny alebo
predizovaci kabel neznehodnotil
prejazdom, roztlatenim, aby sa
nevytrhol ani inak neposkodil. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvéli moznému
posSkodeniu, napr. na tvorenie prasklin
a opotrebenie. Ak sa zisti poSkodenie,
musi sa rozvod pred dal$im
pouzivanim vymenit.
Pri nahradzani pripojok sietovej Snury
alebo predlzovacich kablov sa musi
zarucit ochrana pred striekajicou
vodou a mechanicka pevnost
materialu.
Cistenie pristroja sa nesmie robit
prudom vody z hadice alebo vodou pod
vysokym tlakom (nebezpecenstvo
skratu alebo iného poSkodenia).
Pouzitie
Pristroj s pracovnymi zariadeniami,
najma sietova pripojka a predlZzovacia
$nura sa musia pred pouzitim
skontrolovat kvéli predpisovému stavu
a prevadzkovej bezpecnosti. Ak nie je
stav pristroja bezchybny, vytiahnite
okamzite sietovu zastréku. Pristroj sa
nesmie pouzivat.
Nenasavajte horiace alebo tlejuce
predmety.
Ludia a zvierata sa nemo6zu vysavat
tymto vysavacom.
Pristroje sa nemo6zu pouzivat pri
nizkych teplotach v exteriéri.



— Pri pouzivani tohto zariadenia v
nebezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrZiavajte prislusné bezpeénostné
predpisy. Prevadzka v priestoroch
ohrozenych vybuchom je zakazana.

— Urcité latky m6zu v désledku rozvirenia
nasavaného vzduchu vytvorit vybusné
pary alebo zmesi!

B Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybus$né alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, aceton, vykurovaci
olej).

Tieto latky mézu dodato€ne naleptat

materialy pouzité vo vysavaci.

Obsluha

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s ur€enim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

— Nenechavajte pristroj nikdy bez dozoru,
dokym nie je vypnuty a sietova zastréka
nie je vytiahnuta zo zasuvky.

— Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouzitim.

— Tento pristroj nie je ur€eny nato, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti)

s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostatoénymi
znalostami pristroja, mézu ho pouZit
iba v tom pripade, ak su kvdli vlastnej
bezpecnosti pod dozorom spolahlivej
osoby alebo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat.

— Deti musia mat dohlad, aby ste sa
ubezpecili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Prace na zariadeni vzdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.

Transport

Pocas prepravy pristroja je nutné motor
zablokovat’ a pristroj bezpecne upevnit.
Udrzba

— Pred Cistenim a udrzbou pristroja a
vymenou dielov sa musi pristroj vypnut
a pri pristrojoch prevadzkovanych
v elektrickej sieti sa musi vytiahnut
sietova zastrCka. Pri prestaveni na inu
funkciu sa musi pristroj vypnut.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici vtomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so
vSetkymi relevantnymi bezpec&nostnymi
predpismi.

— Dodrziavajte bezpecnostné kontroly
podl'a miestnych platnych predpisov
pre iné lokalne pouzivané remeselné
pristroje.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpecénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

Vysavac na suché vysavanie

— Pristroj je ur€eny iba na suché
vysavanie a moze sa pouzivat alebo
skladovat’ v mokrych podmienkach v
exteriéri iba pri vyraznom oznaceni na
pristroji.

— Pristroj nie je vhodny na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.
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Vysavac¢ na mokré vysavanie

Tento pristroj je vhodny na vysavanie -
zdraviu Skodlivého prachu iba pri

vyraznom oznaceni na pristroji.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny

uvedené v navode na obsluhu. -
Zariadenie na obmedzenie stavu vody

sa musi pravidelne Cistit' a kontrolovat’

kvoli priznakom poskodenia. _
Pozor! Pri uniku peny alebo kvapaliny
pristroj okamzite vypnite!

Pristroj chrarite pred mrazom.

Tento pristroj je vhodny na vysavanie
chladiacich a mazacich prostriedkov

iba pri vyraznom oznaceni na pristroji.

Ak nie je v navode na obsluhu pristroja
uvedené ni¢ iné, mézu sa kvapalné

média nasavat az do teploty 45 °C.

Pristroje s rotaénymi kefkami

Pouzivajte iba kefky, ktorymi je
vybaveny pristroj, alebo ktoré su
uvedené v navode na obsluhu.
Pouzivanie inych kefiek by mohlo viest
k negativnemu vplyvu na bezpecénost.
Musite davat pozor nato, aby sa
sietova pripajacia Snura alebo
predizovacia Snura pri prevadzkovani
sacej hlavice s rotacnymi kefkami
neposkodila jej prejdenim.

Pristroje s elektrickym pripojenim

v sacej hadici

Hadicu neponarajte kvdli €isteniu do vody.
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Stroje s pneumatikami

Pri strojoch s priskrutkovanymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, €i su vSetky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie
reduk&ného ventilu kompresora.
Neprekro¢te maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat na
pneumatikach a popripade na rafiku. V
pripade rozli¢nych hodnét je nutné
dodrzat’ menSiu hodnotu.



Sigurnosni napuci za tad usisava¢a za mokro/suho usisavanje

II Prije prve uporabe VaSeg
A uredaja procitajte ove
sigurnosne naputke i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne naputke sacuvajte

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Prije pustanja u rad prodcitajte radne
upute Vaseg stroja i pritom prvenstveno
obratite paznju na sigurnosne naputke.
Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati op¢i sigurnosni propisi i
propisi o sprjeCavanju nesreca
zakonodavnog tijela.

Ambalazne folije Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

Strujni priklju¢ak

Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

Stupanj zastite | - uredaji se smiju
priklju€iti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

Koristite samo strujni priklju¢ni kabel
koji je propisan od strane proizvodaca.
To isto vrijedi i za zamjenu kabela. Za
kataloski broj i tip pogledajte upute za
rad.

Prije svakog rada provjerite ima li
oStec¢enja na priklju¢nom vodu s
utikacem. Ostecen priklju¢ni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Uredaj se smije prikljuciti samo na
elektricni prikljuak koji je
elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364-1.

Uklju€ivanja izazivaju kratkotrajno
opadanje napona.

U slu&aju nepovoljnih uvjeta u
elektricnoj mreZi mozZe doci do
negativnih utjecaja na druge uredaje.
Ako je impedancija mreze manja od 0,15
oma, ne ocekuju se nikakve smetnje.
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Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gaZzenjem,
gnje¢enjem, vucenjem ili sli¢nim.
Kabele zastitite od vrucine, ulja i ostrih
bridova.

Redovito provjeravajte je li strujni
prikljuéni kabel ostecen npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

Kod zamjene spojeva na strujnom
priklju¢nom ili produznom kabelu mora
se osigurati zastita od prskanja i
mehanicka ¢vrstoca.

Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Primjena

Prije uporabe provijerite je li uredaj sa
svojim radnim komponentama, a
osobito strujni prikljucni i produzni
kabel, u ispravnom stanju i siguran za
rad. Ako stanje nije besprijekorno,
odmah izvucite strujni utika€. Uredaj se
ne smije koristiti.

Nemojte usisavati zapaljene ili uzarene
predmete.

Ovim se uredajem ne smije usisavati
pra8ina s ljudi i Zivotinja.

Uredaiji se pri niskim temperaturama ne
smiju Kkoristiti u vanjskim prostorima.
Pri uporabi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
postajama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima prijeti opasnost od eksplozija.
Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih
tvari s usisnim zrakom mogu se
formirati eksplozivna isparenja i
smjese!
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Nikada nemojte usisavati sljedece:
Eksplozivne ili zapaljive plinove,
tekucine i prasinu (reaktivnu prasinu)
Reaktivhu metalnu prasinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s
jako alkalnim i kiselim sredstvima za
Ciscenje

Nerazrijedene jake kiseline i luzine
Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivaCe za boje, aceton, lozivo
ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale
od kojih je uredaj sacinjen.

Rukovanje

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi rauna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez
nadzora dok je uklju€en i dok strujni
utika¢ nije izvucen.

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upuéene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.
Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (uklju€ujuéi djecu) s
ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne
nadgleda osoba nadlezna za njihovu
sigurnost ili im je ta osoba dala upute o
nacinu upotrebe uredaja.

Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Transport

Odrzavanje

— Prije CiS¢enja i odrZzavanja uredaja te
prije zamjene dijelova treba iskljugiti
uredaj, a kod uredaja koji se prikljucuju
na strujnu mrezu treba izvuci utikac iz
utinice. Pri prebacivanju na neku
drugu funkciju treba iskljugiti uredaj.

— Servisne radove smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Postujte ispitivanje sigurnosti u skladu s
lokalno vazeéim propisima za
prenosive uredaje za profesionalnu
primjenu.

Pribor i priéuvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni

pri€uvni dijelovi koje dopusta proizvodac.

Originalan pribor i originalni pricuvni dijelovi

jamce za to da stroj moZe raditi sigurno i

bez smetniji.

Usisavac za suho usisavanje

— Ovaj je uredaj namijenjen samo za
suho usisavanje te se samo ako je
na otvorenom i u vlaznim uvjetima.

— Uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine Stetne po zdravlje.

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

HR -2



Usisavac¢ za mokro usisavanje Uredaji s gumama sa zra¢nicama

— Uredaj je prikladan za usisavanje — Kod uredaja s vijcima pri¢vr§¢enim
praSine Stetne po zdravlje samo ako je naplacima: Prije popravljanja tlaka u
izriCito oznacen za to. gumama provijerite jesu li zategnuti svi
Obratite pozornost na sigurnosno- vijci naplatka.
tehnic¢ke naputke u uputama za rad. — Prije nego $to popravite tlak u gumama,

- Naprava za ograni¢avanje razine vode namjestite reduktor tlaka na
mora se redovno Cistiti i provjeravati kompresoru na ispravnu vrijednost.
radi utvrdivanja mogucih ostecenja. — Ne dopustite da dode do prekoragenja

- Paznja! Uredaj odmah iskljucite u maksimalnog tlaka u gumama.
slu¢aju izbijanja pjene ili tekucine! Dopusteni tlak u gumama treba ocitati

—  Zastiti uredaj od mraza. na gumi i eventualno na naplatku. Ako

— Uredaj je prikladan za usisavanje ocitane vrijednosti nisu iste,
rashladnih sredstava i maziva samo mjerodavna je ona niza.

ako je izri€ito opremljen za to.

— Ako u uputama za rad uredaja nije
navedeno drugadije, tvari u teku¢em
agregatnom stanju smiju se usisavati
samo do temperature od 45 °C.

Uredaji s rotiraju¢im ¢etkama

— Koristite samo Cetke koje su prilozene
uz uredaj ili navedene u uputama za
rad. Upotreba drugih ¢etki moze
ugroziti sigurnost.

— Treba paziti da se strujni prikljuéni ili
produzni kabel ne oStete ako preko njih
prijede usisna glava s rotiraju¢im
Cetkama.

Uredaji s elektricnim spojevima u
usisnom crijevu

Crijevo se prilikom ¢i§¢enja ne smije uroniti
u vodu.

HR-3
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Sigurnosne napomene za usisiva¢e za mokro/suvo usisavanje

II Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene

sacuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pre stavljanja u pogon procitajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paZnju na
sigurnosne napomene.

Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Ambalazne folije Suvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od guSenja!

Priklju¢ak za struju

Navedeni napon na natpisnoj plogici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

Klasa zastite | - uredaji smeju da se
priklju€uju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

Koristite samo strujni priklju¢ni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaziiza zamenu voda. Za katalo$ki broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.
Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikaem ima
ostecenja. Ostecen priklju¢ni vod
odmah dajte na zamenu ovlasc¢enoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektri¢ni prikljuak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

Kod procesa uklju€ivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.

Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreze mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da oc€ekivati smetnje.

SR -1

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gaZzenjem,
gnje€enjem, povlacenjen ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vrucine, ulja i ostrih
ivica.

Redovno proveravajte da li je strujni
prikljuéni kabl oSte¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

Kod zamene spojeva na strujnom
priklju¢nom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka &vrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Primena

Pre upotrebe uredaja sa radnim
napravama treba da se proveri
propisno stanje i radna bezbednost
samog uredaja, a takode i strujnog
prikljuénog i produznog kabla. Ako
stanje nije besprekorno, odmah izvucite
strujni utika¢€. Uredaj ne sme da se
koristi.

Ne usisavajte goruce ili uzarene
predmete.

Ovim uredajem ne sme da se usisava
praSina sa ljudi i zivotinja.

Uredaji se pri niskim temperaturama ne
smeju upotrebljavati u spoljasnjim
prostorima.

Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Kovitlanjem i meSanjem odredenih
materija sa usisnim vazduhom mogu se
formirati eksplozivna isparenja i smese!



Nikada nemojte usisavati sledece:
Eksplozivne ili zapaljive gasove,
te€nosti i prasinu (reaktivnu prasinu)
Reaktivhu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za &iS¢enje

Nerazredene jake kiseline i baze
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivaCe za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Rukovanje

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez
nadzora dok je uklju€en i dok strujni
utika¢ nije izvucen.

Uredaj smeju da koriste samo lica koja
su upucena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlia§¢éena su za njegovu
upotrebu.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (uklju€ujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucénostima opazanjaiilis
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upuc€uje urad s
uredajem.

Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.
Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

SR -2

Odrzavanje

Pre CiS¢enja i odrzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuciti
uredaj, a kod uredaja koji se prikljucuju
na strujnu mrezu treba izvuci utika¢ iz
utinice. Pri prelasku na neku drugu
funkciju treba iskljuciti uredaj.
Servisne radove smeju da vr§e samo
ovlaséene servisne sluzbe ili stru€njaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

Obratite paZnju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa lokalno
vazecéim propisima za prensive uredaje
za profesionalnu primenu.

Pribor i rezervni delovi

Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetnji.

Usisivac za suvo usisavanje

Ovaj uredaj je namenjen samo za suvo
usisavanje i sme da se Koristi i Cuva na
otvorenom i u vlaznim uslovima samo
ako je tako izri¢ito oznaceno.

Uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine Stetne po zdravlje.
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Usisiva¢ za mokro usisavanje

— Uredaj je prikladan za usisavanje -
praSine Stetne po zdravlje samo ako je
izriCito oznacen za to.

Obratite paznju na sigurnosno-tehnicke
napomene u uputstvu za rad. -

— Naprava za ograniavanje nivoa vode
mora redovno da se Cisti i proverava
radi utvrdivanja mogucih ostecenja. -

— Paznja! Uredaj odmah iskljucite u
slu€aju izbijanja pene ili te€nosti!

— Uredaj ¢uvati od mraza.

— Uredaj je prikladan za usisavanje
rashladnih sredstava i maziva samo
ako je izri€ito opremljen za to.

— Ako u uputstvu za rad uredaja nije
drugadije navedeno, te€ne supstance
se smeju usisavati samo do
temperature od 45 °C.

Uredaji sa rotiraju¢im ¢etkama

— Koristite samo Cetke koje su prilozene
uz uredaj ili navedene u uputstvu za
rad. Upotreba drugih Cetki moze da
ugrozi sigurnost.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne ostete ako preko njih prede
usisna glava sa rotiraju¢im ¢etkama.

Uredaji sa elektricnim spojevima u
usisnom crevu

Za vreme CiS¢enja crevo ne sme da se
uroni u vodu.

SR -3

Uredaji sa vazdusnim gumama

Kod uredaja sa felnama pric¢vrs¢enim
zavrtnjima: Pre popravljanja pritiska u
gumama proverite da li su pri¢vrscéeni
svi zavrtnji na felni.

Pre nego $to popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se ocita na gumi i eventualno
na felni. U slu€aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.



YKa3aHusA 3a CUTYpPHOCT 32 NpaxoCcMyKa4yku 3a MOKpo/ cyxo

U3CMYKBaHe

Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe -

A Ha Bawws ypen npoyetete

Te3u yKasaHusl 3a CUrypHOCT U T

cnassaviTe. 3anaseTte ykasaHusiTa 3a _

CWUTYPHOCT, 3a Aa M 1U3nonaBaTte No-KbCHO

UNn 3a eBeHTyarneH cneasaly, CO6CTBEHUK.

— [lpeawn nyckaHe B ekcnnoataums
npoyeteTe YNbTBaHETO 3a paboTa Ha _
Bawusa ypen u cnassavite ocobeHo
yKasaHusTa 3a CUrypHocT.

— [MNpepynpeanTtenHuTe n ykasatenHuTe _
Tabenkun Ha ypena AaBaT BaXHU
HanbTCTBMA 3a 6e3onacHa paboTa.

— OcBeH ykasaHuaTa B ToBa
PBKOBOACTBO TpsibBa Aa ce crna3saT u
obuwoBanmaHuTe 3akoHogaTenHU
npennucaHns 3a 6e3onacHoCT K
npegnassaHe OT HELLACTHMU criyYau.

— [OpbxTe onakoBbYHOTO PONMO faneye _
oT obcera Ha JeLa, CblLecTByBa
OnacHoOCT OT 3agyLuaBaHe!

EnekTpo3axpaHBaHe

— 3apapeHoTo Ha ykasaTenHaTa Tabenka
HanpexeHune TpsibBa Aa cbBnaga ¢
HaMNpPeXeHNeTo Ha KOHTakKTa.

— Knac 3awuTal - Ypegute TpsibBa ga ce
BKMOYBAT CaMO Ha NpaBuITHO
3a3eMeHN N3TOYHULIN Ha TOK.

- Tpsbsa ga ce n3nonsea kabena 3a _
BKMOYBaHe B Mpexara, KOWTO e
npenopbyaH OT NPOM3BOAUTENS, TOBA
BaXkn 1 Npu 3amsiHa Ha kabena.

KaTanoxeH HOMep 1 TN BUX
ynbTBAHETO 3a ynoTtpeba.

— Tpean Bcsika ynoTpeba npoBepsiBanite
3axpaHBaluus kaben ¢ wencena 3a
nospeau. lNoBpeaeH 3axpaHBsaly kaben
TpsibBa He3abaBHO Aa ce 3amMeHu OT
oTopu3MpaH cepBus/cneumanmnct —
€NeKTPOTEXHUK.

—  YpeabT MOXe Aa ce BKIoYBa CaMo KbM
€eneKTpUYEeCKM U3Boa, U3MbIIHEH OT
eneKkTpoTeXHUK cbrnacHo IEC 60364-1.

BG-1

MpouecuTe Ha BKkMOYBaHe cb3gaBar
KpaTKOBpEeMEHHU cnagose B
HanpeXeHneTo.

Mpu HeGnaronpusATHM ycrnoBus Ha
MpexaTa MoraT Aa Bb3HMKHaT
HebnaronpuaTHU BNUSHUSI BbPXY APYTA
ypeaw.

Mpy NbAHO HaMpeXeHne Ha MpexaTa
no-marnko ot 0,15 Ohm He moraT ga ce
o4YakBaT CMYLLEHMSI.

Hwkora He gokocBanTe KOHTaKTa u
Lierncena c MOKpu pbLe.

BHyuMaBalnTe kabensT Ha ypeaa unu
YOBIDKUTENAT A He ce NOBPEAAT Unu
ckbcaTt nopaau HacTbMBaHe,
nperbBaHe, ONbBaHe UNu APYro.
Mpennaseante kabena OT ropeLyuHa,
Ma3HuMHa u ocTpu pbbose.

PeposHo npoBepsiBariTe kabena 3a
BKIIOYBaHE B MpexaTa 3a yBpexaaHus,
KaTo Hanp. obpa3yBaHe Ha NyKHaTUHU
unu ctapeeHe. B cnyyan, ve
yCTaHOBUTE yBpexaaHe, kabenbT
TpsbBa fa ce CMeHu npeau no-
HaTaTbllHa ynoTpeba.

Mpu nogmsiHa Ha cbeguHeHNs Ha
MPEXOBUS UIMN YOBIDKUTENHNUS Kaben
TpsibBa ga ce rapaHTupa 3awmTa ot

BOAHU NPBCKN N MEXaHUYHa 3apaBuHa.

He Tpsibea ga nouncreaTe ypeaa ¢
MapKyyd unv ¢ BogHa CTpys noj
HansraHe (onacHOCT OT KbCO
CbeJuHeHne Unu oT Apyru noBpean).
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Ynortpeba

YpeabT ¢ npucnocobneHnsaTa 3a
paboTa, ocobeHo kabena 3a
BKITHOYBaHE B MpexaTta U
yaBIKUTENHUS Kaben, npean
n3nonseaHe TpsibBa fa ce NpoBepsiT 3a
CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHWATA
CbCTOsIHVE 1 NPOM3BOACTBEHA
6esonacHocT. B cnyyai, ye
CbCTOSIHMETO HE € OTNINYHO, BeaHara
Ja ce n3Baau wencena. YpeabT He
6uBa na ce nsnonasea.

He 3acMykBainTe ropsiliy nnm TrneeLm
npegmeTy.

C 1031 ypeq He ce no3sornsiBa
3aCMyKBaHe Ha XXWBOTHU 1 XOpa.
Mpw HUCKM TemnepaTypy ypeauTe Ha
6uBa Oa ce M3nNon3BaT Ha OTKPUTO.
[a ce cna3BaT ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ ypena B
onacHU 30HM (Hanpumep Ha
6eH3uHocTaHuun). 3abpaHeHa e
paboTaTta BbB B3pMBOOMNAaCHU
NOMeELLEHUSI.

Mpu 3aBMXxpsHe C Bb3ayxa 3a
BCMYyKBaHe onpeferneHu BelecTsa
MoraTt ga obpasyBaT eKCrnrio3uBHU
napv unu cmecu!

Hukora He nscmykBanTe cnegHuTte
BellecTBa:

EkcnnosmsHU nnu ropumu rasose,
TEYHOCTM 1 NpaxoBe (peakTUBHU
npaxose)

PeakTnBHu MeTanHu npaxose (Hanp.
anyMWHWIA, MarHe3ui, UMHK) BbB
Bpb3Ka CbC CUITHO aKTUBHM U KUCENN
noyncTeallu npenaparu
Hepa3speaeHu CUnHM KUCenuHn n
OCHOBMU

OpraHu4Hu pasTeopuTenu (Hanp.
6eH3uH, pa3peamTenu 3a 6ou, aLeToH,
HadTa).

O6cnyxBaHe

— O6cnyxsalloTo nuue Tpsibea aa
u3nonsea ypeaa cnopen
npeanucanusaTa. o Bpeme Ha paboTa
TO TpsAbBa Aa ce cbobpassiBa ¢
OKOMNMHWUTE NpeaMeTU 1 Ja BHUMaBa 3a
TpeTu nuua n ocobeHo 3a aeua.

— Hwukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3
HaZ30p, aKko HE € U3KIMIYEH U He e
n3BafeH LWencenbT.

— YpenbT TpsbBa Aa ce nanonssa camo
OT Xopa, KouTo ca oby4eHu 3a
eKkcnnoarayusata My 1M KouTo ca
[Jokasanu cnocobHocTuTe cv 3a paboTa
C HEro, 1 ca HaToBapeHU U3PUYHO C
U3Mon3BaHeTo my.

— Tosuypep He e NpeHa3HaYeH 3a TOBa,
na 6bae usnonseaH ot nuua
(BKMIOYMTENHO AeLa) C orpaHNYeHn
PU3nYeCKN, CEH30PHU U YMCTBEHMN
CNocobHOCTM U nunca Ha onuT u/unu
nvnca Ha No3HaHWs, OCBEH ako Te ca
nof Haf3opa Ha OTroBapsiLLo 3a
TAxHaTa 6e3onacHOCT nuue nnum ca
MonyYnnM OT HEro MHCTPYKUUK, Kak Aa
n3nonaear ypeaa.

— [JeuaTta TpsibBa ga 6baaT nog Haasop,
3a a ce rapaHTupa, 4ye HsiMa aa urpasat
c ypepna.

— WsBbpluBarite pabotaTa no ypeaa c
NOAXOOSALLM PBKaBULIN.

TpaHcnopT

Mpu TpaHcnopTa Ha ypeda Aa ce cnupa
MOTOpa 1 ypeaa aa ce ce 3akpernsa
CUIypHO.

OcBeH ToBa Te3u BellecTBa Morat aa
NoBpeanT matepuanute, U3nosn3saHu npu
n3paboTkaTta Ha ypeaa.
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Moaapbxkka

Mpeau noyncTBaHe, obcrnyxBaHe Ha
ypena, CMsiHa Ha YacTu, ypeabT
Tps0Ba Aa ce M3KITIoYK, KakTo 1 ypeau,
KOUTO Ca BKITHOYEHU B eJfieKTpuyeckaTa
Mpexa TpsbBa Aa ce Usknwoyar ot
KOHTakTa. MNpu npeMuHaBaHe Ha gpyra
yHKUMS, ypeabT Tpabea aa ce
U3KITHOUMN.

PemoHTM TpsibBa Aa ce usBbpLUBaT
caMo OT OTOPU3UPaHN CEPBM3N MU OT
crneunanucTu B Tasm obnact, KouTo ca
3ano3HaTy C BCUYKM NpeanvcaHms 3a
CUIypHOCT.

[la ce cnasBa npoBepkaTa BbB Bpb3ka
CbC CUIYPHOCTTa B CbOTBETCTBUE C
BanMaHWTE MECTHM pasnopenbu 3a
CMEeHALWN MACTOTO CU NPOMULLINTEHN
ypeaun.

MpuHaaneXxHoCTU U pe3epBHU
yactu

Morat ga ce uanonssart camo
NPUHaAONEeXHoCTn N pe3epBHUN HYacTu,

KOUTO Ca NOo3BOJIEHU OT Npoun3BoauTend.

OpVIFVIHaJ'IHVITe NpuHaanexHocTn n

OopuUrnHanHu pe3epBHU YacTu rapaHTmpart

curypHaTa un 6esnpobnemHa pabota Ha
ypena.
lNMpaxocmykayka 3a cyxo

MpucnocobnexuneTo 3a orpaHM4aBaHe
Ha HMBOTO Ha BoaaTa TpsibBa pefoBHO
[a ce nNo4ncTBa U Aa ce Npoeepsiea 3a
npu3Haum Ha yBpexaaHe.

BHumaHue! MNpu nanusaHe Ha naHa unu
TEYHOCTM BegHara uskno4vete ypeaa!l
Ypepna pa ce nasu OT 3aMpb3BaHe.
To3swn ypen e nogxoasi 3a N3cMyksaHe
Ha oxnaxxgalum 1 cMa3Bally cpeacTea
caMo, aKo e U3pn4Ho obo3HaueH 3a ToBa.
Ako B ynbTBaHeTO 3a paboTa Ha ypeaa
He e MOCOYEHO HULLO ApYro, €
NoO3BOSIEHO 3aCMYKBaHe Ha TEXECTU
camo go Temnepartypa ot 45 °C.

Ypenu ¢ BLpTALLM Ce YeTKU

M3non3sante camo npeasuaeHuTe ¢
ypena vunu nocoyeHn B YnbTBaHETO 3a
paboTta 4eTkn. M3nonasaHeTo Ha apyru
YeTKM MOXe [ja Hamarnu CUrypHocTTa.
TpsibBa oa ce BHMMaBa 3a TOBa,
kabenbT 3a BKIOYBAHE B Mpexarta unm
yOBIMKUTENHUAT kaben npu
13non3BaHe Ha BCMyKaTernHaTa rnasa ¢
BbPTALWM Ce YeTKM a He ce NoBpeau,
KaTo Ce MUHE BbPXY HEro.

Ypeau c enekTpnuyYeckn Bpb3Ku BbB

BCMYKBaLUUA MapKyy

3a nouncteaHe mMapKky4a aa He ce norans
BbB BoAa.

U3CMyKBaHe

YpeabT e npegHasHayeH camo 3a Cyxo
NnoYncTBaHe 1 MoXe Aa ce U3Mon3sa Ha
OTKPUTO MPY MOKPU YCIOBKS CamMo, ako
1MMa U3pun4Ho o6o3HaYeHne 3a ToBa.
YpenObT He e NoaxoadLL 3a M3CMyKBaHe
Ha BpeaHU 3a 34paBeTo Npaxose.

lMpaxocmyka4yka 3a MOKpO
M3CMyKBaHe

To3un ypen camo npv U3puyHO
0b60o3HaveHne e noaxoasiy 3a
M3CMYKBaHETO Ha BPeAHM 3a 30paBeTo
npaxose.

CnasBaviTe ykazaHusTa no TeXHVKa Ha

6e3onacHocT B YnbTBaHeTO 3a paboTa.

BG-3

Ype.qu C NHeBMAaTU4YHU WLNHU

Mpy ypeau cbC 3aBUHTEHWN OXKAHTU:
Mpean kopurnpaHe Ha HansaraHeTo Ha
MbiIHEHE Ha F'yMUTE NpoBepeTe, Aanu
BCUYKUTE BUHTOBE Ha [A)XaHTuUTe ca
nobpe crerHaTtu.

Mpeaun kopurupaHe Ha HansraHeTo Ha
MbIIHEHE Ha r'yMUTE NpoBepeTe, Aanu
penyKkTopbT 3a HansiraHe Ha
KOMMpecopa e NpaBuITHO HAaCTPOEH.
He HagBuliaBanTe MakcumMmanHo
HansraHe Ha rymute. [JonyctumMoTo
HansraHe Ha rymuTe npu
HeobXxoaAMMOCT Aa ce BUAM Ha
mkaHTaTa. MNpu pasnmMyHM CTOMHOCTH
crnaseTe No-HuckaTa CTOMHOCT.
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Ohutuseeskirjad marg- ja kuivimejale Ettevaatust

Enne seadme esmakordset -

A kasutamist tuleb need

ohutusjuhised I8bi lugeda ja vastavalt -

toimida. Hoidke need ohutusjuhised

hilisema kasutamise tarbeks voi jargmise

omaniku jaoks alles.

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhenditja _
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja
teavitussildid edastavad tahtsat infot
seadmega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka -
seadusandja uldisi ohutusalaseid ja
onnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

— Hoidke pakendikiled lastele
kattesaamatuna - [Ambumisoht! -

Elektritihendus

— Tuubisildil margitud pinge peab
vastama vooluahela pingele.

— Ohutusklass | - Seadmeid tohib -
Uhendada ainult nbuetekohaselt
maandatud vooluallikatega.

— Tuleb kasutada tootja poolt ettenahtud
toitekaabilit, see kehtib ka kaabli
vahetamise korral. Tellimisnr. ja titpi vt
kasutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist tuleb -
kontrollida, et vérgupistikuga toitejuhe
oleks kahjustusteta. Kahjustatud -
toitejuhe lasta viivitamatult volitatud
hooldustddkojal/elektrikul valja -
vahetada.

— Seadet tohib ihendada ainult —
pistikupessa, mis on elektrimontdori
poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364-1.

— Sisselllitamise ajal tekkib lthiajaline
pingelangus. -

— Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
vdib see teisi seadmeid negatiivselt
mojutada.

— Alla 0,15 ohmise vérguimpedantsi
puhul ei ole haired tdenaolised.

ET -1

Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Jalgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest Ulesditmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul
viisil. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.

Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v&i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

Vorgu- vdi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema
tagatud kaitstus veepritsmete vastu
ning mehhaaniline stabiilsus.

Masinat ei tohi puhastada voolikust
tuleva voi kdrgsurvejoaga (lUhiste voi
muude kahjustuste oht).

Kasutamine

Enne kasutamist kontrollige, kas masin
ja selle tédseadiseid, eriti toitekaabel ja
pikenduskaabel, on korras ja
téokindlad. Kui seisund ei ole laitmatu,
tuleb toitekaabel kohe pistikupesast
vélja tdmmata. Masinat ei tohi
kasutada.

Arge imege masinasse pélevaid ega
hddguvaid esemeid.

Inimesi ja loomi ei tohi selle seadmega
puhastada.

Madalatel temperatuuridel ei tohi
masinaid valjas kasutada.

Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tuleb jargida
asjakohaseid ohutuseeskirju. On
keelatud kasutada seadet ruumides,
kus vdib esineda plahvatusohtu.
Mdned ained vdivad imidhu keerises
moodustada plahvatusohtliku auru voi
gaasisegu!



®m Arge kunagi kasutage imurit jargmiste
ainete eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud vai kergestisittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) dhenduses
tugevasti leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja
alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
varvilahustid, atsetoon, kuttedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada

seadme valmistamisel kasutatud materjale.

Kasitsemine

- Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Arvestama peab kohapeal
valitsevate oludega ning t66tamisel
seadmega tuleb silmas pidada
kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

- Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui seade ei ole valja lulitatud ja
vérgupistik seinakontaktist valja
tdbmmatud.

— Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme késitsemise osas
instrueeritud voi kes on tdestanud oma
vbimeid masina kasitsemiseks ning
kellele on kasutamine otseselt
Ulesandeks tehtud.

— Masin ei ole ette ndhtud kasutamiseks
piiratud flUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega inimeste (sh laste)
poolt ega inimeste poolt, kellel
puuduvad vastavad kogemused/
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nende Ule teostab jarelvalvet voi neid
juhendab seadme kasutamise osas
inimene, kes nende turvalisuse eest
vastutab.

— Lapsed peavad olema jarelvalve all,
tagamaks, et nad masinaga ei mangi.

- Viige t66d seadme juures alati labi
sobivate kinnastega.

Transport

Seadme transportimiseks tuleb mootor
seisata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

— Enne seadme puhastamist ja
hooldamist ning detailide vahetamist
tuleb seade valja lilitada ja vorgutoitel
seadmete puhul vorgupistik valja
tdbmmata. Teisele funktsioonile
Umberseadmisel tuleb masin vélja
lulitada.

— Remonttdid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad Kkoiki
asjaomaseid ohutuseeskirju.

- Arge unustage turvakontrolli vastavalt
arilistel eesmarkidel kasutatavate
mobiilsete seadmete jaoks kohapeal
kehtivatele eeskirjadele.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on vdimalik to6tada turvaliselt ja
torgeteta.

Kuivimur

— Masin on ette ndhtud ainult kuivimuks
ning valjas tohib seda margades
tingimustes kasutada ja hoida ainult

juhul, kui masin on vastavalt tahistatud.

— Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

ET -2
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Margimur

Seda seadet tohib kasutada tervisele
ohtliku tolmu imemiseks ainult juhul, kui
on olemas vastav tahistus.

Jargige kasutusjuhendis olevaid
ohutustehnilisi markusi.

Veetaseme piiramisseadist tuleb
regulaarsete ajavahemike tagant
puhastada ja kontrollida vdimalike
vigastuste osas.

Tahelepanu! Kui masinast eraldub
vahtu voi vedelikku, tuleb masin
koheselt vélja lulitada!

Kaitske seadet kiilma eest.

Masin on ette nahtud jahutusvedelike ja
maardeainete imemiseks ainult juhul,
kui on olemas vastav varustus.

Kui seadme kasutusjuhendis ei ole
teisiti 6eldud, tohib imeda ainult
vedelikke, mille temperatuur ei Uleta
45 °C.

Poorlevate harjadega masinad

Kasutage ainult masinaga
kaasasolevaid véi kasutusjuhendis
kindlaksmaaratud harju. Muude
harjade kasutamine vdib kahjustada
turvalisust.

Tuleb jalgida, et todtades poorievate
harjadega imipeaga ja toitekaablist voi
pikenduskaablist Ule sdites neid ei
vigastataks.

Imivoolikus olevate elektriliste
tihendustega seadmed

Voolikut ei tohi puhastamiseks vette kasta.

ET -3

Ohkrehvidega masinad

Kulgekruvitud velgedega seadmete
puhul: Enne rehvide taiterchu
korrigeerimist kontrollige, kas k&ik velje
kruvi on korralikult kinni keeratud.
Enne rehvi taiterdhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev
réhualaldi on digestsi reguleeritud.
Rehvi maksimaalset taiterbhkuu ei tohi
Uletada. Rehvi lubatud taiterdhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt.
Erinevate vaartuste puhul tuleb
kehtivaks lugeda vaiksem vaartus.
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Drosibas noradijumi par putek|u sticéjiem sausai/mitrai

tirisanai

Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet Sos

droSibas noradijumus un rikojieties
atbilstosi tiem. Saglabajiet droSibas
noradijumus vélakai izmantoSanai vai
nodoS$anai nakosajam Tpasniekam.

Pirms nodoSanas ekspluatacija, izlasiet
jisu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ieverojiet droSibas
noradijumus.

Aparatam piestiprinatas bridinajuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta drosu ekspluataciju.
Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem irjanem véra
likumdevéja visparigie drosSibas
tehnikas noteikumi un nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumi.
lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta, pastav nosmak3anas
risks!

Stravas piesléegums

Razotajfirmas datu plaksnite
noraditajam baroSanas spriegumam
jaatbilst stravas avota spriegumam.
DroSibas klase | — lerices drikst
pieslégttikai pareiziiezemétiem stravas
avotiem.

Ir jaizmanto razotajfirmas noteiktais
tikla piesleguma kabelis, tas attiecas ar1
uz kabela nomainu. Pasatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojats pieslégSanas
kabelis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomaintt pilnvarota klientu
apkalpo$anas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Aparatu drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru
ierikojis elektrikis atbilstosi IEC 60364.
leslégSanas laika notiek Tslaiciga
sprieguma pazeminasanas.

Lv -1

Nelabvéligu tikla apstak|u gadijuma var
rasties traucéjumi citu ieri¢u darbiba.
Ja tikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, traucéjumu nebds.
Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla
pieslégSanas kabelis vai pagarinataja
kabelis netiktu bojats, parbraucot tam
pari, iespiezot, saraujot to vai
tamltdzigi. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam malam.
Regulari parbaudiet, vai elektribas
vadam nav bojajumu, piem., plaisu
veidoSanas vai nolietojuma pazimes.
Ja konstaté bojajumus, vads pirms
talakas lietoSanas janomaina.
Nomainot elektribas vada vai
pagarinataja vada savienojumus,
janodrosina, lai tiktu saglabata vada
mehaniska izturiba un aizsardziba pret
Udens $|akatam.

Aparatu nedrikst tirit, izmantojot ddeni
vai augstspiediena tdens striklu

(Tssléguma vai citu bojajumu briesmas).

LietoSana

Pirms lietoSanas japarbauda aparata
un darba aprikojuma, jo Tpasi elektribas
vada un pagarinataja kabela atbilstoss
stavoklis un darba droSiba. Ja stavoklis
nav nevainojams, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu. Aparatu
nedrikst izmantot.

Neuzstciet degoSus vai kvélojoSus
priekSmetus.

Ar 80 aparatu nedrikst nosukt cilvékus
un dzivniekus.

Aparatus nedrikst izmantot zema
temperatira arpus telpam.
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— Stradjjot ar ierici paaugstinata riska
zonas (pieméram, degvielas uzpildes
stacijas), jaievéro atbilstoSie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

— Sajaucoties ar ieslicamo gaisu, dazas
vielas var veidot spradzienbistamus
tvaikus vai maistjumus!

B Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

- Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojosas gazes, Skidrumi un
putekli (reaktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas Iidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram,
benzins, krasu atSkaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, STs vielas var saést aparata

izmantotos materialus.

Apkalposana

Lietotajam jaizmanto aparats tikai
atbilstoSi noteikumiem. Vinam ir janem
véra apkartéjie apstakli, un stradajot,
jauzmanas no treSam personam un it
Tpasi uz bérniem.

— Neatstajiet aparatu bez uzraudzibas,
kameér tas nav izslégts un nav atvienota
kontaktdaksa.

— Aparatu drikst lietot tikai personas,
kuras ir iepazistinatas ar ta
apkalpoSanu vai ir pieradijusas savas
spé€jas to apkalpot, un vinas ir
pilnvarotas lietot $o aparatu.

— Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam un
garigdm spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinaSanu, ja vien
vinas uzrauga par drosibu atbildiga
persona vai ta dod instrukcijas par to,
ka jalieto aparats.

— Beérniir jauzrauga, lai parliecinatos, ka

tie nespéléjas ar aparatu.

— Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

Transportésana

Parvadajot aparatu, ir jaizsledz motors, un
aparats ir droSi janostiprina.

Tehniska apkope

— Pirms tiriSanas un tehniskas apkopes,
un detalu nomainas aparats ir jaizsledz
un aparatiem, kas darbojas ar elektribu,
ir jaatvieno kontaktdaksa. Parreguléjot
uz citu funkciju, aparats ir jaizslédz.
lerices laboSanu drikst izpildit tikai
autorizéti klientu apkalpoSanas dienesti
vai §as nozares specialisti, kas ir
iepazinusSies ar visiem svarigajiem
droSibas noteikumiem.
levérojiet drosibas parbaudi atbilstosi
vietéjiem spéka esoSiem noteikumiem
par mobiliem, profesionali lietojamiem
aparatiem.

Piederumi un rezerves dalas

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas
garanté to, ka aparatu var ekspluatét drosi
un bez trauc&jumiem.

Putek|u siicéjs sausajai tiriSanai

— Aparats ir piemérots tikai sausai
tiriSanai un to drikst izmantot vai
novietot arpus telpam mitros apstak|os
tikai tad, ja tam ir neparprotams
marké&jums.

— Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu
putek|u iestikSanai.

LV -2



Puteklu sicéjs mitrai tiriSanai

— Sis aparats ir piemérots veselibai
kaitigu putek|u iestkSanai tikai tad, ja
tam ir neparprotams marké&jums.
levérojiet droSibas tehnikas
noradijumus lietoSanas instrukcija.

- Udens lTmena ierobeZotajs ir regulari
jatira un japarbauda, vai tam nav
bojajumu pazimju.

— Uzmanibu! Ja no aparata izpldst putas
vai Skidrums, tas nekavéjoties
jaizslédz!

— Sargat ierici no sala.

— Sis aparats ir piemérots dzesé$anas
[[dzeklu un smérvielu uzsikSanai tikai
tad, ja tam ir attiecigs aprikojums.

- Ja aparata lietoSanas instrukcija nav
noradtts citadi, tad Skidras vielas ir
atlauts uzskt tikai ldz 45 °C
temperatarai.

Aparati ar rotéjoSam sukam

- lzmantojiet tikai aparatam paredzétas
vai lietoSanas instrukcija noteiktas
sukas. Citu suku izmantoSana var
negativi ietekmét droSibu.

— Jaseko, lai elektribas vadam vai
pagarinataja kabelim, darbinot

stikSanas galvinu, neparbrauktu pari ar

rotéjoSajam sukam vai to nesabojatu.

Aparati ar elektriskiem
savienojumiem suksanas Slutené

Lai tirTtu $[Gteni, to nedrikst likt GdenT.

Aparati ar riepam, kas piepilditas ar
gaisu

— Aparatiem ar pieskravétiem diskiem:
pirms gaisa spiediena korigéSanas
riepas parbaudiet, vai visas diska
skrdives ir stingri pievilktas.

- Pirms gaisa spiediena korigé$anas
riepas parbaudiet, vai ir pareizi
noreguléts kompresora spiediena
reduktors.

— Neparsniedziet maksimalo gaisa
spiedienu riepas. Maksimalo gaisa
spiedienu riepas skatiet uz riepas vai
attiecigi uz diska. Ja ir dazadas
vértibas, ieverojiet mazako veértibu.

LvV -3
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Drégno ir sauso valymo siurblio saugos reikalavimai

II Prie$ pradédamas naudoti -
A isigyta prietaisg, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités -
jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba _
perduoti kitam savininkui.

— Prie$ pradédami naudoti jrenginj
perskaitykite jo naudojimo instrukcija ir
laikykités jos, o ypa€ saugos nurodymuy.

— Antjrenginio pritvirtintuose
ispéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikiama svarbi
informacija, reikalinga, norint saugiai
naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis
bendrujy jstatymus leidZian€iujy
institucijy nurodymuy dél nelaimingy,
atsitikimy prevencijos ir saugos.

— Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky,
kad jiems nekilty pavojus uzdusti!

Elektros sroveé -

— |tampa, nurodyta prietaiso modelio
lenteléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

— | apsaugos klasé - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai {Zeminto srovés _
Saltinio.

— Reikia naudoti gamintojo tiekiamg
maitinimo laida, taip pat ir kei€iant laida.
UZsakymo numerj ir modelj rasite
naudojimo instrukcijoje.

— Kiekvieng kartg prie$ pradédami
naudoti prietaisg patikrinkite, ar -
nepazeisti elektros laidas ir tinklo
kiStukas. Pazeista elektros laidg _
nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje ar elektros
prietaisy remonto jmoneéje.

— Prietaisg junkite tik j elektros lizda,
jrengtg vadovaujantis IEC 60364
standartu.

— Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumazéja.
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Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Esant mazesnei nei 0,15 omy tinklo
varzai, trukdziy neturéty bati.

Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba
ilgintuvo laidas néra pervaziuotas,
suspaustas, iStampytas ar kitaip
pazeistas. Saugokite laidg nuo kars¢io,
alyvos ir astriy briauny.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar
neatsirado trikiy arba senéjimo
pozymiy. Rade pazeidimu, prie$
naudodami prietaisa, batinai pakeiskite
maitinimo laidg.

Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uztikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purdkiamo vandens ir
atsparis mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
zarnos arba auksto spaudimo vandens
sroves (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).

Naudojimas

Prie$ darbo pradzia, patikrinkite
prietaiso ir darbo jrangos, o ypac¢
maitinimo ir ilgintuvo laidy bakle ir
sauga. Jei jy baklé néra
nepriekaistinga, nedelsdami iStraukite
tinklo kiStuka. Jokiu badu nenaudokite
prietaiso.

Nesiurbkite deganciy arba smilkstanciy,
daikty.

Jokiu bldu nesiurbkite Siuo prietaisu
neSvarumy nuo Zmoniy ir gyvany.
Nenaudokite prietaisy lauke, Saltoje
aplinkoje.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos.
Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.



— SusimaiSiusios su jtraukiamu oru tam
tikros medziagos gali sudaryti sprogius
garus arba miSinius.

B Jokiu budu nesiurbkite Siy medziaguy:

— sprogiy arba degiy dujuy, skys€iy ir
dulkiy (reaktyviy dulkiy);

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz.,
aliuminio, magnio, cinko) kartu su
stipriai Sarminiais arba ragstiniais
valikliais

— neskiesty ragsciy ir Sarmy;

— organiniy, tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti

medZiagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Valdymas

— Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygu, o dirbdamas su prietaisu —
netoliese esanciy Zmoniu, ypac vaiky.

— Jokiu budu nepalikite prietaiso be
priezidros, kol jis neiSjungtas ir
neistrauktas tinklo kiStukas.

— Prietaisg gali naudoti tik jgalioti
asmenys, iSmokyti naudotis ir
pademonstrave savo sugebéjimus
dirbti su prietaisu.

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine ar dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy,
nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bati naudojamas.

— PriziGrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

— Prietaisg naudokite tik mavédami
apsauginémis pirstinémis.

Transportavimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia
iSjungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.

Techniné prieziura

— Prie$ valydami prietaisa ir atlikdami jo
technine priezilra bei keisdami jo dalis,
prietaisa iSjunkite, ir, jei ji naudoja
maitinimo tinklo energijg, iStraukite
tinklo kiStuka. Norédami nustatyti kitg,

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines
personalas.

— Laikykités galiojanciy vietos pramonéje
kintamose vietose naudojamy prietaisy,
saugos patikros reikalavimuy.

Priedai ir atsarginés dalys

Leidziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy,
ir atsarginiy daliy naudojimas uztikrina

saugy, be gedimy prietaiso funkcionavima.

Sauso valymo siurblys

— Prietaisas skirtas tik sausam valymui ir
atviroje ir dréegnoje aplinkoje gali bdti
naudojamas, tik jei yra reikiamai
pazymétas.

— Prietaisas nepritaikytas sveikatai
pavojingoms dulkéms siurbti.

Drégno valymo siurblys

— Prietaisas gali bati naudojamas
sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti,
tik jei yra reikiamai pazymeétas.
Laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty saugos technikos reikalavimy.

— Reguliariai valykite vandens lygio
ribotuvg ir patikrinkite, ar jis
nepazeistas.

— Démesio! ISsiliejus putoms ar skysciui,
nedelsdami iSjunkite prietaisg!

— Saugokite prietaisg nuo Salcio.

- Saldymo priemonéms ir tepalams
siurbti prietaisas tinkamas tik su
reikiama jranga.

LT -2
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Jei prietaiso naudojimo instrukcijoje
nenurodyta kitaip, gali siurbti tik iki
45 °C temperatiros skystas
medZiagas.

Prietaisai su besisukanciais
Sepeciais

Naudokite tik su prietaisu pateiktus
arba naudojimo instrukcijoje nurodytus
Sepecius. Naudojant kitokius Sepecius,
gali sumazéti sauga.
Naudodami siurblio virSutine dalj su
besisukandiais Sepeciais, uztikrinkite,
kad maitinimo ir ilgintuvo laidai nebaty,
pazeisti juos pervaziavus.

Prietaisai su elektros jungtimis
siurbimo zarnoje

Nevalykite Zarnos panardine j vandeni.

Prietaisai su oro padangomis

Prietaisams su priverztais ratlankiais:
pries keisdami padangy pripatimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverzti visi
ratlankiy varztai.

Prie$ keisdami padangy pripatimo
slégj, patikrinkite, ar tinkamai
nustatytas kompresoriaus slégio
ribotuvas.

Negalima virSyti maksimalaus padangy,
slégio. Leistinas padangy slégis
nurodytas ant padangy arba ant
ratlankio. Jei vertés skirtingos, reikia
pasirinkti mazesne verte.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku nunococa Ans Bosiororo/cyxoro

OUMLLEHHSA

Mepepn BUKOpUCTaHHAM -
NPUCTPOIO NpoYnUTanTe Ui

iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3neku Ta ginte

3rigHoO HUX. 36epexiTb Ui iIHCTPYKLUIT 3

TexHiku 6e3nekn gns noganbLoro _
BUKOPWUCTaHHSA abo Ans HACTYMHOro
KopucTyBava.

Mepen nepLiM BUKOPUCTAHHAM _
Bavwioro npuctpoto npounTanTe gaHy
IHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKa3iBKU 3 TEXHiKK Be3neku.
HaHeceHi Ha npucTpin
nonepegKyBarbHi 3HaKK Ta TabnnMyku
[aloTb BaXkNuMBI BKa3iBkM ANs
6e3neyHoi ekcnnyarauii npucTpoto.
Pasowm i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLi
Ans ekcnnyaTauii cnig BpaxosyBaTtu
3aranbHi npaBuna TexHikM 6e3nekun Ta
HOPMW ONsi Nonepe;KeHHsT HELLAacHUX
BUMNaJKiB 3aKOHOL4aBYMX OpraHiB.
MakyBanbHy nNniBKy TpumanTe nogani
Bif AiTel, icHye Hebe3neka 3agyLueHHs!

Migkno4YeHHA A0 gxXepena TOKY

3asHauveHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil
Tabnuyui noBMHHa 36iratucsa 3
Hanpyroo y axepeni TOKy.

Knac 6e3neku | - npucTpoi NoBUHHI
OyTu nigkntoYeHi 0o oxepen ToKy,
3a3eMIIEHNX HaNEeXHUM YMHOM.
HeobxigHo BMKopucToByBaTHh
€eKTPONPOBOAKY, L0 peKOMeHA0BaHa
BUPOBHMKOM, Lie TaKoX CTOCYETBCS i
3aMiHu nposogis. Homep ans
3aMOBIEHHA Ta TUM AMB. iHCTPYKLiIO 3
ekcnnyaTadii.

MepeBipsaTu nigkntoYeHHs npunagy Ao
Mepexi Ha npegMeT NOLUKOKEHHSI
nepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHSM.
3aMiHiTb edekTHMIA NpoBig Yepes
aBTOPW30BaHy CEPBiCHY Cryx0y/
ernekTpuka.

UK -1

MpucTpin moxe 6yTv nig’egHaHn nuwe
[0 eneKTpUYHOI Mepexi, Lo NOBWHHA
OyTv BCTaHOBMNEHa eNeKTPOMOHTEPOM
3rigHo 3 IEC 60364-1.

Mig yac npoueciB BKHOYEHHS
BMHMKAKOTb KOPOTKOTPUBANi NafdiHHS
Hanpyru.

Y pasi HebnaronpMemMHNX yMOB Mepexi
MOXYTb BUHMKATU MNOLLKOAPKEHHS! IHLLIMX
NpuCTpOIB.

Mpu noBHOMy onopi MeHLwe Hix 0,15
OM NOLUKOAXKEHHSI HE BUHWKAIOTD.
Hikonu He TopkanTecb MepPEXHOro
LUTEKEPY BOSIOMMMU pyKaMmu.
3BepTaiTe yBary Ha Te, W06 MepexHi
kabeni abo nogoBXyBadi He MOXHa
Oyno NOLWKOANTW HACTYMUBLLM Ha HUX,
y pe3ynbTaTi neperMHaHHs, po3ipBaHHs
abo nNoAibHOro yLIKOMKEHHS.
3axuwante mepexeHuii kabenb Big
apwu, Macna Ta rocTpux NOBEPXOHb.
EnektponpoBoaky perynsipHo
OrNsiAaTv Ha HasiBHICTb YLIKOOXKEHb.
Takux, AK, Hanpuknag, yTBOPEHHs
TPiWwwmH abo cTapiHHA. FAKLO BUABNEHI
YLWIKOAXKEHHS!, HEOOXiAHO 3aMiHUTH
NiHito Nnepea noganswnm
3aCTOCYBaHHSIM.

Y pasi 3amiHn 3'egHyBanbHNX
3aTncKadiB MepexHoro kabento abo
nofoBXyBaya HeobXigHo 3abe3neunTn
3aXMCT Bif NOTPaNMIsAHHSA Kpanens Boan
Ta MeXaHiyHy MiLHiCTb.

He posBonsieTbcsa unctuTh npunag 3
BOASIHOrO LnaHra abo cTpymeHem
BOAM MiZ BUCOKUM TUCKOM (Hebe3neka
KOPOTKOro 3aMUKaHHS Ta iHLLINX
MOLUKOAXKEHD).
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3acTocyBaHHA

— Tepen BUkopUCTaHHAM anapar i poboui -
NPUCTOCYBaHHS, 30KpeEMa MepPEeXHUIA
kabenb Ta NogoOBXyBay nepesipTe Ha
HanexHui ctTaH Ta 6e3nexky NpUCTpoIo
Ta obnagHaHHsA. FAKLo obnagHaHHA
3HaxoauTbCs y Hebe3aoraHHOMY CTaHi,
BiApa3sy BUNHATU MEpPEeXEBUN LUTEKEP.
Ekcnnyatauia npuctpoto -
3ab60pOoHSAETLCA.

— He ponyckaTn BCMOKTyBaHHSA
nanaro4ux abo Tnitounx npeameTis. -

— 3a gonomororo faHoro NPUCTpPoKo He
MOXHa POOMTU YULLIEHHSA Noaen i
3BipiB.

— [lpy HWX4MX TemnepaTtypax NpUcTpin
He JO3BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATM Mig
BiOKpUTMM HeBOM. -

— Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Y
Hebes3neyHin gingHui (Hanpuknaa,
6eH30KkonoHKa) HeobxigHo
O0TpMMyBaTUCA BiANOBIAHUX
iHCTPYKLIiN 3 TexHikn 6e3nekun.
3abopoHEHO BUKOPMCTOBYBATU
NpUCTpI y BUOYXoHebEe3neuHmX
NPUMILLEHHSX.

— [eBHi pe4oBUHM MOXYTb CTBOPIOBATH
BNByxoHebe3neyHi rasu abo cymiLui, -
3MiLLYOUNCH 3i BCMOKTYBaHUM
NoBiTPSAM. -

B Hikonn He BCMOKTYBaTW HaCTYmHi
PEYOBUHM:

— BwnbyxoHebeaneyHi abo roptoyi rasm,
piavHn abo nun (peakTuBHWIA NKN)

— PeaktuBHuin meTanesun nun

Ekcnnyarauis

KopucTyBay noBuHeH
BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Y
BiQMNOBIAHOCTI A0 iHCTPYyKUji. BoHa
NOBWHHA BpaxoByBaTh YMOBU
MicueBocTi, nig Yac poboTn 3
NpUCTPOEM HEOOXiAHO 3BepTaTu yBary
Ha TpeTix ocib, ocobnmBo Ha giteln.
He mMoxHa 3anuwaTti npauoymnn i
BKITHOYEHUIN Y MEPEXHY PO3ETKY
npucTpiv 6e3 Harnagy nig yac poboTu.
MpucTpii Mae BUKOPUCTOBYBATUCA
ocobamu, WO NPOWLLMKW IHCTPYKTaX
LLIOAO0 A0Oro BUKOpUCTaHHS abo
nigTBEpPAMNM CBOI 3aibHOCTI Ans
o6cnyroByBaHHS MPUCTPOIO, @ TaKoX
YNOBHOBaX€EHi BUKOPMCTOBYBATU MOrO.
Llin npucTpiin He npu3HadeHn ang
BUKOPWUCTAHHSA MNoAbMM (BKIHOYA04M
fiten) 3 obMexeHUMmN pisndHnMK,
CEHCOpHUMYK abo PO3yMOBMMMU
30aTHOCTSIMU abo 3 BiACYTHICTIO
nocsigy /abo BioCyTHICTIO 3HaHb, 3a
BUHATKOM BUMAAKIB, KONN 32 HUMMU
CTEeXMUTb BignoBigansHa 3a 6e3neky
ocoba abo BOHU ofepxytoTh Big Hel
BKa3iBKM MO 3aCTOCYBaHHIO NMPUCTPOHD.
HeobxigHo cTexuTu 3a AitbMu, W06
BOHM He rpanw i3 NpuCcTpPoeEM.

Po6oT1u 3 npuctpoem HeobxigHo
3aBXau NPOBOAWTH Y criewianbHuX
nepyarkax.

TpaHcnopTyBaHHA

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHA Npunaay

(HANPUKIIaZ, AIOMIHl, MarHI, LUHK) y HeO6XI,F|,vHO BUBECTM 3 eKcnyaTauii ABUryH
3'eAHaHHI 3 CUILHO NYXHVMM Ta Ta HafIMHO 3akpinuTK Npunaq.

KMCNOTHUMIW 3acobamMu AN YMLLEHHS
— HeposBeaeHi cunbHi KncnoTu Ta nyrm
— OpraHi4Hi po34MHHMKK (Hanpuknag,
6eH3uH, pospigpxyBad apbu, aueToH,
MasyT).
Kpim TOro, Li pe4oBUHU MOXYTb
NoOLLKOANTM MaTepianu, Wwo
BVMKOPUCTOBYIOTLCS Y MPUCTPOI.
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TexHi4yHe o6cnyroByBaHHS

Mepen npoBeeHHAM OYULLEHHS Ta
TeXHiYHUX pobiT abo y pasi 3amiHu
YaCTUH NPUCTPOIO BUMKHYTU MPUCTPIN,
BUTATHYTU MEPEXEBUI LUTEKEP MpU
poboTi 3 Mmepexeto. [NpucTpin npu
nepeMuKkaHHi Ha iHLY dYHKLO
HeoOXigHo BigknoyaTu.



— PeMOHTHI poboTn MOXYTb
NPOBOAMTUCS NiLLE aBTOPU3OBaAHUMMU
cepBicHMMU cnyxbamu abo
cneuianictamn y Uin cdepi, aki
O3HaNOMIEHi 3 yciMa BaXXnMBuMu
npaBunamun TexHikM 6eaneku.

— Pobutn nepesipky Ha npegmeTt
6e3nekun y BIANOBIAHOCTI 4O Ait0UnNX
MiCLIEBUX AUPEKTMB AN
HecTauioHapHMX NPUCTPOIB, WO
BVMKOPUCTOBYIOTLCS Y MPOMUCIIOBOCTI.

MpunapaA 1 3anacHi aetani

MoxHa BMKOPWUCTOBYBATU NuLLE Te
obnagHaHHA Ta 3anacHi YacTuHY, WO
[03BONEHI Anst BUAKOPUCTaHHS
BUPOOHUKOM. OpuriHanbHe 06nagHaHHsA Ta
opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW € rapaHTieto
TOro, WO NpucTpivi yae npausaTtu
6e3neyHo Ta cnpasHo.

Munococ ansa cyxoi 0O4UCTKM

— LUew npucTpin mae BUKOpUCTOBYBaTUCH
TiNbKN AN CyXOro YNLLIEHHSA N MOXE
BUKOpUCTOBYBaTuKCs abo 36epiratucs
TiNbKX MPU NEBHUX NO3HAYEHHSX Ha
BigKpUTOMY NOBITPi abo y Bonormx
yMOBaXx.

— 3abopoHsieTbca ekcnnyaTauis
npucTpoto Ang 36opy LWKiaNMBoro Ans
3[0pOB'A Nuny.

Bonore npu6éupaHHsa

— MpwucTpirt npusHaveHun ans 36opy
LUKIAAMBOroO ANs 300pOB'A MUY TiNbKK
Npyv BUPa3HNX NO3HAYEHHSAX.
BuKoHynTe BKasiBKM NPUMNUCAHHS NO
TexHiui 6e3neku B NOCIGHMKY 3
ekcnnyaTtauii!

— MMpwucTpin obmexeHHs piBHA BOAN
HeobXiAHO perynsipHo ounLaTh i1
nepeBipATU Ha NpeaMeT YLUKOOXKEHHS.

— YBara! HeraHO BUMKHYTU NpPUCTPIMN,
AKLWO npocTynae niHa abo piguHal

— Cnig 3axvwartu npunag Big Mopoasy.

— [MpucTtpint npuaHaveHnin ansa 36opy
X0noaoareHTiB i MacTUIbHOro
mMaTepiany TifbK1 Npyu NEBHOMY
OCHaLLEHHi.

— #Akwo B KepiBHMLUTBI MO ekcnnyarawii
NPUCTPOIO HE BKa3aHe iHwe, TO cnig
BCMOKTYBaTN piavHy, TemnepaTypa
sKoi He nepesuye 45 °C.

MpucTpoi 3i Witkamu, wo
obepTaroTbcA

— BwuKopucToBYNTE TiMNbKU LWITKN,
YCTaHOBIEHI Ha NpUCTPOi abo
3a3HayeHi B MOCiIOHMKY 3 ekcrinyaTauii.
BukopucTaHHA iHLWMX LWITOK
Hebe3ne4Ho.

— 3BepTanTe yBary Ha Te, 06 MepexHi
kabeni abo nogosxxyBadi He bynu
YLWKOZKEHI Npy poboTi
BCMOKTYBasbHOro enemMeHTa 3
06epToBUMMU LLiTKAMMU.

MpuUcTpin 3 enekKTPUYHUM
3'€éAHaHHAM y BCMOKTyBallbHOMY
WinaHry

NS o4MLLIEHHS WNaHra He cnig nomMiwaTtun
noro y soay.

AnapaTM 3 NHeBMaTU4HNMun
LMHaMH

— Y nNpucTposix 3 AnCKamMu, LLIO
KpinnsiTbcs 3a JonoMoroto 6onTiB:
Mepepn peryntoBaHHSAM TUCKY B LUMHI
nepesipTe, UM MILHO 3aXaTi BCi IBUHTU
Ha obiai.

— Tlepen perynoBaHHAM TUCKY B LLUMHAX
cnig nepekoHaTUcs, Wo peayKuinHUn
KnarnaH Ha komnpecopi
BigperynboBaHWn NpaBuibHoO.

— He nepeBuyyBaTn MakcumarbHe
3HAYeEHHsI TUCKY B LUMHAX. 3HiMaTn
nokasaHHs 4oMyCTUMOro TUCKY B
WwmrHax Tpeba i3 WwuH i 06070BI Koric
Mpu ofgepxaHHi pisHnX 3HayveHb cnig
OOTpMMyBaTUCS MiHIManbHOro.
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Kypralq X9He blnfanabl Ta3anay VI.lJiH LWaHCOPFbIWTbIH

Kayincisgik Hyckaynap

ByMbIMbIHBI3AbI anFaLlKsl peT
A KongaHy anabliHaa ocbl
Kayincisgik Typanbl HyCkaynapblH OKbIn
anbin, ocbifaH carkec apekeT eTiHi3. Ochbl
Kayincisaik HyckaynapblH KeuriHri
navganaHy yLiH Hemece ocbl OyMbIMbIAbI
KeriH nanganaHatbiH TynFanap yLiH
cakTan KOMbIHbI3.

88

ByMbIMbIHBI3AbI iCKke KOCbINY angbiHaa
KongaHy Typarnbl HyCKayrbIfblH OKbIM
anbIn, Kayincisgik Typansl
HyCKayrapblHa Hasap eTin oTbIpbIn
OpeKeT eTiHj3.

BynbiMaarbl eCKePTY KaHe HycKay
Genrinep MaHpbI3abl ByvbiMabl Kayincia
KOnAaHy YLWiH Hyckaynapapbl 6epegi.
ManpganaHy HyckayblHOAfbI
epexenepmMmeH Koca, Xannbl 3aHapl
Kayincisaik >xaHe xasaTanblM OKUFaHbl
anablH any TananTapbiH cakaTafFaH
JKOH.

Kantama kara3blH GananapaaH aynak
YCTaHbI3, TYHLUbIFLIN Kany kayni 6ap!

AnekTpre Kocy

BybiMHbIH, Typi BenriciHaeri
KepCeTINreH kepHey KongaHbinfFaH
3NEKTP TOK KepHEeyHe calikec 6onybl
THiC.

| kopray knacsl - byrbiMaapabiH, THICTi
Typae xepre Kocy 6ainaHbicbl 6ap
3NeKTP TOK KEpHeY Ke3iHe KOCbINn KotoFa
THiC.

OHpepyLwi benrinereH anekTp Tokka
Kocy kabengi KongaHbiHbI3, Oyn anekTp
kabeni aybICTbIPY Ke3iHae e KonpgaHy
6onbin ecenteneai. TanceipbiC HEMEPI
MeH TYpi YLWiH KongaHy Typansbl
HYCKaynbIfblH KapaHbI3.

Kocy kabengepi meH GyibiM allacbiH
KonpaHy anfblHaH angpiHana
Oy3binFaH xxepnepi 6onFaH
GonmaraHbIH TEKCepin anblHpI3.
Bysbinbin kanfaH kabenaepiH Agepey
TYPAOE OCbl XXYMbICTap YLUiH pyKcaThbl
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6ap apHanbl MamaHaap apKbinbl
aybICTbIPTLIN anyblHbI3 TUIC.

Byibimbl Tek anekTpuiHiH IEC 60364
CcTaHOapTblHA CoMiKkec opbiHOanfaH
3NeKTp po3eTkackiHa kKocyFa 6onagbl.
BynbiMabl KOCy NpouecTep KepHeyain,
asaloblH Tyablpabl.

OnekTp XKenicCiHiH akaynbl kesiHae
Oacka OyrbimaapabiH 6y3binybl MyMKIH.
>KeniHiH Tonblk keaeprici 0,15 Om
TemeH bonca GereT anmaranbin
ByibiM alwachkIH ewkawanaa cynbl
KonaapblHbI30eH ycTamaHbI3.

OnekTp Tokka kKocy kabeni meH
Y3apPTKbILTbIH KUbIMY, KbICbITY, CO3bIny
oHe T.6. HeTuXeciHae nanaa 6onfFax
akaynapgblH 6onmaybiH Kagaranay
Kepek. AnekTp kabenaep bICTbIKTbIH,
MangblH 9CEPiHEH XXaHe eTKip
KblpriapablH 3aKbiMAayblHaH CakTaHbI3.
OnekTp Tokka Kocy kabeniHiH By3binFaH
Xepnepi 6onfaH 6onmaraHblH
apAaribiM TeKcepy Kepek, Mbicarbl
XapbikTap naga 6onybl Hemece
kabenaiH To3ybl. By3binFaH xepnepai
Taby kesiHOe eHAiri kongaHy angpiHaa
KabeniH aybICTbIpY KaxeT.

OnekTp ToKka Kocy kabeni Hemece
y3apTKbILTaFbI Xanfay MydTanapbiH
anmacTbIpy kesiHae bypkiHaineH
cakTanyblH XXeHe MexaHuKarnbIK
OepIKTIKTi KaMTamacbI3 €Ty KaXeT.
ByMbIMAbI Cy WNaHriMeH Hemece
YKOFapbl KbICBIMMEH KOMAaHFaH cy
afblHbIMEH Ta3anayfa 6onmanabl
(kbICcka TyMbIKTany Hemece 6acka
3ustHaap MyMKiH).



KonpgaHy

ManganaHy angsiHaoa OyribiM MeH
XababIKTapAblH, acipece aNnekTp ToKka
KOCy kabengiH MeH y3apTy kabengiH,
OYPbICTbIFBIH TekcepiHis. Ocbinap
MynTiKCi3 Typae 6onmaranga awaHbl
TOKTaH Aepey TypAe LbiFapbin
anbiHbI3. BylibIMHBIH KongaHbaybl Tuic.
YKaHfbllW HEMece TyTaHfbILW 3aTTap
COpPMaHbI3.

Apampap HeMece >xaHyapnapAbl OCbl
OybIM apKbInbl copy 6onmangei.
TemeH Temnepartypachl KesiHae
OyrbimaapabiH ganaga alblk acnaH
acTblHOa KongaHyFa 6onvanapl.
KayinTi anmakra (Mbicarnbl xxaHapman
Kyto CTaHuusinapaa) 6ymbiMabl KongaHy
KesiHAe TUICTi Kayinci3gik epexxenepiH
cakTay KaxeT. YKapbliny kayni 6ap
Xepnepae navganaHyfra TbilbiM
canblHagbl.

Copfbinbin oTblpFaH ayamMeH
KOoCblFaHaa kenbip 3aTTap xapbinyra
on alua anaTtbliH 6ynap mMeH
epiTiHainepiHiH nanga 6onybiHa anapa
anagpl.

AcTblgafbl 3aTTapbl ellkalaH
COpFbILLMNEH COPFbITNAHbI3:

>Kapblinbin HeMece xaHbin KkeTe anaTbiH
rasgap, cynap MeH wanaapabl
(peaxTuBTi WaHaap)

PeakTtnBTi meTann waHngapbiH
(Mblcanb! antoMUHWIA, MarHesumn,
MbIPbILL) aca KyaTTbl ankanukanbik
)KOHE KblLUKbIN Tasanay
OynbiMaapbiMeH Gipre

EpiTinmereH KyaTTbl KbiLUKbINAAP MEH
cintinepai

OpraHukanbik epiTiHai bybimaapbiH
(Mbicanbl 6eH3uH, 6osy epiTiHaINepiH,
aueToH, MasyT).

OcblgaH 6acka, ocbl 3aTTap OyibiMaarbl
KOnAaHblnFaH maTepuangapbliHbIH
Oy3binyblHa Aa anapa anagpi.

KonpaHy

— ManpanaHywbl 6ynbIMAbI HbICAHbIHA
OannaHbICTbl KONAaHy Kepek.
ByMbIMMEH XyMbIC icTey Ke3iHae
XeprinikTi epekwwenikrepre Hasap
aynapybl Kepek, XakblHAa >KypreH
agjampaapnabl, acipece 6ananapapl,
eckepyi Kaxer.

— bByrbiMabl ewkawaH Kocynbl KyniHae
YKOHe aneKTp alacblH po3eTkagaH
LWbIFapMan TypFaH kesae kanablpyra
Sonmangbl.

— ByWbiMabl MHCTPYKTaXaaH eTKeH,
OyMbIMabI KONAaHyFa XyMpikTik 6ap
XoaHe Genrini 6ynbimapl KongaHyrFa
OyMpbIKTbI anfaH agamaap faHa
KongaHybl MYMKiH.

— byn 6ynbiMabl rankanbIk, CEHCOPbIK
Hemece akbin eci Wwektenyi 6ap
afjamaap (ocbinapabliH iwinae 6ananap
[a) TapanblHaH, Hemece kepekTi 6inim
He Taxipnbeci 6bonmaraH agamaap
TapanbiHaH KongaHbaybl nasbiM, an
ocblflap apHavibl JalbiHAANFaH He
OKbITbIIFAaH MaMaHaap TapanbliHaH
Oakbinay actbiHaa 6onbin Hemece
onapfa ocbl MamMaHAap TapanblHaH
OyMbIMMEH XXYMBIC icTey Tacini
KepceTinin aHbIKTanbin 6epinreHae
KongaHybl MYMKiH.

— bByiibiIMMeH onHayFa xon 6epmey YLUiH,
OyVibIM >xaHbIHOaFbl 6ananapabl
Oakpbinan oTbIpy NnasbiM.

— bBy¥bImM XyMbIC icTereH kesiHage
apkallaH ecerni KonFabblH KUiHi3.

Tacbimanpay

Tacbimangay kesiHaoe 6yNbIMHbIH
KO3FaNTKbILLbIH eLWipin, GynbiMabl HbIK
BekiTy Kepex.

KK -2
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XeHpey

Byvbimabl TazanayabiH xxaHe byibimre
TEeXHUKarbIK KbI3MeT KepCeTyAblH
anabliHaa, oaaH 6acka bernwekTepiHin
aybICTbIpy angpiHaa, bynsiMabl ewwipy
XOHe 3MneKTp XeniCiHeH KyaT Ke3iH
anatbiH OyMbiMAbIH allaHsbl
po3eTkadaH Wweifapy kepek. backa
dyHKUMSsIFa KeLwipy kesiHae bynbiMabl
iCTEH LbIFapy Kepek.

KeHpaey >xymbicTap TeK KaHa ocCbl
XYMbICTap YLWiH pykcaTbl 6ap apHanbl
CEPBWUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbI
Hemece TUICTi Kayinciagik
HyCkaynapbIMeH TaHbIC 6ofFaH, ocbl
canaHblH MamaHgap apKbinbl
aybICTbIPTLIN anyblHbI3 TUIC.
KblmkbIManbel eHepkacinTik Gynbimaap
Typarbl XeprinikTi epexxenepiHe cankec
KayincisgiriH Tekcepyre Hasap
ayaapbiHbI3.

BynbIM Kepek-KapaKTapbl MeH
Kocankbl 6enwekrepi

ByWibIM LWbIFApPYLUbICHI TApanbiHaH pykcaT
€TifreH FaHa Kepek->xapakrapbl MeH
Kocarnkbl 6enLekTepiHiH KongaHbInybl TUIC.
ByMbiM LWblFapyLUbIChI LWblFapFaH TYMKi
Kepek-KapakTapbl MeH TYNKi kocankpl
GenLwekTepiH KongaHbinFaHbiHAA
OYMbIMHBIH, KEAEpriCi3 XXyMbIC iCTeyi YLUiH
keningeme 6epineai.

Kypfak Tazanay yLiH LWaHCOpPFbILl

Ocbl ByMbIMbI TEK KaHa KypFak Tasanay
YLLiH >xacanfaH, OHblH TeK kaHa 6enrini
6enri 6ap 6onFanga binFan wapTrapaa
Aanaga KongaHblinybl HEMece KOoMbIn
anybl Tuic.

Byn OyiibIM 3uaHAbI LaH, copy YLUiH
»Kapamchbl3.
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binfanabl Tazanay yuwiH
LaHCOPFbILL

Byn GyibIMbIH Tek kaHa Genrini 6enri
6ap bonfaHga 3uaHAObI LWaH, copy YLUiH
KOnAaHbINnybl THIC.

KongaHy Typanbl HycKaynbIKTbIH,
Kayincisaik epexenepre Hasap
ay[apblHbI3.

CyablH AeHrenain WekTerilTi apaanibiM
Tasanay acarblin OTbIpY XaHe
Oy3binFaH xepriepi 6onfaH
BbonmaraHbIH TEKCEPY KepEK.

Hasap aynapbiHpi3! Kebiri Hemece
CYWbIK LUbIFATbIH Ke3ae OyhbiMabl
nepey Typae eLlipy kepek!

BynbiMabl afa3naH cakTaHpl3.

Byn ByMbIMbIH Tek kaHa Genrini
XMbIHTbIK 6ap 6onFaHaa CybITKbILW NeH
Mannay 3atTapblH COpY YLUiH
KonaaHbinybl THIC.

Erep KkongaHy Typanbl HyckaynblKTa
6acka nHgpopmaumsa 6onmaca,
CYMbIKTBIKTap Tek kaHa 45 °C
TemnepartypacbiHa AeliH copyFa
6onagpl.

AnHanmanbl WweTKachbl 6ap
oynbiMaap

Tek kaHa OylibiMbl 6ap 6onaTtbiH
Hemece KongaHy Typanbl HyckayrnblKTa
aTanfaH LeTkanap KongaHy Kepek.
Backa weTkanap KkongaHy kesiHge
KayincisgiriH 6y3blnybl MyMKiH.

OnekTp TokKa Kocy kabeni meH
Y3apPTKbILTbIH COPFbILL BACbIH XXYMbIC
icTereH ke3ge anHanmarnsbl
LeTkanapmeH 6acy HaTuxeciHae
nanga 6onfaH akaynapablH 6onmaybiH
Kagaranay Kepek.

Copfbiw WNaHriHiH iWiHae InekTp

CbiMbl 6ap 6ynbimaap

Tasanay yLiH WwnaHriHi cyra 6atbipyfa
oonmangbl.



MHeBMaTUKanbIK WUMHACLI 6ap
oyubimaap

BypaHaanbl geHreneriHiH gucki 6ap
OylibiM: LUMHaHbIH, TONTBLIPY KbICbIMbIH
nanpgey angbiHaa apbip AeHrenekTin
OMNCKICiH BUHTTEpPAIH KaTTbl OypayHb
TEKCEPIH;3.

LLIMHaHbIH TONTLIPY KbiCbIMbIH Aanaey
anabliHaa KoMnpeccopablH, KbiCbiM
peayKTOpbIH peTTey AypbIC Na
TEKCepiH;3.

MakcuMangbl WWHaHbIK, TONTbIPY
KbiCbIMAbI acy 6onmanapl. LnHaHbIH
TONTLIPY KbICbIMHbIH, PYKCaT eTinreH
OEHreniH WnHaHbIH YCTiHOe Hemece
Kew yakbITTa O6HreneKTiH AUCKICIH,
YCTiHAE OKbIM LUbIFY KepeKk. Op Typni
napameTpriep 6ap 6onca, Kili
napameTpapbl yCTay Kepex.

KK -4
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Petunjuk keamanan untuk penyedot tipe basah/kering

AN

Bacalah petunjuk
keselamatan ini sebelum

Anda menggunakan perangkat untuk
pertama kalinya dan ikutilah petunjuk yang
disediakan. Simpanlah petunjuk
keselamatan ini untuk pemakaian
kemudian hari atau untuk pemilik
berikutnya.
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Bacalah petunjuk penggunaan
sebelum Anda menggunakan
perangkat ini dan perhatikan terutama
petunjuk keselamatan.

Label peringatan serta petunjuk yang
tertera di perangkat ini memberikan
petunjuk yang benar untuk penggunaan
yang aman.

Di samping petunjuk yang ada pada
petunjuk penggunaan harus
diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak pencegahan
kecelakaan yang berlaku.

Jauhkan kemasan foil dari jangkauan
anak-anak karena dapat
mengakibatkan sesak napas!

Sambungan listrik

Periksa apakah tegangan yang ada
sesuai dengan tegangan yang
tercantum dalam perangkat.
Pelindung kelas | - Perangkat hanya
boleh disambungkan dengan sumber
listrik yang dihubung ke ground
(dibumikan) berdasarkan peraturan.
Kabel sambungan listrik yang
disarankan oleh produsen perangkat ini
harus digunakan. Demikian juga bila
diperlukan penggantian kabel. Lihat
petunjuk penggunaan untuk nomor
pemesanan dan tipe.

Periksa bila terdapat kerusakan pada
kabel steker dan steker sebelum
digunakan. Kabel steker yang rusak
harus segera diganti di pusat servis
resmi/teknisi yang berkompeten.
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Perangkat hanya boleh disambungkan
dengan sambungan elektris yang
dipasang oleh teknisi listrik sesuai
dengan IEC 60364-1.

Proses penyalaan menyebabkan
turunnya tegangan listrik dalam waktu
yang singkat.

Pada kondisi listrik yang tidak bagus
dapat menyebabkan gangguan pada
perangkat lain.

Pada ketidakstabilan tegangan listrik
yang kurang dari 0,15 Ohm seharusnya
tidak akan terjadi gangguan.

Jangan pernah menyentuh steker dan
stopkontak dalam kondisi tangan
basah.

Perhatikan bahwa kabel steker atau
kabel tambahan tidak boleh terlalu
pendek, tertindih, tertarik, atau lecet
dan rusak. Kabel harus terlindungi dari
panas, minyak, dan pinggiran yang
tajam.

Periksa secara berkala apakah ada
kerusakan pada kabel listrik, misalnya
adanya tanda-tanda sobek atau kabel
listrik sudah usang. Bila ditemukan
kerusakan, kabel harus diganti terlebih
dulu sebelum menggunakan perangkat
lebih lanjut.

Saat mengganti soket konektor pada
kabel listrik atau kabel sambungan
harus tetap terlindung dari cipratan air
dan harus kuat secara mekanis.
Perangkat tidak boleh dibersihkan
dengan cara menyemprot baik
menggunakan selang biasa atau
selang tekanan tinggi (bahaya korslet
atau kerusakan lainnya).



Petunjuk penggunaan

— Sebelum digunakan, pastikan kondisi
dan keamanan operasional perangkat
yang seharusnya sudah sesuai dengan
fasilitas kerja, terutama kabel koneksi
listrik dan kabel ekstensi. Jika kondisi
tidak OK, segera cabut konektor listrik.
Perangkat tidak boleh digunakan. -

— Jangan menyedot benda yang bisa
terbakar atau berpijar.

— Orang dan binatang tidak boleh disedot
dengan perangkat ini. -

— Perangkat tidak boleh digunakan di
area luar saat suhu rendah.

— Ketika menggunakan perangkat di
lokasi berbahaya (mis. SPBU), harap
perhatikan peraturan keselamatan
yang tercantum. Dilarang -
mengoperasikan perangkat di tempat-
tempat yang mudah menimbulkan
ledakan.

— Bahan-bahan tertentu dapat
menimbulkan uap atau campuran yang
bisa meledak akibat pusaran udara
hisap.

B Jangan sekali-kali menyedot bahan
berikut ini:

— Gas, zat cairan, dan debu yang bisa
terbakar atau meledak (debu reaktif)

— Debu logam reaktif (misalnya
aluminium, magnesium, seng) dengan
bahan pembersih alkali dan asam yang
tajam

— Asam dan larutan tajam yang tidak
terurai

— Bahan pelarut organik (misalnya
bensin, thinner, aseton, minyak panas)

Di samping itu, bahan-bahan seperti ini

bisa merusak material yang digunakan

pada perangkat.
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Layanan

Harap gunakan perangkat ini dengan
benar. Harap pertimbangkan juga
kondisi wilayah lokal Anda dan kondisi
orang di lapangan yang menggunakan
perangkat ini. Berhati-hatilah bila ada
anak-anak.

Jangan meninggalkan perangkat ini
dalam keadaan tanpa pengawasan,
tidak dimatikan dan konektor listriknya
tidak dicabut.

Perangkat hanya boleh digunakan oleh
orang yang memiliki kemampuan untuk
menangani atau orang yang bisa
membuktikan kemampuannya
mengoperasikan dan yang jelas-jelas
ditugaskan untuk menanganinya.
Perangkat ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh orang dengan
keterbatasan fisik (termasuk anak-
anak), orang yang memiliki
kemampuan sensorik dan mental yang
terbatas atau orang yang kurang
pengalaman, atau apabila mereka
melakukannya harus di bawah
pengawasan orang yang bertanggung-
jawab terhadap keselamatan mereka
atau mereka harus diberi pengarahan
tentang cara penggunaan perangkat
ini.

Pastikan anak-anak diawasi sehingga
tidak bermain-main dengan perangkat
ini.

Selalu gunakan sarung tangan yang
sesuai bila Anda mengoperasikan
perangkat ini.

Pengiriman

Pada saat mengangkut perangkat ini
yakinkan bahwa motornya telah dimatikan
dan perangkat terikat dengan kuat.
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Pemeliharaan

— Matikan perangkat ini sebelum
membersihkan, merawat dan
mengganti komponen perangkat dan
cabut perangkat dari konektor listrik
yang dioperasikan dengan listrik.
Matikan perangkat jika menyetel ke
fungsi yang lain.

— Perbaikan hanya boleh dikerjakan oleh
pusat servis resmi atau teknisi ahli yang
berkompeten, yang memahami
peraturan keselamatan yang terkait.

— Perhatikan petunjuk keselamatan
sesuai ketentuan setempat yang
berlaku untuk perangkat yang
digunakan untuk tujuan komersial.

Aksesori dan suku cadang

Hanya gunakan aksesori dan suku cadang
yang diizinkan oleh produsen. Aksesori asli
dan suku cadang asli akan memastikan
bahwa perangkat Anda akan bekerja
dengan aman dan tanpa gangguan.

Penyedot tipe kering

— Perangkat ini hanya ditujukan untuk
pembersihan kering dan hanya boleh
digunakan secara benar-benar bebas
dari kondisi basah atau harus
dimatikan.

— Perangkat tidak cocok untuk menyedot

debu yang membahayakan kesehatan.

Penyedot tipe basah

— Perangkat ini hanya boleh digunakan
untuk menyedot debu yang
membahayakan kesehatan.
Perhatikan informasi teknis dalam
petunjuk pengoperasian.

— Pembatas ketinggian air harus
dibersihkan secara teratur dan
diperiksa dari tanda-tanda kerusakan.

— Awas! Segera matikan perangkat jika
keluar busa atau cairan!

— Lindungi perangkat dari kondisi beku.

94 ID -3

Perangkat ini hanya cocok untuk
menyedot bahan pendingin dan
pelumas.

Jika tidak dinyatakan lain dalam
petunjuk pengoperasian, media cairan
hanya boleh disedot hingga suhu

45 °C.

Perangkat dengan sikat berputar

Gunakan hanya sikat yang ditujukan
untuk perangkat atau yang telah
ditentukan dalam petunjuk
pengoperasian. Penggunaan sikat
untuk tujuan lain dapat mengurangi
keamanan.

Pastikan kabel koneksi listrik atau kabel
ekstensi tidak rusak akibat
pengoperasian pada saat kepala hisap
beroperasi dengan kepala hisap yang
berputar.

Perangkat dengan koneksi listrik di

selang penyedot

Selang tidak boleh direndam dalam air
untuk membersihkan.

Perangkat dengan ban angin

Pada perangkat dengan pelek:
Sebelum memperbaiki tekanan angin
pada ban periksa apakah semua
sekrup pada pelek telah dipasang
dengan kuat.

Sebelum memperbaiki tekanan angin
pada ban periksa apakah alat pengatur
tekanan pada kompresor berada pada
setelan yang benar.

Jangan melampaui tekanan angin
maksimum. Tekanan angin yang
diizinkan dapat dilihat pada roda atau
pelek. Tekanan angin yang diizinkan
dapat dilihat pada roda atau pelek.
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Avisos de seguranga para aspirador a umido/seco

Antes da primeira utilizagédo
A deste aparelho leia os avisos
de seguranca e proceda conforme os mes-
mos. Guarde estes avisos de seguranga
para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru-
¢des e observe especialmente os avi-
sos de seguranca antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e de alerta
montadas no aparelho, fornecem avi-
sos importantes para o funcionamento
seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencao de aci-
dentes em vigor.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de as-
fixia!

Ligacao elétrica

— Atenséo indicada na chapa de caracte-
risticas deve corresponder a tensao da
fonte elétrica.

— Os aparelhos da classe de protegao |
somente podem ser conectados a fon-
tes de energia corretamente aterrados.

— O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, o mesmo se aplica
em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

— Antes de qualquer utilizagao do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligagéo e a fi-
cha de rede nao apresentam dano. O
cabo de conexao danificado tem que
ser imediatamente substituido pelos
nossos Servigos Técnicos ou por um
eletricista autorizado.

— O aparelho s6 deve ser ligado a uma
conexao elétrica executada por um ele-
tricista, de acordo com IEC 60364-1.

— Os processos de ligagao provocam bre-
ves quedas de tenséo.

BR-1

Em condi¢des desfavoraveis da rede
elétrica, outros aparelhos poderao ser
prejudicados por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, nao é provavel haver proble-
mas.

Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Se deve assegurar que o cabo de rede
e o0 cabo de extensao nao sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

Checar o cabo de alimentagéo regular-
mente quanto a formacgao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagao é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecado
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica n&o poderéo ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho ndo pode ser
executada com uma mangueira de
agua ou com um jato de agua de alta
presséao (perigo de curtos-circuitos ou
de outros danos).

Aplicagao

O aparelho com os dispositivos de tra-
balho, em particular o cabo de alimen-
tagéo e a extensdo, devem ser
controlados quanto ao bom estado e
seguranca operacional. Retirar imedia-
tamente a ficha da tomada se o equipa-
mento nao estiver em perfeitas
condigbes. O aparelho ndo pode ser
utilizado.

N&o aspirar materiais em combustéo
nem em brasa.

Pessoas e animais ndo podem ser as-
pirados com este aparelho.
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— Os aparelhos nao podem ser utilizados
no exterior a baixas temperaturas.

— Na utilizagéo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. postos de gasolina), de-
verao ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

— Determinadas substancias podem,
com o ar aspirado, formar gases explo-
sivos ou misturas por meio de turbulén-
cias!

B Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pds (po reativo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Poeirareativa de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

- Acidos e solucdes alcalinas fortes nao
diluidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Manuseamento

— O usuario deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
observar as condigdes locais e prestar
atengdo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto este nao for desligado e a fi-
cha retirada da tomada.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizadas para utilizarem o mesmo.

— Este aparelho n&do é adequado para a
utilizagdo por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, senso-
riais e psiquicas reduzidas e por
pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos, exceto se forem super-
visionadas por uma pessoa responsa-
vel pela seguranga ou receberam
instrucdes sobre o manejo do aparelho.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que ndo brin-
cam com o aparelho.

— Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

Transporte

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutengao

— Antes de proceder a limpeza e manu-
tencao do aparelho, bem como, a subs-
tituicdo de pecas, se deve desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede no
caso de aparelhos com alimentagéo
elétrica. O aparelho deve ser desligado
sempre que pretender mudar para ou-
tra fungéo.

— As reparagdes so6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranca.

— Ter atencgéo ao controlo de seguranca
de acordo com as prescri¢des locais
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.

Acessorios e pecas sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessérios e pe-
¢as de reposic¢éo autorizados pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposicao Originais fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
seguranca e isento de falhas.

BR-2



Aspirador a seco

O aparelho se destina somente a limpe-
za a seco e somente pode ser utilizado
ao ar livre em condi¢des Umidas e guar-
dado nessas condigdes se dispuser de
uma marca especifica que adverte para
a sua compatibilidade.

O aparelho nao é apropriado para a as-
piragéo de poeiras nocivas para a sau-
de.

Aspirador a imido

Este aparelho s6 é apropriado para a
aspiragao de poeiras nocivas, se esti-
ver devidamente assinalado para o
efeito.

Considere os avisos da tecnologia de
seguranga neste manual de operagéo.
O dispositivo de limitagéo do nivel de
agua tem que ser limpo periodicamente
e controlado quanto a possiveis indi-
cios de falhas.

Atencéo! Desligue imediatamente o
aparelho se detectar fugas de espuma
ou de liquido!

Proteger o aparelho contra congela-
mento.

Este aparelho s6 é adequado para a
aspiracgao de lubrificantes e fluidos refri-
gerantes com o equipamento expressa-
mente obrigatdrio.

Salvo indicagdes em contrario no ma-
nual de operacgao, s6 podem ser aspira-
dos liquidos até uma temperatura de
45 °C.

Aparelhos com escovas rotativas

Utilize apenas as escovas que equipam
0 mesmo ou que estdo especificadas
no manual de operagéo. A utilizagao de
outras escovas pode prejudicar a segu-
ranga.

Se deve ter em atengéo que o cabo de
alimentacéo e a extensdo n&o sejam
danificados pela cabecga de aspiragao,
isto é, pelas escovas rotativas.

Aparelhos com ligagoes elétricas
no tubo de aspiragao

O aparelho ndo pode serimergido em agua
para fins de limpeza.

Aparelhos com pneus

— No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a corre-
¢ao do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estao correta-
mente apertados.

— Antes de proceder a corregéo da pres-
séo dos pneus, se deve verificar o ajus-
te correto do redutor no compressor.

— Nao exceder a pressdo maxima dos
pneus. A pressdo maxima permitida
dos pneus tem que ser consultada nos
pneus ou nas jantes. No caso de serem
indicados valores distintos se deve
cumprir o valor mais pequeno.

BR-3
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